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OTTLIK GYULA, 
köz és váltóügvvéd', irodája nádor-uteza 4-ik sz. a la t t , fö lvá l la l : 

„ a t ö r v é n y k e z é s i , közigazgatási , pénzügy i és különösen 
adó ü . y e k e t ; " „ b ű n t t g y e k b e n n y i l v á n o s véd«lmezéseket tfljesit;" 
„ i n g a t l a n o k n a k el- és bérbeállását eszközl i ;" „ i n g a t l a n o k r a 
v i d é k e n és h e l y b e n olcsó kamatláb mel le t t kölcsönöket szerez." 

Budapesten székelő minisztér iumoknál , kúriánál, kir. tör­
vényszékeknél , kir. járásbíróságoknál képviseleteket e lvál lal; 
ezeknél, valamint országos in téze tekné l , bankoknál , cs. kir kato­
nai és kir. honvédhatóságoknál folyamatban levő ügyek állásá­
ról azonnal szerez és ád értes í téseket , és e helyür.t benyújtandó 
iratok, folyamodványok szerkesztését fölvál lalja; „ p e r e s ü g y e k ­
ben i n f o r m á c z i ó k a t utasítás szerint teljesít " 

Különösen vidékről Budapestre érkezett vagy ide f >lutazni 
szándékozó földraiveseknek és iparosoknak fentebbi irányban taná­
csot a d , é s azoknak ügye i t — az utazási k ö l t s é g e s egyéb kiadások 
megtakarítása szempontjából — fölvállalja és gyorsan elintézi . 

Fé lnapi eljárásért 3 ftot , egy napért 5 ftot számit föl. 
Dí jazot t l eve lek azonnal el intéztetnek, és a kellő értesítés 

24 óra alatt ajánlva megküldet ik . 
E téreni gyors és pontos szolgálatát a t ez közönségnek 

és v idéki kartársainak ajánlja, — és azokat fölkéri, miként iroda­
i ját b iza lmukkal t iszteljék meg 364 (2 — 3) 

Növeldei értesítés. 
A növendékeknek intézetembe a jövő 1874/ő-dik tanévre 

rendszeresen beírása történik f. évi okt. 1-sö napjától kezdve 7-ik 
napja i? ; e lőleges je lentkezések addig is örömmel fogadtatván. 

Fölveszem pedig a növendéket , ha 6 évesnél korosabb, és 
vagy elemi oktatásban részesülni, vagy közvetlen gymnasiumra 
és reáliskolára előkészíttetni , vagy a gymnasium 6 alsóbb osz­
tálya közül bármelyikbe belépni kivan. 

Lehetnek e növendékek : 
1) B e n l n k ó k , kik a nevelés és oktatás mel let t teljes ellá­

tást az intézetben nyernek 
2 ) B e j á r o k , k ik csak a tanítás óráira je lennek meg az 

intézetben. 
3 ) ü g y n e v e z e t t f e l k o s r t o s o k . kik a tanításra reggel bejö­

vén az intézetbe, délben ott é t k e z n e k ; szünóráikat, nevelói fel­
ügye le t a lat t , a benlakókkal tölt ik, s igy végez ik a naponta 
tétetni szokott fris légen járkálást i s : aztán, vagy a délutáni 
tanitás után mindjárt haza mennek; vagy közvet len a vacsora 
előtt hagyják el az intézetet , ott végezvén előbb estve 6 — 8 óra 
közt , fe lügyelet s i l le tő leg segé ly mellett , másnapra föladott 
teendőiket is. 

Rész le tesb fölvi lágositással , s kívánatra az intézet pro-
grammjáva l , kész szivvel szolgál távollétemben helyettesem 
Barzó Józse f intézeti tanár ur Budapesten , ezukor-utezában 
6. szám alatt i saját házamban, 

Szó'nyi Pál, ni. k., 
380 (3 — 3 ) királyi tanácsos. 

J u t a l o m -
d í j a z o t t 

B é c s b e n . 

HFRANKtiNBER<.I TECHNIKUM 
felsőbb technikai tanintézet előkészülő' iskolával. 

K ö r ü l m é n y e s t e r v e k m i n d e n k ö n y v k e r e s k e d é s 
technika igazgatósága által 

351 Frankenbergben (Szászország). (2) 

FOGL D. és T Á R S A 
vászon, shifon és fehérnemű gyári raktára, 

Budapesten, váczi-uteza és kishid-uteza sarkán 5-ik sz. a 
a „yastuskóhoz". 

Utánvét mel let t bámulandó olcsó áron küldözzük szét minden 
irányban s mindenféle választékban saját gyártmányainkat ,u . m. 
m m h n r g i , i r h o n l , c z é r n a v á s z o n , s l i i l o n , k a n e v n s és t s i n -
v a l b ó ! készült fehérruhékaturak, urnók és gyermekek számára, 

különféle árakon, szorosan ragaszkodva a megrendeléshez. 
V á s z o n n r i i n g e k , sima kereszt S i m a h í m z e t t v a g y fd lcz i czo -

és hímzett mellel 2—6 ftig. m á z o t t f e l ü l t ö k 1 .50—3, 4 , 
Sh i fon u r i i n g e k , sima, kereszt i 5 , 6 ft ig. 

és hímzett, mellel 1 . 5 0 - 5 ftig. R ö v i d l á b t y u és t é r d b a r i s -
S z i n e s i n g e k , 1 50 2.50 krig . n y á k , Mczatja 3 .60—12 ft ig. 
O x f o r d - i n g e k ( n j m i n t a ) 2 - S f t . V a l ó d i v á s z o n z s e b k e n d ő k , 
M a g y a r és n é m e t s z a b á s a g a - '/» tuczat 1 - 4 ft ig. 

t y á k , 1 . 2 0 - 2 , 2 .M)kr íg . P a t y o l a t , vászon vagy s z i n e s 
S i m a v a g y h í m z e t t vászon és z s e b k e n d ő k , l/t tuczat 1.20 — 

shi fon h ö l g y - i n g e k 1.20—7ft . 4 - 5 f t i * 
P a r k é t , p i q n e t vagy z s i n ó r o l t N y a k g a l l é r o k , k é z e l ő k , n y a k -

a l s ó s z o k n y á k vagy f é l u s z á - k ö t ö k , bámulandó olcsó gyári 
l y o k h i m e z v e 2 ' / í , 4 , 5 , 6, 7 ft. I áron. Megrendeléseknél tes-

H i í l g y - g a t y á k minden válasz ! fék a nyak terjelmét je lezni , 
tékban 1.20—3 ftig. I vagy mintát beküldeni . 

j i y Azonkívül tisztítás vége t t mindenféle ruhanemüek 
e l fogadtatnak és a nemtetszö áruk becseréltetnek. 

404 Fog] D. és társa. 

* 
**-& y+-& xa-zC ^ ? «__# » _ * m2 <___r *k_* % - * 

„A rósz nedvek kiirtása „Az élet legfőbb java 
a gyógyszer czélja!" a jó egészség!" 

American-Pills by Böldt 

)Bőldt egészségi labdacsaid 
vértisztitági labdacsok. 

E labdacsok sokszoros alkalmazást és sokszor s ma­
gasztaláét vivtak ki . 

Ajánlhatók e labdacsok a v é r t i s z t í t á s á r a mege lőző 
^ b e t e g s é g e k után; a fö lös leges és rósz n e d v e k e l t á v o l í t á s á r a 
' (növekvő testgyarapodásnál kevés mozgás m e l l e t t ) ; továbbá 

5 oly egyéneknél , kik rósz emésztésben, savanyu felböfógésben, Á 
étvágytalanságban, szédülésben és vértorlódásban szenved- £ 

. nek. E labdacsok különös ajánlatot érdemelnek a g u t a ü t é s r e ^ 
\ hajlamot mutató egyéneknél. r 

E g y doboz 6 5 — 7 0 labdacs ára 1 frtöO kr. (10 kr. több.) ^ 

Kb'zponti r a k t á r a : D r o g n e r i e m e d i c i n á i é : 

Boldt A.. H . Genfben (Helvetia). 
Valódian kapható : 

P e s t e n : Tb'rb'k J ó z s e f gyógyszerész é s f e k f i l d e m é n y e - ^ 

5 zőné l Magyarország számára, király-uteza 7. szám, és F o r - é 
m á g y l F e r e n c z gyógytárában, S 'échenyi - tér 26. sz. B u d á n : ^ 

^ W l a s e k E . , S z e g e d e n : K i s s , S z . - F e h é r v á r o t t : D i e b a l l a G y . , A 
j E g e r b e n : Kb'llner, T e m e s v á r o t t : P e c h e r , B r a s s ó n : F a b i k , f 
" r y K o l o z s v á r o t t : Wolff, B é c s b e n : K o z d e r a J . am hohun ^_* 

Markt 12. gyógyszerész uraknál. 217 ( 3 4 — 0 ) 

KST 
A G Y A G Á R U K . 

FrschíT J., bécsi-uteza 1. sz. a., agyag-
kálybák, kandallók, fürdőkádak, ter-

racotta-alakok s tüzpróbás téglák: min­
dennemű porczellán és kőedény áruk 
gyári raktára. 

B A D O G O S - A R U K . 

K utselirra í-., aranykéz-uteza 6. sz. a., 
closettek és szobaürszékek, kerti- s 

tüzifecskendők, s válogatott raktár bádo­
gos-árukból. 

G Y Ó G Y S Z E R É S Z E K . 
nnSrök József, király-uteza 7 sz. a.; vá-
* lógatott raktára mindennemű bel- s 
külföldi hasznos specialitásoknak. 

B A N K - É S V Á L T Ó - Ü Z L E T E K 

G latz. Holzwarth és Schubert. Pest, 
V. Diana-fürdö; mindenféle részvények, 

állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto 
san s gyorsan teljesíttetnek. 

B Ú T O R O K . 
(l logovátz Ferencz, kárpitos, rostély-

•uteza 6. sz. a., a Károly-kaszárnya épü­
letében. Nagy butorraktár. 

Polliik Zsigmond, nádor-uteza 17. sz. 
butor-csarnok mindennemű fa- és szö-

nyeg-bntorok dúsan felszerelt raktára. 

C Z I P Ö Á R U K . 

Temesváry Gusztáv, király-nteza 17. 
sz.; legnagyobb uri-, női- és gyermek 

ezipöraktar olcsó árakon. 

D I V A T - S N Ő I P I P E R E - Á R U K 
Dóron A., ezelőtt Türsch F., váczi-nteza 
" l 9 . sz.; menyasszonyi készletek, vászon-
nemű, fehérnemuek, csipkék , hímzések 
a ablak függönyök nagy raktára. 

F O D R Á S Z O K . 
Crhadeberg Béla, hölgy és férfi fodra 
"azati terem borotválással egybekötve.— 
Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj 
munkálatokból a legújabb divat szerint 
a _t. ez. hölgy éa férfi közönség számára 
( • s i n n n l Pa i . l . a t a l i . a a . • ** ' '- : _ . _ 

Tarosi vigardn, 
Bemenet 20 kr. 

Deák Ferencz-utcza. 

i ' sas /nrf i in lö . kád 
^gőzfürdő. 

kő-zuhany-, 

Heim icli-féle világliirO kád-, zuhany, 
kő- s L'özfürdn l kö- s gőzfürdő. H Í R L A P O K E L A D Á S A . 

E lapok kiadó-hivatalában több mint 
100-féle, — s 1830-dik évtől 1873. évig 

megjelent hirlapok. ezek közt: Pesti Hír­
lap, Vasárnapi Újság, Falusi Gazda, Jog­
tudományi Közlöny, Pester Zeitung a házi- s szoba-távirda-berendezéseket.' 
Képes Kiállítási Lapok, teljes évi folya- legczélszerübb kivitel, méltányos feltételek 
mokban jutányos árért el fognak adatni.is több évi jótállás mellett. Árjegyzékeké 

kimutatások ingyen szolgáltatnak ki. 

L É G N Y O M Á S Ú T Á V Í R D Á K . 
Aliin C. O. Pest, Józseftér 15. sz. a.;elfő 
"gad légnyomású, valamint villanyos 

I L L A T S Z E R A R U K . 
udvari illat- L Ő P O R . Vértess i Sándor, m- kir. _. 

'szertár, Kriatóf-tér 1-sö szám alatt Pes- .1 legfinomabb evájczi vadászpor, 1 és 
ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min-i 2 fontos szelenczékben mindenkor kész-
dennemü angol cs franczia illatszerek, létben van Eder-féle 1-sö magyar kir. 
ugyszinte nagy választékban bel- és kül-jlőpor-árudájában. kalap-utcza 8. sz. 3-dik 
földi toilette-czikkek. utcza jobbra a régi városház mögött. 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S E K . M É T E R M É R T É K É S R E N D 
IZilián Frigyes, magyar kir. egyetemi D__J_.K. 
••könyvárus, váczi-uteza, Calderoni és'á^alderoni é s társa, (miatyánk-uteza). 
Társamellett; bel- és külföldi irodalom.| ^Szumléleti gyűjtemény a méter- rendszer 

; ; megismertetésére. — Lásd a hirdetési ro-

K Ö N Y V N Y O M D Á K . g S - S ; látván, hatvani utcza 16. szám, 

Franklin-Társulat,magyar irodalmi in- "tanszerek és orvos-gyógyszerészi mü-
tézet s könyvnyomda, egyetem-uteza szerek nagy választéka. 

4. sz. a. 
M U L A T Ó - H E L Y E K . 

Veinzt-ti színház, kerepe-ii-ut. Opera 
»" kedden, csütörtökön, szombaton 

L Á M P Á K É S C S I L L Á R O K . 

Diltmar R.. fürdő- és nádor-uteza sar­
kán. A legnagyobb választékban pet-jDráma. népszínmű, vígjáték: vasárnap, 

roleum- és olajlámpák, legjutányosb áron. hétfőn, szerdán, pénteken. 
lien/.-lovarda az István-téren, naponkint 
••nagy előadás. 

1 
L Á T N I V A L Ó K . 

társaskocsikk Hatkert, közlekedés 
Bemenet 20 kr 

csínnal és izlésteljeaen elkészítve jutányos; R u d ( l j -árpalota, a várfelügyelöségköz 
árakon.-Videk._megrendelések pontosan! Iíheni_ri,» mellett. 

V trampfer színháza, gyapju-uteza, na-
alJ^ponkint német előadás. Operetté, drá­

ma és vígjáték. 

és jutányosán teljesíttetnek 
ség uri-utcza 6-dik szám 

'benjárása mellett. 

F Ü S Z E R K E R E S K E D É S E K . 
I'aisliy Lajos . Pest, nádor-uteza 1. 

O R V O S O K . 
f | r . Ernst L a különféle külső és a raga-
• 'dós - betegségek hasonszenvi gyógy-

\emzeti múzeum országút; az egyes;mód szerint fényes sikerrel gyógyít. E n a j u s z Józse f szabómesternél a , hon-
1 óráig nyitva vannak, betegségek gyakran a végből, hogy azon- »védhez''Pesten, hatvani-uteza 4-ik sz 

Üzleti1 helyi- JPsztérházy-képlár, zárva. 
A Mexikóihoz.; £_ 

meg; annyira, hogy a könnyelmű gyógy- S Z Á L L O D Á K . 
kezelés miatt késő vénaégükig szenved- -_ , . . . _ . -
nek. Ily veszélyek ellen menedéket n y ú j t , E U r o p a < « n l l o a a < Ferencz Jozsefter. 
a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak! „ , , . . . _ , 3 
a legrégibb bajokat meggyógyítja, de ha- H""S»"« »»Sy szálloda, aldunasor. 
tása oly jótékony, hagy utóbajoktól félni; __ _____ •• j T̂  
nem kell. Az életrend oly egyszerű, hogy ,11 B S y a r k , r a | y " « « » « » . Dorottya-
-.;„j_„w:.xi . - - . ! ._ . / i>?/.__ _!. . . V 1 ,Jutcza. 

váczi-uteza. 

I) 

H 

mindenkitől megtartható". Pesten, két sas"- 'J-T.u_c2a 

utcza 24. szám, 2. emelet. Rendelési idö fl""01- szálloda. 
délelőtt 10—12, délután 1—5 óráig. Levé-
lileg is eszközöltetik rendelés. 

Hnndler Mór, orvo? és sebésztudor, 
ezülész és szemész. Rendel naponként: 

délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
5-ig és estve 7 órától 8-ig. — Lakik: bel­
város, kigyó-uteza 2. sz , kígyó- és város-
ház-uteza sarkán (Rottenbiller-féle házban)i 
I-ső emeleten, bemenet a lépcsőn. 

Eiber V. Budapesten, józsef-ntezai 
66. számú házában, rendel 2—4 óra­

kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei- czimü müve 1 frton, postával : 
1 frt 10 kr. (Lásd a -Politikai Ujdonsá-
gok"-bani hirdetményt). 

P A P I R - K A R P I T O K . 
iseher J. L. és fiai, váczi-uteza 20. sz., 
egyszersmind bútor, kelme és szőnyeg-

raktár 

P A P I R - , R A J Z - É S F E S T Ö S Z E R -
K E R E S K E D Ő K . 

Werfelilner J. L., m. kir. udvari szállító, 
^kigyó-uteza 4. szám mindennemű író-, 
rajz éa festöszerek, monogramm-papirok, 
látogató jegyek, cotillon felszerelések, stb. 
Árjegyzék ingyen és bérmentesen, vidéki 
megrendelések gyorsan és pontosan esz­
közöltetnek. 

P O S Z T Ó T Á R 

Vemzeti szálloda, váczi-uteza. 

VVadászkürt szálloda, kishid-uteza. 
(Mind elsörendüek.) 

T A K A R Ó P A P I R O S 
e lapok kiadóhivatalában, egyetem-
uteza 4. sz. a., nagy ivek, mázsánkint 10 
frt a vasúthoz szállítva. 

T H E A É S R H U M . 
Ikietricli és (iottsohlig. főraktár váczi-
"utcza 14. sz. a. és fiókkereskedése ki-
gyótéren. 

Ü V E G K E R E S K E D É S . 
í i f irög István, hatvani-uteza 16. szám, 
"üvegnemüek, asztali készletek és tükrök. 

V A R R Ó G É P E K 
fisak Ohm C. O.-nál, Józseftér 15. sz.; 
*^valódi amerikai szúrómérök Wehler és 
Wilson és ifjabb Howe Eliástól New-
Yorkban. 

V Á S Z O N Á R U K . 
Dogl D. és Társa Pest, váczi- s kishíd-
* utcza sarkán 5. szám, a _vastuskóhoz" 
czimzett házban. Nagy választékban min­
dennemű kész fehérnemuek urak, hölgyek 

L
s gyermekek számára; továbbá rumbur-

, p . t " A ' _ l ,^s.*a^l" ,• Mcsi-ntcza5. sz..gi-, irlandi- s fonal-vásznak, chifonok, 
nézd hirdetési rovatunkat. jkanavás-, csinvat, kapezák s harisnyak, 

— vászon- s batisz-zaebkendök, gallérok, 
kézellök s nyakravalók stb. feltűnő jutá-R U H A R A K T A R A K 

V í ^ í * . , 1 " 0 ^ ™ ^ ' ^^^•"•\B^--J»P^^^^}f^^--^P^>'.'^\'»^« elessék; eT aXglönnyelmübb a barátok é^üTetében a régi posta át 
» Fűszer-, csemege- s borKereskedes, csütörtök : termeszetgyüjtemény. imódon nagy adag jód és kénesövei kezel- nében mindenféle rnhik ,,V«t 

S Í S S berendezett bor-eacse-Qrszágház, aándo^utc.a. ;te,nek. S i p ' Ü & S S T ^ ^ n l T ^ ^ T ^ 
^ _ legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnakíhatók. mege helyiséggel. 

és fiak sza­
kaszén kap-

nyos áron. Lásd hirdetményi rovatunkat. 

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-uteza 4 - ik szám). 

Z O N G O R A - R A K T Á R A K , 
ü d e r A. Gyula, váczi-uteza 12. sz. a.; 
"elad, vesz s becserél mindennemű zon­
gorát, pianino 8 harmoniumokat. 

38-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnap Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 f t . 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: E g é s z évre 6 ft., fé lévre 3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA • Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás mán 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasensteln és Vogler Wallfischgaise Nr. 10, Mosse R. Seilerstátte Nr. 2 és Oppelik A.Wollzeile Nr. 22. 

IVACSKOVICS PROROP. 

megkapóan érdekes alak, 
a ki itt olvasóink előtt áll, 
Ivacskovics Prokop a kö­
zelebbről beigtatott kárlo-
viczi metropolita-érsek és 
szerb patriárkha. Főpapi 
disz-ruhájalielyett egyszerű 
szerzetes-főnöki (archiman-
drita) talárja, s magas fekete 

fövege a püspöki koronás-süveg helyett, 
jelleme nemes egyszerűségén kivül arra is 
emlékeztet, hogy a görög keleti egyház 
csak a szerzetesek közül választja püspö­
keit s a mostani patriárkha is azok sorából 
lépett előbb püspöki, majd érseki székére. 
E rendszer viszont összefüggésben van 
azzal, hogy mig a római kath. egyházban 
a papoknak a nősülés el van tiltva, a prot. 
egyházban pedig meg van engedve, addig 
a keleti egyházban a lelkészeknek köteles-
ségök megnősülni, de ha özvegyen marad­
nak, másodszor nősülniök nem szabad. S 
mivel viszont a püspöknek nőtlennek kell 
lennie, természetes, hogy a lelkészkedő 
(úgynevezett világi) papból nem lehet püs­
pök , ha csak — özvegyen maradva — 
előbb szerzetessé nem lesz. A püspökségre 
minden szerzetes választható, de rendes 
gyakorlat szerint a püspökök a zárda­
f ő n ö k ö k , archimandriták, közül szoktak 
választatni. 

I vac skov ic s Prokop 1809-ben szü­
letett, a volt szerb-bánsági határőrezred 
területén fekvő Deliblato községben, hol 
atyja lelkész volt. A szerb elemi iskolákat 
születése helyén, német iskolákat Alsó-Ku-
binban és Verseczen járván, tizenkét éves 
korában az oraviczai gymnáziumba lépett, 
hol a három első osztályt végezte. Onnan 
az újvidéki szerb gymnáziumba ment át s 
a gymnáziumot ott végezte el. Bölcsészeti 
tanfolyamot Késmárkon hallgatott 1828-
és 29-ben. S miután a hittani tudományo­
kat, felekezetének verseczi theologiai semi-
nariumában, három évfolyamban elvégezte, 
1833-ban Sárospatakra ment jogot hall­
gatni, í gy , különböző intézetekben több 
oldalú képzettséget nyervén s kitűnő 
észtehetségei és szelid lelkülete szép jövőt 
jósolván a külsőleg is szép alakú ifjúnak, 

Karloviczon az érseki irodában nyert al­
kalmazást, mignem 1835. június 25-kén, 
Péter és Pál apostolok napján, a legszebb 
és leggazdagabb szerb zárdák egyikében, 
a g ö r g e t e g i zárdában, a szent Bazilról 
nevezett (egyetlen gör. keleti) szerzetrendbe 
lépett. E lépés azonban nem a szerzetesi 
rendben s zárdában maradás, csak jövő 
előmenetele zálogául szolgált, mert már 
ugyanazon év végén visszahivatott az érseki 
udvarhoz , si t t azérsek-patriárkha oldala 
mellett szolgáló papságba osztatott be. A 
görög keleti egyházban ugyanis érseki s 
püspöki k á p t a l a n o k nem létezvén, me­

lyeknek tagjai az érsekek s püspökök 
tanácsadói lennének az egyházkormány­
zatban és segédei az isteni tiszteletnél, 
ilyeneket a szerzetes rend tudományosan 
képzett s legkitűnőbb tagjai sorából vesz­
nek, s azokat udvari papságuk közé fölvéve 
— a hol a zárdabeli szerzetesektől ugyan 
különállva, de mégis azok létszámába tar­
tozva, a magasabb s csak az érseki és püs­
pöki környezetben levő szerzeteseknek 
megadatni szokott ranggal és méltóságok­
kal, — mint a protodiakoni, archidiakoni, 
syncellusi és protosyncellusi méltósággal, 
melyből a püspöki székre is léphetnek 

I V A C S K O V I C S P R O K O P . 
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megválasztatás esetében, — és egyház­
megyei hivatalokkal, úgymin t szent-széki 
jegyzői, ülnöki, alelnöki és püspökhelyet­
tesi hivatallal ruháztatnak föl s az egyház­
kormányzat és egyházi szertartások szö­
vevényes részleteibe beava t ta tnak; s ez 
utón a főpapi hivatal és méltóság viselé­
sére előkészíttetnek. 

Ivacskovics tehát, szintén a ki tűnőbb 
szerzetesek közé tartozván, az akkori pat-
r iárkha a szigorú Stratimirovics érsek által 
az érseki udvar papsága közé vétetett föl 
s protodiakonná. segyszersmind atheologia 
tanárává neveztetett ki. Ugyanez időben 
s vele együt t még több kitűnő fiatal szer­
zetes szolgált, mint udvari pap, az érsek 
oldalánál , mint Jovanovícs Jenő archi-
mandri ta 8 később károlyvárosi püspök, 
Stojkovits Arzén protosyncellus, a jelen­
legi budai püspök, Saguna András proto-
diakon s később erdélyi püspök és metro-
polita -érsek, stb. Stratimirovics utóda 
Stankovics érsek által arehidiakonná, Ra-
jacsics patr iárkha által pedig 1843-ban 
syncellnsá, utóbb protosyncelussá mozdit-
tatván elő, 1846-ban a legnevezetesb szerb 
zárdának a k r u s e d o l i n a k főnökévé (ar-
chimandrita) neveztetett ki . Legnevezete-
sebbnek nevezzük e zárdát, mert az a 
szent István koronája területén lakó szer­
beknek valódi nemzeti szentélye, a meny­
nyiben annak templomában nyugosznak 
I I I . (Csernovics) Arzén és IV. (Jovanovics-
Szakabent) Arzén szerb patr iárkhák, Bran-
kovieh György , az Egerben 22 évig inter­
nálva volt utolsó, szerencsétlen, szerb des-
po ta ; Suplikácz István szerb vajda, s több 
más hires szerb tetemei; s a mely azonkí­
vül is nem egy, szerb történelmi és iro­
dalmi tekintetben nevezetes régiséget őriz 
ereklyéül. E zárdában, mint annak főnöke, 
hét évet töltött Ivacskovics. Ugyanebben 
a zárdában, és épen az ő főnöksége alatt 
temettetett el az akkor száműzött Obre-
novics Milos szerb fejedelemnek a neje, a 
hőslelkü Lyubicza. 

1853-ban aradi püspökké neveztetvén 
ki Ivacskovics, őt a krusedoli zárda főnök­
ségében Gruics Nikánor, most pakráczi 
püspök, s ;iz utóbbi választás előtt szerb 
érseki helyettes váltotta föl. Ugyanekkor 
neveztetett ki Ktojkovies buda i , Masiríe-
vioh (a későbbi patriárkha) temesvári, és 
Kengyelácz verseczi püspökökké. 

1865-ben az addig egy metropolitát 
képezett karloviczi érseki megye két részre, 
a karloviczi szerb és erdélyi román metro-
poliára válván el, Ivacskovics mint aradi 
püspök az erdélyi román metropolita ható­
sága alá esett. S báró Saguna halála után, 
1873 . augusztus 28-án román metropoli-
tává válasz ta tván. székhelyére Szebenbe 
költözött, 

E metropolitai széken, ugyszólva, meg 
sem melegedhetett még. midőn a karlovi­
czi szerb kongresszus nagy többségének 
reá esett választása s a fejedelmi megerő­
sítés ismét visszaadta őt a szerb egyháznak 
és metropoliának. melynek kebelében 
született, s melvnek egyházi méltóságai j 
lépcsőjén emelkedett magas ra 

Fényes beigtatása f. évi augusztus 
18-án történt, melyről egv szemtanú tudó­
sításából veszszük ki a következő sorokat, 
Ivacskovics személyes megjelenésének s az 
általa tett benyomásnak jellemzésére: 

A templom közepén négy lépcsőjü kerek 
emelvény, selyem szőnyeggel borítva. Ez emel- I 
vény magaslatán a volt patriárkha-helyettes ! 

karjába fogózva, áll a beigtatandó patriárkha 
Ivacskovics. Arcza szelíd jóságot tükröz, sze­
mei elevenek és szeretetteljesek, galambősz 
haja tömötten esik vállára, hófehér szakálla,, 
sürü, rendezett, nyírt bajusza alól nyájas száj 
mosolyog. Arany szövetből, ezüsttel hímezve, 
van bő főpapi öltönye, mely festőileg borítja 
deli s még erőteljes, bár kissé hajlott testét. 
Fejét gazdag arany s gyöngy-himzetü magas 
koronasüveg, tetején az arany kereszttel díszíti. 
Botja helyett, melyet fél lába sántasága miatt 
rendesen nem nélkülözhet, most a mellette álló 
Gruics püspök karjára támaszkodik, ki neki a 
mai ünnepélyen, mint a legidősb s különben is 
egyetlen jelenlevő püspök, assistálni van hi­
vatva. 

Mint hazafi, Ivacskovics, a mellett 
hogy egyháza és szerb ajkú hívéi érdekeit 
mindig melegen viselte szivén, az állam 
és alkotmány i rányában is tántorithatlan 
hűséget tanúsított s hiszszük, hogy e hűsé­
get, jelenlegi méltósága s nehéz állása 
magaslatán, továbbra is* meg fogj a őrizni s 
igazolni fogja a koronás király bizalmát, 
melylyel a reá esett választást — az első 
választás visszautasítása után — megerő­
sítette. —á—r— 

Petőfi uj kiadásából. 
Fekete-piros dal. 

— 1818. -

Hagyjátok el azt a piros-fehér-zöld színt! 
Lejárt az ideje. 
Más szin illeti most a magyar nemzetet: 
Piros és fekete. 
Fessük zászlainkat fekete-pirosra, 
Mert ijijász és vér lesz a magyar nemzet sorsa. 

Kicsiny sziget vagyunk tenger közepében, 
Erős vihar támad, 
Mindenfelől jőnek és megostromolják 
A babok hazámat. 
Fessük zászlainkat fekete-pirosra, 
Mert gyász és vér lesz a magyar nemzet sorsa. 

Készül az ellenség; és mi készülünk-e? 
Mit csinál a kormány? 
A helytt ltoyy őrködnék, mélyen, mélyen, alszik 
Fiit a haza tornyán. 
Fessük zászlainkat fekete-pirosra, 
Mert gyász és vér lesz a magyar nemzet sorsa. 

Fön a kormány alszik, mi pediy itt alant 
I "igadunk, dőzsölünk, 
Mintha mind a három isten nan gondolna 
.Vassal, csak mi velünk. 
Fessük zászlainkat fekete-pirosra. 
Mert gyász és vér lesz a magyar nemzet sorsa. 

Eszembe jut Mohács, oz a szomorít kor! 
Akkor is igy tettünk. 
Terített asztalnál, telt poharak körül 
lít'tt és hajt feledtünk. 
Fessük zászlainkat fekete-pirosra, 
Mert gyász és vér lesz a magyar nemzet sorsa. 

Mohács, Mohács!... Tarka lepke, gondatlanság 
- Röpködött előttünk, 

Azt űztük, pétiig már a török oroszlán 
Elbődült mögöttünk. 
Fessük zászlainkat fekete-pirosra, 
Mert gyász és tér lesz a magyar nemzet sorsa. 

Hol lesz az ttj Mohács? hol megint húszezer 
Magyar ritéz rész el, 
Mértföltlekre nyúló rónát borítva el 
Kiomló vérével. 
Fessük zászlóinkat fekete-pirosra, 
Mert gyász és n'r lesz a magyar nemzet sorsa. 

Hol lesz az uj Mohács? a hol megint lemegy 
Majd a haza napja, 
S háromszáz ériy vagy talán soha többé 
Arezát nem mutatja! 
Fessük zászlainkat fekete-pirosra. 
Mert gyász és vér lesz a magyar nemzet sorsa. 

Petőfi egy kiadatlan verse. * 
Emléklap. 

JeUemtelenség e kor bélyege; 
Pedig csak egy, csak egy: a jellem az; 
. I mi az embert emberré teszi. 
E nélkül hitráuy, öntudatlan tárgyak, 
Vagy legfölebb is állatok vagyunk. 
Oh hölgy! könyörgök hozzád, a haza 
S az emberiség kettős szent nevében: 
Ilti gyermekekkel áld meg majd az isten, 
Olts gyermekid szivébe jellemet, 
Szeplőtelent s megtántoríthatatlaut. 
Ks nem szükség, hogy mást is adj nekik, 
Mindent ad ál, ha jellemet talál. 

Petőfi. 
Dehreczen, 1846. november 15. 

Petőfi költeményeinek uj kiadása. 
L a p u n k közelebbi számában jelentet­

tük már röviden Petőfi összes költeményei 
uj s n a g y diszü kiadásának megjelenését; 
Ígértük egyszersmind, hogy azt mielőbb 
részletesebben s szemléletesebben is be 
fogjuk mutatni olvasóinknak. 

Nem is késünk beváltani igéretünket ; 
s nem tehetjük azt czélszerübben, mint a 
kiadás néhány lapjának, rajzokkal való 
bemutatásával. A kiadó irodalmi intézet 
igazgatója metszetlapokat (cliché) bocsát­
ván rendelkezésünkre, különböző művé­
szektől muta tunk be néhány metszetet, a 
költeméiryek illető helyeivel együtt ; igye­
kezve a kiadás különböző oldalait, jelesen 
a közreműködött különböző művészek raj­
zait is föltüntetni. 

Ehhez képest bemutatjuk Keleti Gusz­
távtól az E r d e i l a k o t , e bájos idyllt a 
rengeteg közepén, a maga egész költőisé-
gében s hangulatteljességében; K i n n a 
m é n e s , k i n n a p u s z t á n czimü képet 
Greguss Jánostól , mely az egész költe­
mény t , megfelelő mozzanataival oly töké­
letesen illustrálja, h o g y maga egy valódi, 
sikerült köl temény; S á r i n é n i t , Jankótól , 
e kedélyes genre-képet. Utolsó képünk 
S a l g ó , Székely Bertalan rajzával. Salgó 
egy sötét képet tá r elénk a középkor tra-
gikai eposából. Salgó várat a Kompolt iak 
birták, az apa Péter s fiai Dávid és J ó b , 
az Árpádház kihalta után támadt zavarban 
veszélyes rablólovagok Gömörben. Egyszer 
a szomszéd Gedővárt mentek kirabolni. A 
vár urát Gedő Simont megölték, kincseit 
elorozták; de gyönyörű neje 

„a szépségében ragyogó P e r e n n a " 

oly hatást tett a két ifjúra, hogy mig J ó b 
a férjét szúrta l e , Dávid lovára kap ta a 
hölgyet s elszáguldott vele. Otthon előbb 
a két fiu veszett össze a szép ragadományon, 
s midőn atyjokat biróul hivták, ez u g y dön­
tötte el köztök a pe r t , h o g y magának 
követelte Perennát . A hölgy, hogy első 
férje gyilkosától s a második férjéül tola­
kodó öreg rablótól szabaduljon, Dávidnak 
igérte magát , h a apját és testvérét megöli. 

* Petőfinek nem egy kiadatlan, kivált kisebb köl­
teménye, lappang még kétség kivül. Előttünk levén 
most már az eddig legteljesebb kiadás, itt az idö, hogy 
a kinek hiteles szövegű, bár legkisebb, költemény is 
van birtokában Petőfitől, a nyilvánosságnak átadja azt. 
A jelen emléklapot, beküldője, Könyves Tóth Kálmán 
munkatársunk, a következő sorokkal kiséri : „Petőfi 
Debreczenben gyakran megfordult apám házánál. Szom­
szédunkban lakott Erdei József tanár s a két család 
mindennapos volt egymásnál. A kitunó miveltségü 
Erdei Lujz már akkor Kovács Jánosné volt. Az ö 
emlékkönyvébe irta Petőfi e kis verset. Az emléklap 
megvan maiglan Halvány, elmosódott; de tulajdonosa 
azért drága ereklye gyanánt őrzi most is.'-

S z e r k . 
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Dávid megöl te ; de megőrült tettétől s őrült­
ségében ölébe kapva Perennát, a vár abla­
kából a mélységbe rohant vele, hol a 
szikla mindkettejöket összezúzta. 

Képeinket ezzel bemutatván, az összes 
kiadás ismertetésére térhetünk. 

Nem szólunk ezúttal Petőfi költészeté­
ről. Legnagyobb lyrai költőnknek, nem­
zetünk s i rodalmunk örök büszkeségének 
méltatása helyett , most csak az Athenaeum 
által eszközölt uj kiadás ismertetésére szo­
rí tkozunk. S itt mindenekelőtt a kiadás 
előszavát szükségesnek látjuk egész terje­
delmében idézni: 

„Az Athenaeum-társula t 1868-ban,idősb 
Emich Gusztáv ur irodalmi vállalatait átvévén, 
Petőfi Sándor költeményeinek tulajdonosa lett 
s a jobbra fordult hazai viszonyok nem gátol­
ták többé, hogy a szerző számos, addig kéz­
iratban lappangott vagy csak megcsonkítva, 
illetőleg változtatva kinyomathatott költemé­
nyeit szintén napfényre hozza: elhatározta 
tehát mind összegyűjtve, lehető teljes kiadás­
ban közrebocsátani. De lehető díszesben is, a 
költő szövegéhez művészi rajzokat csatolva. E 
végből legjobb festészeinket kellett megnyernie 
s a képek számával sem fukarkodhatott: olyan 
két körülmény, a mely mig egyfelől a könyv 
becsét emelendő volt, másfelől megjelenését 
késleltette. 

íme, több évi fáradozás után, bemutathat­
juk a kész munkát, s a ki művészi viszonyain­
kat valamennyire ismeri, az időt bizony nem 
fogja sokalni, kivált ha számba veszi a nyújtott 
rajzok mennyiségét, változatosságát és jelessé-
gét. A legnagyobb magyar lyrai költő iránt 
való kegyeletünknél fogva a lehető diszes és 
teljes kiadást nyújtjuk a magyar közönségnek. 

E kiadás magában foglalja: először Petőfi­
nek a maga által rendezett két rendbeli nagy 
gyűjteményét: az elsőt, a mely még életében 
1847-ben jelent meg; a másodikat, a melyet 
kevéssel halála előtt 1849-ben adott el Emich-
nek, de a mely csak 1858-ban jelenhetett meg 
Kecskeméthy Csapó Dániel fölügyelete alatt, 
az akkori sajtó-viszonyoknál fogva nemcsak 
számos költemény mellőzésével, hanem tetemes 
csonkítással és változtatással is; másodszor a 
„Helység kalapácsa" czimü víg eposzt, a melyet 
Petőfi még első gyűjteményében föl akart 
venni, de egyik kiadójával kötött szerződése 
miatt nem vehetett föl; harmadszor, mindkét 
gyűjteményében saját maga által mellőzött 
költeményeit, töredékeit és zsengéit, melyek 
részint a Gyulai Pál által kiadott „Vegyes 
művei"-ből, részint az illető folyóiratok, részint 
pedig többé-kevésbbé hiteles kéziratokból vé­
tettek át. 

Petőfi az 1848—49-ki függetlenségi harcz 
egyik áldozata, ki az oroszok ellen vivott fe­
héregyházi csatában lelte hősi és kora halálát. 
Elete utolsó két évében nagyrészt a forradalom 
és a nemzeti harcz szelleme sugallta költemé­
nyeit, a melyek közül nem egy ma már való­
ságos történelmi emlékké vált. Épen azért, 
alkotmányunk visszaállítása után, mellőzve 
minden politikai szempontot s csak az irodalom­
történetet tartva szem előtt, nem haboztunk 
ezeket is fölvenni e kiadásba. Csak négyet mel­
lőztünk: „A királyok ellen", „Ausztria", „Itt 
a nyilam", „Akaszszátokföl" czimüeket, ame­
lyekei, e szempontból sem tarthattunk közöl­
hetőknek. Ugyanez okból itt-ott kipontoztunk 
egypár sort s kihagytuk a „Kont és társai" két 
utolsó, az „Erdélyi hadsereg" utolsó előtti, 
„Péter bátya" harmadik, és a „Föl a szent há­
borúra" ötödik versszakát. 

E megjelölt kihagyások kivételével a gyűj­
temény Petőfi lyrai költeményeinek teljes 
kiadása. Az eddigi kiadásokban mellőzöttek 
fölvétettek, a csonkitások és változtatások lel­
kiismeretes pontossággal helyreállíttattak. Az 
olvasó meg fogja találni mindazt, a mi az eddigi 
gyűjteményekben akár a költő saját akarata 
következtében, akár kényszerűségből hiányzott, 
meg a mi szerte kallódott, vagy a mit a család 
tagjai rejtegettek; fog tehát találni benne 
sokat, a mi most először jut -nyilvánosságra. S 
itt a helye köszönetet mondanunk a buzgóknak, 
különösen P e t ő f i I s t v á n , H o r v á t Á r p á d 
és S z i n - n y e y J ó z s e f uraknak, a kik magán 
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utón vagy hírlapi fölszólalással e kiadás gyara­
pításához hozzájárultak, egy-egy elfeledett 
költeményre rámutatva, egyet-egyet saját bir­
tokukból átengedve, valamint G r e g u s s A g o s t 
urnák is, ki az anyag Összeszerzésében fáradha­
tatlan buzgóságot fejtett ki. 

Hogy egy és más akaratlanul, még így is 
kimaradhatott, minden emberi munka tökélet­
len voltánál fogva meg kell engednünk, a hiá-
nyok földerítése s betöltése a további kritika 
tiszte lesz. Ugyan az ő tiszte lesz megigazitni 
azt is, ha valamely költemény nem a maga 
esztendejébe volna sorozva. Hogy a költemé­
nyek sora, az illető év keretén belül, nincs min­
denütt megtartva, mint a költő rendezte, vagy 
a müvek kelte kívánná, szíveskedjék a kegyes 
olvasó a nyomdai kiállítás tekinteteinek be­
tudni: néha egy-egy rajz elkészülése oly sokáig 
húzódott, hogy kisebb bajnak látszott a megfe­
lelő költeményt hátrább tenni, mint az egész 
munkát hónapokig föltartóztatni; általában 
pedig a költemények helyét a rajzoknak, de 
maguknak a költeményeknek is körvonala és 
terjedelme jelölte ki : kétszeresen döntő szem­
pont oly kiadásnál, mely díszre, de egyúttal 
tömörségre is törekszik. 

Egyébiránt a gyűjtemény elrendezésében 
a költő szándékának hódoltunk, a ki költemé­
nyeit kisebbekre és nagyobbakra (elbeszélőkre) 
osztotta, e két kereten belül pedig az idő sorát 
követte volt: ehhez a két főosztályhoz a dolog 
természete szerint még egy harmadiknak kel­
lett járulni, mint toldaléknak, a mely a szerző 
által föl nem vett darabokat foglalja magában. 

íme kiadói eljárásunk, indokaink és ment­
ségeink. Kegyelettel fogtunk a kiadáshoz és 
kegyelettel nyújtjuk azt a magyar közönségnek. 
A költő ismeretlen sírját nem jelöli sírkő, de 
emléke él és élni fog a magyar nemzet kebelé­
ben. Lángesze és tragikai sorsa örök hírt vív­
tak ki számára nemcsak hazánkban, hanem az 
egész mivelt világon. Híréhez talán nem mél­
tatlan e kiadás is, melyben a magyar művészet 
és nyomdászat mintegy hódolatát nyújtja szel­
lemének. — Budapest, 1874. július 25-én. 

Az Athenaeum-társula t igazgatósága." 

Mi van s mi nincs e k iadásban: az 
idézett előszó híven elmondja. Nekünk csak 
a berendezésről s magáról a kiállításról 
kell szólanunk. 

A mint a könyvet kinyitjuk, elől mind­
j á r t a kisebb költeményekkel találkozunk; 
ellenkezőleg a régi kiadással, mely a költő 
saját rendezése szerint, az elbeszélő na­
gyobb költeményeket bocsátotta volt előre. 
Bár a költő szándékát tisztelnünk kel l : 
mégis helyeseljük az uj rendezést. Petőfi 
mindenekfölött lyrai költő s mint ilyen a 
legnagyobb, nemcsak a maga művei közt, 
hanem egész irodalmunkban. Nagyobb köl­
teményei, > J ános vitéz < vagy »Bolond 
Istók« kitűnő volta daczára is , csak má­
sodrendű termékei szellemének. Méltó, 
hogy kisebb költeményei álljanak elől tel­
jes kiadásában, hogy szemünk mindjárt az 
első tekintetre valódi nagyságával talál­
kozzék. 

A kisebb költeményeken nagyjában 
ugyanazon sorban mehetünk végig, a mint 
a költő maga által rendezett (1847-diki) 
első összes kiadásban az 1842—46-kiakat 
8 tovább a halála u tán megjelent »Ujabb 
költemények«-ben az 1847—49-dikieket 
találjuk. Az első rendbeliekből itt is ki 
vannak egyelőre hagyva (hogy a toldalék­
ban előjőjenek) azok, melyeket a költő, 
bár l apokban , sőt előbbi kisebb gyűjte­
ményes kiadásaiban is benn voltak, egy 
vagy másokból a n a g y kiadásból kihagyni 
jónak látott. E részben a kiadás a költő 
szándékát hiven tükrözi vissza. Ellenben 
a második rendbelieket sokkal teljesebben 
találjuk itt, mint az ujabb költemények 
kiadásában, mert itt illető helyére vissza 
van állitva mind az, és pedig a költő ren­
dezése szerint, a mit az ujabb kiadásból 
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az 50-es évek sajtóviszonyai hagya t tak ki 
a kiadóval, valamint vissza van állitva a 
szöveg is, a kényszerűségből megváltozta­
tott helyeken. Nem kevesebb mint 80 köl­
teményt vészen igy az olvasó olyat, a 
minek legnagyobb része egészen, néhánya 
részben ki volt maradva az előbbi összes 
kiadásokból. (Ezek közül a kevésbbé is­
mertek egyikét mai számunk mutatványul 
közli.) Az egyes évek keretén belől a sor­
rendben tett kevés változtatást az előszó 
indokolja s igazolja. 

A kisebb költemények az ">70. lappal 
véget érvén, következnek, a nagyobb (elbe­
szélő) köl temények és pedig a régi kiadás 
szerinti r endben; azzal a különbséggel, 
hogy az ujabb költeményekből, kénysze­
rűen, kihagyott »Apostol«-t, e köztársa­
ságinál is szabadabb i rányú nagy költe­
ményt , ez elbeszélés alakba öntött nagy 
rhapsodiát, a költő szabadságért rajongó 
lelkének e nagy hitvallását is egészben s 
minden kihagyás nélkül itt találjuk; ellen­
ben a »Lehel vezér« czimü töredéket, 
épen mert töredék, a T o l d a l é k b a lát­
j uk áttéve. 

J E Toldalék, a 6 9 7 — 7 4 7 . lapokon, 
szintén időrendi sorban, és pedig már 
1838-on, a költő 15 éves korán kezdődő-
leg, tartalmazza a zsengéket (melyek Zs. 
betűvel vannak megjelölve), azaz: oly 
költeményeket, melyeket a költő sehol 
sem adott ki, de a melyek itt-ott hiteles 
szövegben fenmaradtak; továbbá a költő 
által kiadott, de aztán összes költeményei 
közül maga által kihagyott (K.) költemé­
nyeket, melyek közt néhány ismeretes s 
Petőfihez valóban méltó darab is találko­
zik; aztán a töredékeket (T.), köztök a már 
emiitett » Lehel vezér«-t, melyből az első 
ének egészen elkészült, de a második 
már félben marad t ; a nem egészen hite­
les szövegű (Nh.) darabokat, melyek azon­
ban mégis, minden valószínűség szerint 
igaz keletűek; végre soron kivül a kétes 
keletüeket, melyeknek keletkezési éve 
nem bizonyos. 

Ennyi t a tartalomról. A kiállítás, leg­
nagyobb negyedré tben, vastag és finom 
sárgás velin pap í ron , szép s elég nagy 
és könnyen olvasható betűkkel, átalában 
dicséretére válik az Athenaeum nyomdá­
jának, s tanúskodik a kegyeletről , mely­
lyel ez irodalmi intézet a kiadásban levő 
legnagyobb irodalmi kincs iránt oly ter­
mészetesen, mint méltán viseltetik. A kez­
dőbetűket itt-ott i/.letesebbeknek óhajtot­
tuk vo lna ; czifrábbak, mint kellene s 
mint Petőfihez illenék. 

A n a g y gyűjteményt összesen 67 rajz 
díszíti, ha t hazai művésztől. Szép szám; 
bár meg kell vallani távolról sem aknázza 
ki mindazt , a mit annyira szemléletes, 
oly élénken festő költő művei, a rajzoló 
művész ónjának kínálva nyújtanak. Meny-
nvi képszöveg, mily gazdagsága az élet­
teljes és festeni való anyagnak kínálko­
zik még a képzőművészet számára! Nem 
is említve a kisebb költeményeket, melyek 
majd mindenike nyújthatna ily anyago t : 
egv János vitézhez 4. egy Bolond Istók­
hoz 1 , egy Szilaj Pistához 1, egv Apos­
tolhoz 3. egy Salgóhoz 1 k é p csakugyan 
kevés. Aztán néhánya t , mit rajzművésze­
tünk már eddig is adot t , például Petőfi 
Debreczenben Orlaytól , Lenkey huszárok, 
Petőfi búcsúja (talán a >Kis lak áll c-h 
Munkácsytól, a \ ándor ezigányok Bara­
bástól, stb.. mellőzve látunk a nélkül, hogy 
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pótolva lenne. Ha t művészünk, Greguss, 
J a n k ó , Keleti, Lotz, Kauscher és Székely, 
já ru l tak a diszmű illustrálásálioz. Miért 
nem a többiek i s ? . . . De ne keressük a 
mi nincs. Sok a jövó'nek van még fön-
ta r tva ; Petőfi nem fog elavulni. 

Kárpótlásul : a meglevő rajzok közt, 
néhány kevésbbé sikerült mellett, számos, 
valóban szépet találunk, méltót a művé­
szekhez, a k ik adták, s méltót a költőhöz, 
a kihez adták. Nehezünkre esik mégis 
a legszebbeket megjelölni, ü g y tetszik 
nekünk, h o g y G r r e g u s s t ó l : Csokonai , a 
téli temető (A hó, a holt föld-hez), A 
csárda romjai, Kinn a ménes, A puszta 
té len , Elpusztuló ke r t ; — J a n k ó t ó l : 
V a n az alföldön csárda sok, s a János 
vitézhez valók közül a második; — K e ­
l e t i t ő l : Temetőben, A mélázó haramia 
(Fürdik a holdvilág-hoz), Az erdei lak, 
a Kutyakaparó , A Tisza; — L o t z t ó i : 
E s t ; — R a u s c h e r t ó l : a Két vándor első 
kéjjé, a Kis furulyám; — S z é k e l y t ő l : 
A király esküje, A hegyek közt, Salgó, 
Az apostolhoz, kivált a középső, de mind 
a három, — a többinél is megkapóbbak. 
Gregussnál az eredetiség, a tájképek szép­
sége s a népélet hűsége,—Kelet inél a rajz 
tisztasága, a fény és á rny beosztása, a kivi­
tel lágysága, Székelynél a koniposáezió 
ereje a mi megkapja lelkünket. 

A metszések legnagyobb része is hazai, 
s különösen Morelli vésüjét dicséri. Hazai 
a ritka diszü, egyszerű és ízléses kötés is, 
Mehnertől, méltó tábla a kölészet és mű­
vészet egyesült remekeihez. 

í m e a kiadás, melyben hazai művésze­
tünk s iparunk áldoz a legnagyobb magyar 
lyrai költő szellemének! Azt hiszszük, a 
közönség sem fog tőlök há t ramaradni ; 
sietni fog megmutatni , hogy méltán leg­
népszerűbb költőjének ily kiadásában, a 
tartalom mellett az alakot is tudja méltá­
nyolni s becsülni, melyben az neki nyuj-
tat ik. —á—r— 

Az erdélyi székely szombatosok. * 
A Vasárnapi Újság múlt évi folyamában 

egy czikksorozat jelent meg,nagyobbáraÜrmösi 
Sándor ur jegyzetei nyomán, az erdélyi szé­
kely szombatosok eredetéről. 

E czikksorozat rövid tartalma az alapitóra 
s a múltra vonatkozólag ez: a porból ország-
kanczellárrá emelkedett, ingatag a már negy­
venes Pécsy Simon, első nejének halála után, 
mi a hagyomány szerint 1608-ban történt, bele­
szeret a csodaszép zsidóleányba, Eszterbe s 
ennek szép szemeiért megalapítja a szombatos 
vallást, minthogy — magyarságát nem tudván 
föláldozni —• zsidóvá nyiltan lenni nem akar. 
Az általa ily regényesen alapitott hitelveket 
aztán, az eszközökben nem válogatva, mindad­
dig hévvel terjeszti, mig megnótáztatva el nem 
veszti csodaszerüen nyert nagy vagyonát s köve­
tőivel és családjával Konstantinápolyba nem 
bujdosik. I t t halt volna aztán meg, mint a török 
állami nyomda feje. 

Mind ez igen érdekes; de első tekintetre 
is látható, hogy inkább a hagyomány, mint a 
történelmi források nyomán van elő adva. Nem 
lesz azért felesleges, ha bár kevésbbé lesz is 
regényes, f o r r á s o k ** nyomán a d n i e lő a 

* Közelebbről volt a lapokban, hogy az erdélyi, 
jelesen a bözödujfalusi székely szombatosok egy kül­
döttsége járt Temesvárott az ottani rabbinál, az egész 
felekezetnek nyiltan az izraelita vallásra való áttérése 
érdekében E tény újra folszinre hozta arna rejtélyes 
multu és jelenü magyar-zsidók ügyét. S e szempontból 
is szivesen közöljük a jelen adalékot multjok történel­
méhez. S z e r k . 

• • A források, melyeket használtam, a következök: U j 
m a g y a r Mu z e u m 1850/;,,: Egy szombatos énekeskönvv 
ismertetése Lugossi Józseftől; Ker . M a g v e t ő I I I . k.: 
A szombatosok, Kriza Jánostól; E r d é l y i t ö r t é n e t i 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

s z o m b a t o s o k t ö r t é n e t é t , azon előzmény-
nyél együtt, melyből a s z o m b a t l á s * mint 
igazolt alapból közvetlenül kihajtott. 

A történeti tényekből kihozhatólag a 
szombatosság nem más, mint a XVI. században 
megindult hitújítás túlkapása, az uni t a r i smus 
kinövése . 

Tudjuk, hogy a XVI. század elején erős 
lendületet nyert a lelki szabadság ügye. A sza­
bad, önállógondolkodás eredményeiként tekint­
hetjük ama számtalan uj felekezeteket, melyek 
az alapitók hire és tekintélyéhez képest hosz-
szabb vagy rövidább ideig éltek. 

Azon eszmeharczból, mely a vallás ügyé­
ben vivatott, három fő tanelv jutott diadalra, 
u. m. az ágostai, a helvét hitvallás és az egyis-
tentan, az uni tarisraus. Nincs ország, hol nagyobb 
gyorsasággal, sőt mondhatjuk, rohamossággal 
terjedt volna a tisztitott vallás minden ága, mint 
Erdélyben. 1521-ben Sziléz Ambrus és Weil 
Konrád kezdték meg a hitújítást Luther elvei 
szerint, s oly sikerrel működtek hogy Melius 
Péter már lutheriek ellenében emelte diadalra 
a kalvinismust, megnyervén János Zsigmond 
fejedelmet is, udvari papjával Dávid Ferencz-
czel. 

Még le sem csillapodott a két prot. feleke­
zet közötti versengés, már egy uj tan kezde gyö­
keret verni, t. i. hogy az i s t e n s é g b e n vala­
min t egy a l é n y e g : u g y a személy is egy. 
E tannak hirdetője Blandrata György, a fejede­
lem udvari orvosa volt, ki — miután meggyő­
ződött arról, hogy tanai kedvezően fogadtatnak 
— Dávid Ferencz hires szónokot és nagytudo-
mányu udvari lelkészt is maga részére vonva, 
nyiltan hirdeté az egyistenség tanát s ennek 
oly elterjedést eszközölt, hogy maga a fejede­
lem is unitáriussá lett, sőt 1571. jan. 5-én a 
Maros-Vásárhelyen tartott gyűlésen „recepta 
religió" -vá tétetvén, számára szabad vallásgya­
korlatot eszközölt. 

Az unitarÍ8mus hovatovább nagyobb tért 
hódított 8 a mint erősbödött, azon mértékben 
feledkezett meg az óvatosságról, mely lehetővé 
tette a többi bevett vallásfelekezetek között 
szabadalmaztatását. 

Dávid, kinek már vérébe ment az ujitási 
vágy, nem állapodott meg Blandrata állás­
pontján. Már régebben gúnyosan ostorozta a 
háromság-hivőket. Különösen „de falsa et vera 
unius Dei cognitione" czimü könyvében kelt ki 
legerősebben, melyben „ több ká romló ké­
pek köz t a h á r o m s á g o t c e r b e r u s a lak­
j á b a n " tüntette elő. Most meg nyiltan föllé­
pett, és a Krisztus istenségét megtagadva igy 
tanított: a K r i s z t u s n e m t e r m é s z e t 
s z e r i n t v a l ó I s t e n , t e h á t i m á d n i s e m 
s z a b a d . 

A rohamos ujitási viszketeg oly lejtőre 
ragadta Dávidot, melyről a visszatérés lehe­
tetlen volt. Mulhatlanul zsidózásba kellett 
rohannia. Mielőtt azonban ide érhetett — s 
nézeteit rendszerbe foglalhatta — szóval, mie­
lőtt uj felekezetet alkothatott volna: álnok 
csel áldozata lett. 

Ugyanis az unitarismust végveszélylyel 
fenyegették ezen túlkapások. Az éles elméjű 
Blandrata ezt jókor belátta s idejekorán figyel­
meztette Dávidot a keresztyénség alapjának 
fölforgatását követhető eredményekre, és egy 
tervvel állott elő, melynek czélja az unitaris-
mus elleni rósz elővélemény eloszlatása volt. 
Blandratának ezen terve s annak Dávid általi 
fogadtatása igen érdekes világot vet a két férfi 
jellemére. A rideg gondolkozású Blandrata, 
hogy az általa beplántált felekezetet megóv­
hassa s föntarthasaa, nem riad vissza a föladás 
bűnétől sem, mig ellenben az oly sok aljas 
tettel vádolt Dávid egyenes lelke, meggyőző­
déséhez való ragaszkodása nem tántorodik el a 
nyugalmas jövővel való kecsegtetésre, nem riad 
vissza a szenvedésektől, ha bűn árán szerzi 
meg az elsőt, vagy kerüli el az utóbbit. 

Blandrata terve ez volt: minthogy az uni­
táriusok s ezek közt főkép Dávid tulhajtása 
már fölköltötte a figyelmet s másként, mint 
áldozat árán nem lehet lecsillapítani a protes­
tánsok részéről fölzudult szenvedélyeket: tehát 
áldozatot kell hozni. Blandrata nem akarván 

a d a t o k ; K a t o n a G. I s t v á n : T i t k o k t i t k a ; B o d 
P é t e r sz. P o l y c a r p u s a . L á n y i e g y b . t ö r t . ; 
O r b á n B a l á z s S z é k e l y f ö l d i s m e r t e t é s e I I . kö t . ; 
S z a l á r d i s i r a l m a s k r ó n i k á j a . 
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nélkülözni Dávidot, arra kérte, hogy mérsékelje 
mao-át a többi vallásfelekezetekkel szemben s 
az eddigi túlkapások feledtetése czéljából adja 
beleegyezését 2— 3 papnak perbefogásához, 
kiket ők maguk vádoljanak be a „ká romkodó-
t a n " hirdetéseért. így az unitár egyház ala­
pitói ugy tüntetvén tol magukat, mint a kik 
éber szemekkel őrködnek a közhitnek épségben 
tartása fölött, jó véleményt szereznek az ellen­
fél előtt maguk iránt, s elháríthatják, habár 
2—3 ember elitéltetése árán, a hitközségöket 
fenyegető veszélyt. 

Dávid méltó boszankodással fogadta Blan­
dratának, a műkedvelő theológnak e sötét ter­
vét. Lelkiismerete nem engedte, hogy ártatla­
nok adassanak mintegy váltságul a békeért s 
megtagadta beleegyezését. 

Blandratának azonban minden áron áldo­
zat kellett, melylyel elhárítsa a kitöréssel 
fenyegető veszélyt; s minthogy Dávidra, annak 
nyilatkozata után ugy sem számithatott többé: 
ugy tekintette mint az ő és hitfelei ellenségét 
8 őt szemelte ki áldozatul. Nyiltan föllépett 
ellene s bevádolta a fejedelem Báthori Kristóf 
előtt mint veszedelmes ujitót, nem mulasztván 
el alattomban mindenféle titkos és jellem­
szennyező híreket is terjeszteni Dávidról s 
föltárni azon kárhozatos törekvéseit is, misze­
rint az a gyűlölt és megvetett z s i d ó v a l l á s t 
a k a r j a a n é p k ö z t m e g h o n o s í t a n i . 
Blandrata jól számított. Bujtogatásának azon 
eredménye lett, hogy a közvélemény Dávidnak 
ellene fordult s több közsinatokon nyilatkozva 
végre az 1579-ben Déesen tartott országgyűlé­
sen a következő ítéletben talált kifejezést: 
„Megértvén a méltóságos fejedelemezt az egész 
dolgot, miképen a te agyadban koholt tudomá­
nyodat követvén: elhagytad az ekklésia egy­
ségét, az istentelen hallatlan káromkodásra 
vetemedtél, és az ország végezése ellen k ö ­
z ö n s é g e s s é t e t t e d (!) ujitóvá lettél: azért 
ő felsége tégedet érdemed szerint másoknak 
példájokra megbüntet, hogy az efféle eszelős 
újításoktól elirtózzanak, addig pedig, mig tet­
szik a méltóságos fejedelemnek irántad paran­
csolni, fogságban tártától." 

Dávid, ki a gyűlés elé idéztetett, a gyű­
lés egész folyama alatt beteg vala, annyira, 
hogy a hozzá intézett kérdésekre sem tudott 
válaszolni. Ezt veje „Lukács kolozsvári nótá­
rius" tette helyette, védelmezve egyszersmind 
a gyanusitgatások és rágalmak ellen. Ily álla­
potban érte az elfogatási parancs 8 igy hur-
czoltatott el Dévára, hol még ez évben 
november hó 9-ke körül a halál véget vetett 
nyugtalan szelleme hánykódásának s teste fáj­
dalmainak. 

Blandrata, Dávid elitéltetése által e kettőt 
érte el: megmenekült egy veszedelmes, szélső­
ségeken kapkodó újítótól, másfelől az unitá-
rismust megszilárdította. 

Blandrata magaviselete és Dávid elitélte­
tése által ugyanis meg lettek nyugtatva a többi 
vallásfelekezetek s bizalmuk az unitarismus 
önmérséklete felől megerősödött. 

A Dávid nézeteihez hajló s alakuló félben 
levő felekezet pedig, mely hol judaitansnak 
— zsidózónak, — hol dávidistának, hol feren-
czistának neveztetett, a kezdeményező ily 
szörnyű vége által elrémittetvén, nem mert 
nyiltan föllépni, csak titokban érlelte nz 
eszmét, hogy azzal későbben, kedvező alkalom­
mal, mint szombatos felekezet álljon elő. 

(Vége követk.) 

Miért kell aludnunk? 
Az álmatlanság komoly betegség előpostája 

lehet.Mondják ugyan, hogy találkoznak elvétve 
egyesek, kik az alvást, részint mert hivatásuk 
hozza magával, részint mert ugy akarják, a 
legszűkebb körre szorítják, de az az egy pár 
eset, mit erre nézve példányul szoktak fölhozni, 
rendesen túlhajtott, mert átalában a kevés alvás 
nem lehet edzett egészség jele. Sok igazság 
rejlik ez elvben: „aludnunk kell, ha élni aka­
runk." Az élettan világosan tanitja, hogy miért 
kell a testszervezetnek aludnia. Ezt szándé­
kozunk bővebben részié ezni jelen közlemé­
nyünkben. 

Emberek és állatok egyaránt 24 órai idő­
köz alatt okvetlenül megérzik az alvás szüksé­
gességét, 8 ha ebben bármi oknál fogva is sokáig 
gátoltatnának: életerejök teljesen kimerülne, 
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vagy pedig a természeti törvények ellenállhat-
lan szigorúsággal késztetnék az embert az 
álom karjai közé esni. Azt mondják: az álom 
a halál testvére. E hasonlat annyiban találó, 
hogy az ember ilyenkor öntudatlan állapotban 
van, akaratereje, érzékeinek öntudatos műkö­
dése megszűnik, egyszóval, az élet látszólagos 
kimúlása áll be, — holott tényleg az alvás tel­
jesen ellentéte a halálnak, mert belsőleg azt 
eszközli, hogy az ébrenlét alatt folyvást műkö­
désben lévő testszervezet ki ne merülhessen s 
a halál zsákmányává ne legyen. 

Teljes lehetlenség, hogy az állati élet 
szakadatlan munkásságban legyen, mart időről 
időre a mint az életerőt a szellemi vagy kézi­
munka kifárasztja, testszervezetünk ellankad, 
a természet parancsszavára megpihen s öntu­
datlan állapotba esik. Különösen az életerő 
főforrásának — az agynak van szüksége nyu­
galomra, mikor az a sokoldalú szellemi s érzéki 
működés alatt kifárad. Az agy fejlődéséhez 
képest arányul az alvás szükségessége. Vannak 
állatok, melyek életök nagyobb részét álomban 
húzzák keresztül. Az embernek mérsékelt 
alvásra van szüksége, mire maga a természet 
jelöli ki az éjszakai időt. Mikor az agy a szük­
ségelt erőt fölhasználta, tulajdonosa álomba 
merül, igy aztán az élet alvás és ébrenlét rend­
szeres váltakozásából áll. 

A felsőbbrendű növények is alusznak a 
levelezés korszakában naponta, télen pedig 
hosszabb ideig; világos bizonysága ez, annak, 
hogy az életerőnek időszaki látszólagos hanyat­
lása idegrendszer létezése nélkül is bekövet-
kezhetik s a természet világában mintegy 
keresztülhuzódik. Mikor a növények ébredez­
nek, fonnyadt leveleiket kibontják, azok fel-
szinét a világosság felé forditják, ezenfelül 
beszívják a szénsavat s kilehellik az élenyt. 
Aluvásokban, épen ugy mint az állatoknál s 
embereknél lankadtság, bágyadtság vesz raj­
tok erőt. 

Mihelyt az alvás ereje mutatkozni kezd, 
az agy s az attól függő idegrendszer sokat 
vészit élénkségéből,mi kétségtelenül tanusitja, 
hogy szellemi működésünk nagy mértékben alá 
van rendelve testszerkezetünknek. Néha még 
ébrenlétünkben is mutatkoznak az álomhoz 
hasonló jelenségek. Ha p. o. valami gyönge 
idegzetű egyén festményekre, zenére függesz­
tett erős figyelem folytán kimerül s többé sem 
nem lát, sem nem hall, bár ébren van is, de 
agyrendszere a túlfeszített kimerülés miatt 
meglazul s félig-meddig alszik. Igy a sok evés, 
szeszes ital, az alacsonyan fekvés következté­
ben létrejött vértolulás szintén álmossá tesz, a 
mennyiben az agy szervi működése, illelőleg 
életereje meggátoltatik. 

Mig alvásközben az agy s az attól függő 
idegek érzékenységöktől ideiglenesen megfosz­
tatnak: egyéb idegekre nézve nincs ilyen hatása. 

Az úgynevezett „szervi idegrendszer," 
mely az agygyal csak is a gerinczagy közvetí­
tése folytán van összeköttetésben, némileg erő­
sebben működik. Ez az egész testszervezeten 
keresztül vonuló ideg-ágazat a vérkészités- és 
keringés, továbbá a táplálás és emésztés műkö­
déseinek, egyszóval az anyagcserének főszerve. 
Az élet veszélyeztetése nélkül egy pillanatig 
sem szünetelhető működések álom közben jóval 
erősebbek, a mennyiben ilyenkor az agy a maga 
kimerültsége miatt ezekre gátló befolyását nem 
érvényesitheti. Legyen bár a légzés s érütés 
halkabb is álomközben, az emésztési s elválasz­
tási szervek hatályosabban működnek, mint 
ébrenlétünk alatt. 

Nézzük csak az alvást további jelensé­
geiben. 

Először is tehát az érzékek érzékenysége 
szűnik meg. A szempillák lecsukódnak, a szem­
golyó összehúzódik, mígnem aztán ébredés 
alkalmával nagyon ia kiterjeszkedik s csakis 
lassacskán tér vissza rendes alakjára. ,A fül 
kapuja bezárul a külvilág benyomásai elől. A 
bőr nem olyan érzékeny. Aztán a szendergő 
nem hallja a beszédet, sőt gyakran az ébresz­
tésre irányzott rázást is csak későre veszi észre. 
Aztán a szaglás a izlés érzéke tompul el, végre 
ellankadnak az idegek s az ember átadja magát 
a nehézkedési törvény hatalmának. A légzés és 
vérkeringés most is, habár lassabban és nyu­
godtabban folyvást egyre tart, 8 mivel az érü­
tés, vérkeringés és légzés lomhább, nagyon 
természetes, hogy kevesebb belső meleg fejlő-
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dik ki, ennélfogva az alvónak több külmelegre 
van szüksége. A bőr kigőzölgése tetemesebb; 
a táplálkozás, habár lomhábban is, de azért 
egyre tart. Ez az alvás képe szervi tekintetben. 

Embereknél s állatoknál 24 óra alatt egy 
bizonyos időszakot álomban kell eltölteni, s ez 
az időszak este kezdődik. Mivel az ember agyá­
nak, hogy élénken működhessék, világosságra 
van szüksége, a mivel fényszerve is: a szem 
nappal lehet biztos közvetítő az agy 8 a kül­
világ között, nagyon természetes, miként a 
nappalt tekinthetjük az ébrenlét s munka czél-
szerü ideje gyanánt. • 

Magának az embernek szervezete irja elő 
ama törvényeket, melyek az életet a maga 
rendes menetében épen tarthatják fenn. Ez 
inti az embert, hogy a testi s szellemi erő 
kimerülése után uj erőnövekedést az álomból 
merítsen. Alvás előtt közvetlen kevéssel a lélek 
fáradt, a szellemi erő lazább, szokásos foglal­
kozásunkba, sőt még a társalgásba is beleu­
nunk; a testszervezet maga magát késziti mint­
egy az alváshoz, mert a külvilág iránt idegen-
kedőkké teszi az érzékeket, az önkényes mozgás 
hovatovább lassúdik, mintegy akaratlanul ásí­
tozunk és nyújtózkodunk. 

Tizenhét órai ébrenlét után legüdvösebb 
a hét órai alvás. Mennél kevesebb életerővel 
rendelkezik valaki, annál több alvást igényel, 
igy p. o. a gyermekek, az éltes öregek, a nők s 
a gyönge testszerkezetüek. 

Miért van az alvás igy berendezve a ter­
mészet háztartásában, hogy anélkül nem élhet­
nénk ? Mi hát az alvásnak élettani jellege ? 
Mindenekelőtt arról kell meggyőződnünk, hogy 
alvásközben a testszervezetben olyan élet­
ébresztő működés megy véghez, mi az ébrenlétei 
állapotában nem történhetnék meg. 

A tudomány által föltett eme kérdésre 
csakis az élettan álláspontjára emelkedve lehet 
megfelelni, de az itt fölmerült egyéni nézetek 
is egymástól eltérőleg okoskodtak. S csak 
mostanában sikerült az ujabb természettudo­
mány segélyével kellőleg megfejteni, hogy az 
alvás miért elmaradhatlan szükségesség, s hogy 
a folytonosan zaklatott alváshiány miért idézhet 
elő bizonyos halált. 

Ismeretes dolog, hogy testszervezetünkbe 
az élő anyagcsere eszközölhetése végett élenyt 
kell fölvennünk, mert a szervi életerő csak ugy 
tartható fönn, ha ez a szervi alkatrészekkel 
egyesül, illetőleg élenyül. 

A tudomány azt is ki tudja számítani s 
megmérni, hogy egy testszervezetnek, ha ugyan 
erős és egészséges óhajt lenni, mennyi élenyre 
van szüksége. Pettenkoffer müncheni tanár 
kiderítette, hogy az ember napközben éber 
állapotban, még csekély erőfeszítés mellett ia 
aránylag több szénsavanyt választ ki, mint a 
mennyire az az élenymennyiség rug, mit ugyan­
azon idő alatt magába fölvesz s mire a szén-
savany kiválaszthatása végett okvetlenül szük­
sége volna. 

E fölfedezés azon kérdést tűzte rögtön a 
tudomány elébe, hogy a testszervezet honnan 
veszi hát az élenyt s vesztesége hogyan és 
mikor pótoltatik helyre. Ez érdekes kérdésre 
megdönthetlen észleletek alapján azon kielégítő 
választ adhatták, hogy a kiegészítési vegyfo-
lyam álomközben létesül, mert a szervezet 
ilyenkor nem használ föl felényi élenyt sem, 
mint éberlétben, sőt még egyszer annyit vesz 
föl magába. Ennélfogva tehát alvás közben a 
testszervezet élenymennyiséggel telittetik, mely ! 
aztánanappali bővebb fogyasztásrateljesenelég. j 

Minden testi s szellemi működés erőföl­
használást vagy más szavakkal élenyfogyastást 
eszközöl. Foglalkozzanak bár idegeink, észlel­
jünk, gondolkozzunk, akarjunk vagy tegyünk 
valamit, eszközöltessék bennünk bárminemű 
anyagcsere: élenyfölhasználással van ez mind 
egyről egyig egybekapcsolva. Vérünknek heve- ! 
sebb keringése, minden gyorsabb légzés az ! 
éleny fölhasználását sietteti s ennek folytán 
aránylagos szénsavany-kiválasztódást eszközöl. , 

Alvásközben azonban az idegek működése, | 
í' az érzékek foglalkozása, az agy szellemi töp-

rengése csendesen szünetel; a szív lassabban 
i löki át billentyűin a vért, szóval az egész élet ' 

külnyilatkozata korláto va van, mi miatt aztán j 
i igen természetesen, éleny ia keveaebb fogyasz-
| tátik el. 

Ha tehát a mai élettani ismeretek szerint i 
í az álom szükséges voltára maga a természet ' 
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mintegy ujjal mutat, ha tudjuk, hogy az alváa 
adja vissza a napi munkában elfogyasztott 
élenyt, mi nélkül szervezetünk fölbomlanék: 
az alvást ugy tekinthetjük, mint éltünk táp­
szerét a igyekezni fogunk, hogy az minél éde­
sebb, üditőbb legyen. Már az ó-korban is a 
legborzasztóbb büntetések közé soroztatott az, 
midőn valakit arra Ítéltek, hogy álmatlanság 
miatt haljon meg. lí T lí 

Utazás a tenger alatt. 
— Második rész. — 

XII.Fejezet.-Észak felé! 

. Aronnax tanár nem tudta volna megmon­
dani, hogy jutott ki a fedélzetre. Talán a kana­
dai, erős karjaiba ragadva, vitte ki oda a már 
egészen elaléltál. Csakhogy ott volt s ismét 
lélekzelhetett. Oh, a levegő! mint nem ismer­
jük becsét, csak mikor már azon a ponton vol­
tunk, hogy megfuladjunk. 

A Nautilus legénységéből egy sem veszett 
el. Edzett emberek voltak, de ilyen veszélyen 
8 nehézségeken még soha sem mentek át. S 
bizonyára egy sem volt köztök, a ki ne örült 
volna, hogy a Nautilus elhagyja végre a jeges 
sark-kört 8 ismét járható tengerekbe tér 
vissza. 

Merre fogja venni most útját? Ez a kér­
dés gyötörte utasainkat s különösen Land mea-
tert, a ki jobban mint valaha ériette magában 
szökési terveit, sőt a tanárral is megígértette 
magának a szabadulás hálálkodó örömében, 
hogy ha alkalom lesz a Nautilusról való mene­
külésre, ő is fölhasználja azt s hárman együtt 
menekülnek. 

Most már életkérdés volt: az Atlanti-
oczeánra térnek-e vissza, hol iámét jártabb, 
ember lakta földekhez közeledhetnek, vagy a 
C8Öndes-oczeán végetlen síkján vesztik el ismét 
utjokat s a szabadulás reményeit. A Nemo 
kapitány terveiről mit sem tudtak s ő hozzá-
járulhatatlanabb volt most, mint valaha. 

Azonban gyorsan haladtak s arzal a kér­
dés is gyorsan dőlt el. A délsarki körből csak­
hamar kiértek s egyenesen a Jóremény-foknak 
tartottak. I t t kellé eldőlni — a Csöndes- vagy 
az Atlanti-oczeánra térnek-e? Nagy örömükre: 
a Nautilus balra tartott, Amerika felé; tehát 
Nemo kapitány az atlanti utat választotta a 
visszatérésre Márczius 31-kén esteli 7 órakor 
már benne voltak. Másnap, ápril elsején, mikor 
a viz alatt gyorsan haladó Nautilua ismét a 
viz szinére bukott föl, már meglátszott a Tűz­
föld, Amerika déli csúcsán e sziget, melyet a 
kontinenstől a Magellán szorosa választ el. De 
csak lélekzetet venni jöttek föl a ismét a viz 
alatt folytatták utjokat. A szalon üvegablakain 
láthatták, hogy a partok hosszában haladnak 
észak felé. Ápril 3-dikáig a pattagon partok 
mellett, 4-kén a Laplata beömlésénél a az 
uruguayi csatornában jártak, hol viz alatt, hol 
vízszinten, mindenütt követve Dél-Amerika 
keleti partjának görbületeit. Ez nap délben 
már a Bak-téritőt is áthaladták 8 ismét a forró 
övben voltak, alig negyednapra, hogy a fagyos­
ból kiértek volt. E gyorsaságot néhány napig 
folyvást m;gtartották még 8 ápril 9-kén elér­
ték Délamerika legkeletibb pontját, a San 
Roque-fokot. I t t a tengerfenék egy kétfelé 
ágazó rendkívüli mélységű völgyet képez a a 
Nautilus ennek mélységeiben járt, mig 11-kén 
hirtelen fölvetette magát s az Amazon-tengerbe 
ömlésénél a vizszinre emelkedett. 

Tul voltak az egyenlitőn, iámét az északi 
félgömbön. It t egy pár napig, 11- és 12-kén a 
fölszinen maradtak, messze minden száraztól 
és szigettől s halászathoz kezdettek. Hálóik a 
legkülönneműbb halak, puhányok, tengeri 
rákok és pókok, teknősbékák stb. sokaságától 
szakadoztak, melyek közt Conseilnek egész 
mulatsága volt a fajok, nemek, seregek és csa­
ládok osztályozásában s meghatározásában. 
De kevésbe múlt, hogy tudós szenvedélyét drá­
gán nem fizette meg; mert egy roppant nagy 
rája, oly kérek — farkán kivül — mint egy 
tál, lapos hasú s barna hátú, sik a fényes bőrű, 
egyszóval egy rendkívül szép példány, annyira 
lekötötte a Conseil figyelmét, hogy azt minden 
áron maga akarta megfogni, 3 mikor a hálóból 
kiöntötték és az a hajó fedelén eviczkélt s azon 
volt, hogy magát valahogy a vízbe vesse vissza, 
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Conseil hozzá kapott, hogy nem ereszti. Ámde 
a rája, villanyos erővel tele, mint egy battéria 
olyant ütött rajta, hogy Conseil uram egyszerre 
hanyatt esett, mint ha a menykő csapta volna 
meg. A rája azonban még sem menekült meg, 
mert kiadván villany-készletét, újra megfog­
ták s Conseil, miután magához jött, nagy 
örömmel determinálta — s estére jó izüt evett 
belőle, csupa boszuból is. 

Néhány napig a Nautilus még az amerikai 
partoktól távol tartotta magát; nem akart a 
Mexikói öböl szigetei s Antillák közelébe jutni. 
Ápril 16-kán megpillantották, mintegy 30 ten­
geri mértföldnyi távolban, Martiniqúe-t és Gua-
deloupe-ot. A kanadai, a ki abban reményke­
dett, hogy a szigetvilág közelébe jutva, talán 
módját ejtheti valamikép a menekülésnek, ke­
serves csalódásában nem győzött káromkodni, 
mert a sik tengeren szó sem lehetett a szökési 
kísérletekről. Hat hónap óta voltak már rabok 
a Nautiluson; tizenhét ezer mértföldnyi utat 
tettek ez idő alatt, s ugy látszott az ut épen 
nem akar végéhez közeledni. Ned mester most 
egy váratlan ajánlattal lepte meg Aronnax 
tanárt: hogy lépjen egyenesen azzal a kérdés­
sel Nemo kapitány elé, mondja ki himezés-há-
mozás nélkül: mi czélja van velők? örökre hajó­
ján akarja-e tartani ? 

A tanárnak azonban nem volt 
kedve ily föllépésre. Egy idő óta Nemo 
kapitány igen tartózkodólag viselte 
magát s minden bizalmasabb érintke­
zés megszűnt közöttök. Ha mutatta is 
magát, keveset szólt s tekintete hideg 
és setét volt. Mintha terhére lettek 
volna vendégei, de hogyelbocsássa őket, 
arra sem mutatott semmi hajlamot. 
Aronnax azért türelemre intette még 
a kanadait s gondolkozási időt kért 
magának a Nemo kapitánynyal szem­
ben követendő eljárást illetőleg. 

Ápril 20-dikán ezerötszáz méter­
nyi középmélységben lebegtek a viz-
szin alatt. A legközelebbi száraz a 
lucay-i szigetcsoport volt, seétszórva 
a tenger színén, melynek alja szikla­
falakból s keskeny völgyekből állott a 
tenger alatt. £ sziklák óriási lamiká-
riák jés fucusok zöldjével voltak bo­
rítva s a hydrophyták valódi Titánok­
hoz illő eleven gyepűt képeztek közöt­
tök. Ez óriás növényzetnek, termé­
szetesen, az állatvilágból is óriások 
felelnek meg, mert amazok ezek ele­
deléül vannak rendelve a természet 
által. 

— „E sűrű tenger alatti bozót," 
— monda a kanadai Aronnax tanár­
nak, — „valódi polypfészek, s azt 
hiszem, e tengeri szörnyekből fogunk 
is látni itt egynehányat." 

— „Én nem látok semmi olyast," 
— feleié a tanár. — „Ha ugyan az óriási 
polypot érti Ned mester, azt a rengeteg 
fejlábut, melyről annyit hallottunk, 
hogy hajókat is képes lehúzni a mély­
ségbe." 

— „Azt már nem hiszem róla; s 
annak a fajtának, a mit a tudósok emlegetnek, 
létezését sem hiszem, hajós még olyant nem 
látott!" — viszonzá a czethalász, a ki megle­
hetős keveset tartott a tudósokról. 

— „Pedig,"— feleié a tanár, a ki természe­
tesen nem hagyta kicsinyleni a tudósokat, — 
„pedig én tényt is tudok idézni a sok meséhez, 
a mi ez óriási polypokról az ó-kor óta forga­
lomban van. Egy barátom, Boa Pál hajóskapi­
tány Havre»bőí7a legszavabevehetőbb emberek 
egyike, gyakran emiitette előttem, hogy maga 
is talált egy ily óriái polypot az indiai tenge­
ren. De a tény, melyről szólok, s mely semmi 
kételyt nem hagy fönn, néhány évvel ezelőtt 
történt, 1860-ban; s a következő, 1861-ben, 
Teneriffától észak-keletre, körülbelől ugyanoly 
szélességi fok alatt mint most vagyunk, az 
A l e c t o n nevű czirkáló hajó egy ily óriás-
polypot, a kalmár-fajból, egyenesen szemközt 
talált. A hajó parancsnoka, Bouguer, közeledett 
az állathoz 3 szigonyokat dobatott és puskiból 
lövetett rá, de sikeretlenül, mert az állat 
kocsonya-nemű testét nem volt képes sem meg­
sérteni, sem megfogni. lamételt sikereden kísér­
letek után végre mégis hurkot bírtak, kidobott 
kötélből, vetni az állat testére. A hurok meg­

szorult s hátra csúszott a puhány uszony -far­
káig és abban megakadt. Ekkor a kötél végé­
nél fogva a legénység megpróbálta az óriás 
szörnyet fölvonszolni a hajóra; de oly súlyos 
volt, hogy nem birtak vele, és súlyánál fogva a 
farka elszakadt a testétől a kötél feszülésétől, s 
az állat, farka nélkül, eltűnt a tengerben. A far­
kát kihúzták." 

— „Ez már csakugyan bizonyíték volna," 
— monda Ned, mégis kétkedve. 

— „És pedig kétségbe vonhatatlan, kedves 
Ned mester. El is nevezték az állatot a Bouguer 
kalmárjának." 

— „S mekkora volt?" 
— „Hossza legalább hat méternyi," — fe­

lelt a tanár. 
Ugy voltak elhelyezkedveahajószobában, 

beszélgetés közben, hogy a tanár ülve, és a 
kanadai mellette állva a vaslemezeitől szabadon 
álló üvegablaknak hátat fordítottak, míg Con­
seil velők szemben, az ablak felé fordulva azon 
kiláthatott a tengerbe. 

— „S nemde," — szólt közbe Conseil, 
— „két roppant nagy kerek szeme volt?" 

— „Ugy van," — bizónyitá a tanár. 
— „S a fejéből, *iemde, nyolcz nagy kar, 

vagy láb, vagy tapogató indult ki, melyek mint 
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megannyi kigyó, vagy elefánt-orrmány mozog­
tak s kapkodtak össze-vissza?" 

— »Ugy van, ugy." 
— „S a szája, mint egy papagáj-csőr, 

csakhogy irtóztató nagy és erős." 
— „Ugy van; de honnan tudod te ezeket?" 
— „Hát ott van ni,ha nem maga, bizonyo­

san a testvére." — S ezzel az ablakra mutatott. 
A kanadai s a tanár hirtelen megfordultak 

s bámulattól majdnem megkövültek. 
(Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
— NáSZ-ut léghajón. Flammarion Camille, a 

híres léghajós a napokban megnősült ,3 a menyegző 
után Parisban nejével léghajóba ült. Velők volt a 
vőlegény öcscse, Flammarion Ernő is, ki ezúttal, 
először szállt léghajóra. A negyedik utas Godard, 
a szintén hírneves légutazó. Pénteken este szálltak 
föl Parisból. A léghajót a különböző légáramlatok 
különböző irányba vitték. Hót órai ut után ismét 
Paris fölött lebegtek, melynek kivilágított utczái és 
boulevardjai rendkívüli látványul szolgáltak. Ekkor 
a 2000 méternyi magasban uralkodó légáramlat 

sodrára bizták a gömböt, s hogy oda emelkedhesse­
nek, a hajóból jelentékeny terheket dobtak le. 
Csöndesen szállt feljebb a „Lumen" s nemsokára 
fodros és örvénylő felhők takartak el előlük min­
dent. Ekkor kelt föl a hold, szerte hintve ezüstös 
fényét. A kép, melyet az így megvilágított felhők 
nyújtottak, elbűvölő volt. Ismét könnyítettek a 
gömbön, melyet a megváltozott áramlat Paris felé 
ragadt volna vissza. Ismét magasabb légrétegbe 
emelkedtek. Belgiumban voltak már, midőn a nap 
kezdte szerte lövelni sugarait s a felhők rózsafény­
ben úsztak. A hegyek, a völgyek rózsaszín világí­
tásban tündököltek. A német határhoz közelvoltak, s 
a franczia utazók nem akartak német földön szállni 
le; 4000 méternyi magasságból tehát 20 perez 
alatt lebocsátkoztak s Spaa mellett 6 óra 40 
perczkor földre értek. Mind Flammarion, mind Go­
dard nevezetes észlelödéseket tettek ez útban, s 
azokról tüzetesen fognak írni. Flammarion neje az 
egész ut alatt mitsem törődött a környező veszé­
lyekkel s nyugodtan merengett e sajátságos nászút 
tündéri látványai fölött. 

— Villám és vasút. Megszoktuk már, hogy 
sokkal kevósbbó félünk a vasúti szerencsétlenségtől, 
mint a villámütéstől. S hogy ez egészen indokolt, 
arról meggyőződhetünk azon statisztikai adatokból, 
melyek Poroszországra vonatkozólag a ,,G-aea" ez 

évi 5-ik füzetében vannak összeállítva, s 
magukban foglalják 1869-től 1872-ig 
mind a villám által agyonütöttek, mind 
a vasúti szerencsétlenségek folytán meg­
haltak számát. E szerint v i l lám á l t a l 
a g y o n s u j t á t o t t : 1869-ben 79 ember. 
1870-ben 102 ember, 1871-ben 103 ember, 
1872-ben 85 ember; összesen 369 ember. 
Vasú t i sze rencsé t l enségek foly­
tán m e g h a l t : 1869-ben 193 ember, 
1870-ben 207 ember, 1871-ben 336 em­
ber, 1872-ben 376 ember; összesen 1112 
ember. E szerint a vasúti szerencsétlen­
ségek által meghaltak száma valamivel 
több mint háromszorosa a villám által 
agyonütötteknek. A viszony azonban lénye­
gesen megváltozik, ha tekintetbe vesz-
szük, hogy ez utóbbi összeállításba bele 
vannak értve a vasúti munkásokon és a 
hivatalos személyzeten történt szerencsét­
lenségek is. Ha ezeket nem vonjuk be az 
összehasonlítás keretébe, csakis az utaso­
kat, ugy a fönntebb talált 1112 haláleset 
leolvad 165-re. A vasúti szerencsétlen­
ségek folytán tehát Poroszországban négy 
év alatt a meghaltak száma csak 45%-át 
teszi azoknak, a kiket ugyanezen idő alatt 
ugyancsak Poroszországban a villám ütött 
agyon. Miből a vasúti közlekedésre az a 
kedvező eredmény vonható le, hogy a 
villám két annyinál is több emberéletet 
pusztit el, mint a mennyit a vasúti sze­
rencsétlenségek az utazó közönség köré­
ben elpusztítanak. 

— A sedani győzelem napja. Egy 
német katonai lap a következő részletét 
beszéli el a szeptember 2-diki események­
nek: Miután Reille franczia tábornok át­
nyújtotta Vilmos királynak Napóleon leve­
lét, a melyben a francziák császára a porosz 

királynak foglyul ajánlkozott, megállapittatott a 
válasz, melyet aztán, hogy megóvassék a diploma-
czia formalitás, gr. Hatzfeld követségi tanácsos irt 
le. Minthogy azonban sem asztal, sem székek nem 
voltak kéznél, a mily gyorsan csak lehetett, két 
széket szereztek, melyek akkép helyeztettek egy­
más fölé, hogy a fölső ülés asztal gyanánt is volt 
használható. Erre aztán a koronaherczeg szárny­
segéde rátette tarsolyát, a melyen a király állva 
irta a Hatzfeld gróf által már megirt levelet. — A 
papirt és a tollat a szászweimari nagyherczeg, a 
levélboritékot a koronaherczeg adta. Midőn a 
király az irást befejezte, a levelet maga adta át a 
födetlen fővel várakozó Reille tábornoknak, kivel 
aztán még egypár szót váltott Parisban törtónt 
korábbi találkozásukról. 

— A kövér emberek kongresszusa Amerikában 
ez idén is megtartatott. A hus és zsirtömegek egy­
lete jelenleg 96 tagot számlál. Mindenik tagnak 
legkevesebb 200 fontot kell nyomni. Elnök volt 
Sir "Willard Perkins, ki még csak 22 éves, s máris 
369 font. Az elnökhöz súlyra legközelebb áll egy 
hustömeg, melynek súlya 351 font. 
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Családi viszonyok. 
— Bray Károlytól. — 

> Tiszteld a tyádat és anyádat« — 
mondja a tizparancsolat, s kétségtelen, 
h o g y e tisztelet alatt a szeretetet és enge­
delmességet is érti. De bár az engedel­
mességet parancsolhatjuk, a szeretetet 
nem lehet parancsolni . A szeretet nem 
önkénytes cselekvény, azaz: nem tudunk 
mindig szeretni, midőn szeretni aka runk : 
mert csak a szeretetreméltót szerethetjük. 

Ugyanez t a tiszteletről is elmondhat­
j u k ; csak azt tisztelhetjük, a mi előttünk 
tiszteletreméltónak látszik. Az tehát, hogy 
a gyermekek szüleik iránti kötelességö-
ket teljesítsék, egészen a szüléktől függ, 
azoknak a nyilvános életben való maguk­
viseletétől, és a gyermekeik iránti viseletök-
től. Jelenleg a szülék és gyermekek között 
létező viszony nem kielégitő. A fegyelem 
kötelékei nagyon eltágultak, mielőtt a 
többi kötelékeket eléggé megszilárdítot­
ták volna. Az anyák já ték tárgyak és 
játszótársak, az a tyák nevelők vagy fel­
ügyelő tisztek. Az a tyák saját állások elő­
mozdításával nagyon el vannak foglalva; 
az anyáknak pedig önmaguknak is sok­
kal kevesebb nevelésök van, mint hogy 
gyermekeiket maguk nevelhessék, és a 
gyermeki szeretetnek és tiszteletnek elég 
alapot nyújtsanak, ugy hogy nagyon gyak­
ran csak a tekintély marad fenn számokra, 
azaz : a rósz kedvvel való engedelmesség. 

A szülék ne feledjék el, hogy gyer­
mekeik a világra jöttek, a nélkül hogy 
akara tokat v a g y tetszésöket megkérdez­
ték volna; e szerint nagy felelősség háram­
lik a szülékre, és igyekezniök kell, hogy 
gyermekeiket boldoggá tegyék, oly kel­
lemessé tegyék azoknak az életét, hogy 
az a óhaj tás: »bár ne születtek volna* 
soha se ébredjen föl bennök. 

De viszont a gyermekek se feledjék 
el, h o g y szüleiknek sok nyugtalanságot 
és aggodalmat okoztak és sok költsé-
gökbe kerültek, s hogy szüleik rövid élet­
ideje nem elég arra, hogy irántok tartozó 
hálájokat leróyják. 

A szülék gyermekeik iránt való szere­
tete gyakran nevetséges tulságokba megy 
át. Különös, hogy e hibát minden szüle 
hajlandó másokban észrevenni, de önma­
gában soha. 

Helytelen visszaélés a szülei szeretet 
érzetével , midőn a családapa túlságos 
sokat fá rad , h o g y gyermekei jövőjét biz­
tosítsa, azok érdekeit minden módon elő­
mozdítsa ; nyugalmát , egészségét, sőt életét 
is föláldozza, csak hogy gyermekeinek elő­
nyös állást szerezzen, és ha ezeket meg­
tette, azt hiszi, hogy ez által a társada­
lom iránt tartozó minden kötelességének 
eleget tett. Valamint az is nagyon hely­
telen, midőn az anya jó tékony fáradozá­
sait abban hagyja, ba rá ta i , jó ismerősei 
köréből elvonja magát és szeretetökről 
lemond, lelkiismeretét azzal nyugta tva 
m e g : »hogy nem érkezik a mások ügyé­
vel bajlódni, mer t saját családja érdeke 
eléggé elfoglalja.* E g y i k fél sem gon­
dolja meg, h o g y gyermekeik nevelésében 
épen az teszi a legbecsesebb részt, ha 
azok folytonosan látják, h o g y szüleik mily 
készséggel fáradoznak a mások javán, a 
társadalom javitásában és az átalános 
boldogság előmozdításában mily tevékeny 
részt vesznek. 

Olyanokról , kik a társadalom iránt 
tartozó kötelességektől visszaléptek, azon 
okból, hogy annál több idejök maradjon 
a gyermekeikkel való foglalkozásra, gyak­
ran halljuk, hogy jó a n y á k ; hiszen ilyen 
értelemben a tigris is jó anya. 

Ha a gyermekek az ilyen korlátolt 
láthatáru szülék nyomdokát követik, u g y 
a világ nagyon kevés előhaladást tesz; 
addig nem is lehet sokat várni , míg a 
szülék nevelésében az önzéstelen és neme­
sebb eszmék és elvek nem játszszák a 
főszerepet, mig nem az a főczél, hogy 
gyermekeik a mások boldogítása által 
tegyék magukat boldogokká, hanem csak 
•az: >hogy saját javokat és haladásokat 
mozdítsák elő.* 

Nagyon sokat ír tak és beszéltek már 
a felől, hogy a gyermekeket a túlságos 
kényeztetéssel elrontják; mi hajlandók 
vagyunk épen az ellenkező tulságtól, az­
az : az elhanyagolástól és durvaságtól fél­
teni őket. 

A gyermekekkel való bánásmódban a 
főczél, hogy boldogokká tegyük őket és 
folytonosan jó kedvben tar tsuk; nemszabad 
megengednünk,hogy leikökön akeserüszen-
vedélyek, nyomasztó érzemények vagy 
a félelem vegyen erőt; igyekezzünk, hogy 
mindig a reménység és szeretet jóltevően 
melegítő napsugara vegye őket körül. Ez 
csak a folytonos elfoglalás által vihető ki, 
— nem az örökös lakmározást és mulatta­
tást értjük, hanem a helyesen megválasz­
tott testi és szellemi foglalatosságokat. 

A gyermekek iránt mutatott gyön­
gédség és szivélyesség hasonló indulatokat 
ébreszt föl bennök . 'Ha haragot mutatnak 
előttök, ez ő bennök is haragot költ. Kö­
vetkezetes szilárdság, nem pedig harag az, 
mi őket féken tartja. 

Dr . Combé azt mondja : »Ne csaljuk 
meg magunkat , hanem folytonosan eszünk­
ben tartsuk, hogy a mily éneknek óhajtjuk, 
hogy gyermekeink legyenek, mi is mindig 
olyanok igyekezzünk előttök lenni. H a 
azt akarjuk, hogy gyöngédek, szelídek, 
igazságosak, szívélyesek, egyeneslelküek 
legyenek, akkor mint elveink és tetteink 
vezérfonalát folytonosan ugyanezeket a 
tulajdonságokat kell előttök föltüntetnünk, 
mert ezek a tulajdonságok a gyermekek 
hasonló tulajdonságaira mint megannyi 
ösztönzőül szolgálnak. H a szenvedélyein­
ket nem tudjuk fékezni, hanem egyszer 
gyöngédségünkkel halmozzuk el, más alka­
lommal pedig szeszélyünkkel lepjük vagy 
zavarjuk meg őket , el lehetünk rá ké­
szülve, hogy épen olyan eredménynyel 
remélhetünk a csalánról szőlőfürtöket 
szedni, v a g y a tövisbokorról fügét, mint 
a hogy gyermekeink erkölcsi tisztaságát 
v a g y jellemök egyenességet kifejthetjük.* 

Haszontalanság állítani, hogy a gyer­
meki értelem oly gyenge, hogy az általunk 
gyakorol t következetlenségeket nem veszi 
észre. 

Az érző és az okoskodó tehetségek 
tökéletesen el vannak különözve egy­
mástól , és néha egymástól függetlenül 
működnek, s az érzés rögtön kárhoztatja 
azt , mit az itélő tehetség még nem tud 
megbírálni. H a például , az anya gyer­
meke érdekeért ellenőrzi v a g y leküzdi 
rósz kedélyét, és rendszeresen arra igyek­
szik, hogy magaviseletében nemesebb, 
magasabb és tisztább érzései által vezé­
reltesse magát , akkor az a j ó , mi ebből 
származik, nemcsak gyermeke javulására 

szolgál, hanem ő maga is elégedettebb, 
jobb és boldogabb lesz, s a j ó siker gyö ­
nyörűségeit mindennap szaporítja. 

Ellenben ha az anya önző, hiu, sze­
szélyes, igazságtalan, indulatos, akkor a 
baj sokkal messzebb terjed, mirit az az 
elégületlenség és szenvedés, mit önmagá­
nak szerzett. Gyermeke is szenved mind 
hajlamában, mind boldogságában, mind 
szerencséjében, s mig az első esetben az 
anya mindazoknak a szeretetét és tisztele­
tét kivívja, kik érintkezésbe jönnek vele, 
a másik esetben csak félelmet és ellenszen­
vet ébreszt. 

Már régóta észlelték, hogy az anyának 
mily rendkívüli befolyása van gyermeke 
jellemének és haj lamának fejlesztésére; és 
ez a befolyás főleg az értelmi tehetség fen-
sőségére nézve tűnt föl. 

Anderson lelkész ugyanez értelemben 
igy szól: 

»Szivöknek dicséretet érdemlő aggo­
dalmában igy kiál tanak föl a gyöngéd 
érzelmű szülék: >Oh mit tegyünk, hogy 
kedves gyermekeinket jól nevelhessük!* 
— E n azt válaszolom: Nézzetek magatokra 
és körülményeitekre. Gyermekeiteket pél­
dátok által fogjátok nevelni; barátaitok és 
környezetetekkel való társalkodásotokkal; 
azokkal az ügyekkel és foglalatosságokkal, 
melyeketszemökelőt t végeztek; az általok 
nyilvánitott tetszések és kárhoztatások 
által; igen, ezek fogják gyermekeiteket ne­
velni, és cselédeitek, és az a társaság, mely­
ben forogtok; az ebédlő asztal vagy a 
tűzhely körül való magatokviselete és tár­
salgásotok; bármi legyen állásotok és ran­
gotok : tökéletesen mindegy, mert e dolgok 
hatalmas és szünetnélküli befolyása alól 
kivonni lehetetlen őket, kivévén akkor, ha 
magatok is visszahúzódtok tőlök.* 

Némely szülék azt mondják, hogy gyer­
mekeik nevelését majd csak akkor kezdik 
meg, ha azok képesek lesznek okosan 
gondolkozni. Vigyázzatok, nevelésök már 
meg van kezdve; a körülmények nevelése 
— ez egy érezhetetlen nevelés, mely épen 
mint az észrevehetetlen légzés, sokkal ha­
talmasabb és folytonosabb sikerű, és a 
szokásra nézve sokkal hasznosabb, mint a 
látható és egyenes i rányban gyakorol t 
nevelés. 

Ez a nevelés a valódi, mely az időnek 
minden pi l lanatában foly , melyet nem 
lehet megáll i tani , sem útjából kitéríteni. 

A folytonos jó példaadás az , miáltal 
gyermekeinket becsületes, munkás, boldog 
és a társadalomra nézve hasznos embe­
rekké nevelhetjük. 

Az osztrák-magyar expediczió az 
északi sarkvidékre. 

A mióta Sherard Osborne tengerész-kapi­
tány 1865-ben a londoni kir. földrajzi társaság 
gyűlésén oly érdekes fólo-lvasást tartott az 
északi sarkvidékre rendezendő utazás tervéről, 
s a mióta dr. Petermann a fóldisme német ba-
rátjaihoz ugyanazon évben Frankfurtban fölhí­
vást intézett az északi sarkvidék megvizsgálása 
érdekében: azóta a tudomány férfiai, tengeré­
szeti tekintélyek, tudományos egyletek me-
lec érdeklődéssel utaltak a hideg északra s 
azon eredményekre, melyek földünk e legna­
gyobb részt még ismeretlen sarkvidékének meg­
vizsgálásából kivált a természettani földrajz és 
meteorológia tudományára nézve várhatók. 

A fölébresztett érdekeltség nem is maradt 
az elmélet terén, hanem a fölvetett probléma 
gyakorlati megoldására is számos kísérlet tör­
tént az utóbbi években, melyek között legne­
vezetesebbek a következők: 
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1868-ban az első német északi sarkvidéki 
expediczió Koldewey kapitány alatt a grön­
landi tengerre. A svéd expediczió Otter kapi­
tány alatt ugyanoda Nordenskiöld tanár kísére­
tében. 

1869-ben a második német expediczió a 
Germania és Hanza hajókkal Koldewey kapi­
tány éa Hegemann alatt, dr. Laube Gusztáv és 
Payer Gyula főhadnagy (mind a kettő osztrák) 
kíséretében Grönland keleti partjára, holott is 
ez expediczió áttelelt, s 1870-ben nevezetes 
tudományos fölfedezésekkel tért vissza.* — Ro-
senthal, dr. Dorst és dr. Ressels sarktengeri 
útja. — Carlsen norvég kapitány útja a novaja-
zemljai tengerre. 

1870-ben: Zeil gróf és Heuglin útja a 
Spitzbergák keleti partjaira. Ez ut eredmé­
nye a „Károly király-föld" fölfedezése volt. — 
A kivált hydrographikus czélokból rendezett 
orosz expediczió „Varjiig" hajóval a novája-
zemljai tengerre, holott is kiderült, hogy az 
északi öböláradat (Golfstrom) egész e sziget 
partjáig terjed. — A Novaja-Zemlja megkerü­
lése Johannesen norvég kapitány által. — Egy 
svéd expediczió Grönland nyugati részére és a 
Spitzbergákra. 

1871-ben: Mack, Tobiesen és Carlsen nor­
vég kapitányok útja a Novaja-Zemlja és Spitz­
bergák közti tengerre, mely alkalommal meg­
találták Barents hollandi utazónak 300 év 
előtti téli tanyáját Novaja - Zemlja északnyu­
gati oldalán. — Smith angol hajótulajdonos 
útja a Spitzberga-szigetektől északra az északi 
szélesség 81u 13' alá. Ez volt az legészakibb 
pont, melyhez ez ideig hajó eljutott. — Heug­
lin útja Novaja Zemljára a Germania hajóval. 
— A svédek ismételt útja Grönland nyugati 
pontjára, hogy az ott föltalált nagy meteortö­
megeket elhozzák. 

Végül Weyprecht és Payer osztrák tisztek 
szemleutja a Spitzbergák s a Novaja-Zemlja 
közti tengerre.** 

Azonfelül tervben volt egy svéd, egy 
orosz, egy franczia és egy északamerikai 
expediczió. 

Weyprecht és Payer 1871-ben történt 
szemleutjának eredménye abban a fölfedezés­
ben állt, hogy az északi tenger Novaja-Zemlja 
fölött késő őszszel az öböláradat folytán egé­
szen megnyílik s az e vidéken található jég a 
többi sarkvidék jegéhez mérve igen csekély, a 
miért is valószinünek látszott, hogy előrehato-
lás esetében a fölmerülhető akadályok a kellő 
eszközök alkalmazása, erély és kitartás mellett 
leküzdhetők. 

E szemleut által az északi sarkvidék kiku­
tatására két ut lett megnyitva, — az egyik 
egyenesen az északi sark felé a nyáron elérhető 
legészakibb ponttól számítva, Greenwich-
től valami 42°-nyira, — a másik kelet felé, 
Szibéria északi részének ismeretlen vidékei 
felé. Az elsőhöz két hajó kellett volna, a máso­
dikhoz csak egy, azért hát az osztrák expedi­
czió tervezői ez utóbbit választották. 

Az osztrák szemleut 1871. nyarán a keleti 
hosszúság 60°-tól egészen szabad tengert talált 
egész az északi szélesség 78°-ig. Mack norvég 
kapitány ugyanezt észlelte a Kari tenger kele­
tén, az é. sz. Ib1/^ és a k. h. 81° alatt, igen 
melegnek találván a vizet s erős áramlatot 
kelet felé. 

Nagy volt tehát a valószinüség, hogy e 
jégtől szabad tenger Novaja-Zemljánál és a 
nagy szibériai Polynia őszszel összeköttetés­
ben állnak egymással, s hogy e tünemény a 
nagy szibériai folyórendszer és az öböláramlat 
kiágazásainak az eredménye. 

Erre alapult a kirándulási vállalat terve, 
mely három nyárra és két télre volt kiszá­
mítva. 

A terv az volt, hogy a mint Novaja-Zemlja 
északi partja megszabadul a jégtől, egész erő­
vel megindulnak kelet felé, hogy, ha lehet, még 
az első nyáron elérjék az uj-sziberiai szigete­
ket. Ezeken, vagy más e vidéken föltalálandó 

* E i expediczió ismertetve v o l t a »V. U.« 1873. 
évi 25-ik számában. 

*• L. a »V. U.« 1872. évi 31-dik számát, melyben 
e szemleut részletesebb ismertetését közöltük, Wey­
precht és Payer arczképével ügyane számban jelent 
meg dr. Képes hazánkfiának 1872. jul. l k á r ó l Tromsó-
ből kelt levele, melyet a legutóbbi expediczió elindulása 
alkalmával lapunknak irt. Megemlítjük még, hogy a 
Spitzberga-szigetek és vidékének rajza és ismertetése la­
punknak ugyancsak 1872. évi4ó-ikszámábanjelent meg 

helyen telelnek ki, hogy a jövő nyáron innen a 
szibériai Polyniába északfelé hatoljanak to­
vább. A második tél azon a földön lett volna 
kihúzandó, mely az uj-sziberiai szigetektől 
keletre fekszik, s melyet ez ideig csak látásból 
ismertek az emberek, de még el nem érte senki 
sem. A harmadik nyáron akarták megjárni a 
Behring-utat, hogy ezen keresztül valamely 
nyugatamerikai kikötőbe jussanak. 

Az esetre, ha Uj-Szibériát nem érhetik 
el az első nyáron, az expediczió téli szállásaul 
a Cseljuskin-fok, Ázsia legészakibb csúcsa volt 
kijelölve, s innen lett volna a kiindulás Uj-
Sziberián keresztül. Ha még aztán igy is sike­
rült volna, a mit az expediczió tervezett, — az 
lett volna a legnevezetesebb hőstett az északi 
sarkvidéken. Tudományos szempontból a Szi­
béria északi részén elterülő tenger bir a legna­
gyobb fontossággal az egész északi sarkvidéken. 
Az újonnan most fölfedezett földek bizonyára 
megadják nyitját az eddig még hajóval soha 
be nem járt Polynia és a sark-medencze titok-
szerü áramlati viszonyainak. 

Az expediczió költségvetése 175,000 ftra 
volt előirányozva. A király szokott bőkezűsé­
gével járult ez összeg fedezéséhez, s a tudo­
mány előmenetele iránt oly élénken érdeklődő 
gr. Wilcsek János* 30,000 ftot, dr. Petermann 
2000 tallért adott a szükséges összeghez. Az 
összes előirányzott költség begyűjtését a geo-
graphiai társaság vállalta magára. 

Hogy egy ily útra egészen más uti eszkö­
zök váltak szükségessé, mint más tengeri útra, 
nagyon természetes. Az expediczió számára 
egészen más szerkezetű hajóról kellett gondos­
kodni, s az el is készült Brémában s „Teget-
hofl*" nevet nyert. 1872. márcziusban szállt a 
tengerre. Hossza a vizvonalában az orr- és 
háttőke külső fala között 111', a hajótő hossza 
101', az oldalbokonyok (Spant) közti széles­
sége 23', :i hajópárkányok között 24'; a hajó-
fódezet alatti mélysége 12' 6", merülése 11 ' ; 
hordereje 230 tonna. 

Ara a közönséges fölszereléssel együtt 
31,460 tallér, ehhez járult még valami 6000 
tallér áru külön fölszerelés. A gép névleg 25 
(indirekt 95) lóerővel birt, s 9000 frtba került. 
A vitorlakészülék hasonlított egy három árbo-
czoséhoz. A hátfödélzet alatti csarnokban egy 
szoba a műszerek számára volt berendezve, egy 
számoló szoba, 6 szoba a hajótisztség számára, 
egy kis mosdó fülke s egészen hátul a bádog­
gal borított s eresztékeiben összeolvasztott 
burkolatú kenyér-raktár. A legénység hajócsar­
noka a hajó előrészében 18 emberre volt beren­
dezve, s egy mosdó szobával ellátva. A legény­
ség terme mögött volt az előcsarnok, s abban 
a lépcső, a konyha, a mindenes szobája s a 
vitorla-raktár. Mind a tisztek, mind a legénység 
szobái kaucsuk vászon lemezekkel voltak be­
vonva. A közfalak elől és hátul kettesével vol­
tak fölállítva, közeik pedig gyaluforgácscsal 
kitöltve. A fedélzet kettős deszkázatból készült, 
köze kibélelve kátrányos daróczszövettel. A 
lépcső-bejáratok fölé igen erős, 6' magas pavil-
lonok voltak építve, melyek a fegyverek szá­
mára s arra szolgáltak, hogy a kívülről a fedél­
zet alá szándékozók bundás ruháikat itt levet­
hessék. A tisztek szobái alatt vasedényekben 
állt a kő-olaj és borszesz, továbbá a lőporkamra, 
a szeszes italok kamrája s a hajó többi részei­
ben kenyér. A szénkészlet a kazántól egész a 
nagy árboczig nyúló területen volt elhelyezve, 
összesen 140 tonna szén. A legénység terme 
alatt volt a lánczraktár, 14 napra való viz, tar­
talék kötelek, s más tartaléktárgyak. Vitorla 
16 volt s egy hómentes sátor, 8 horgony, két 
láncz, két horgony kötél. Naszád volt a hajón: 
1 dereglye a fedélzeten, két norvég halászna­
szád, sarkon forgó emelődarvak, 2 csolnak s 
egy egészen könnyű ladik czédrusfából. 

Ez a szép alkotmány mind odaveszett 
ugyan, de bátor, derék legénysége megmene­
kült, hazakerült. 

Weyprecht és Payer tapasztalata s a 
Franklin - expediczió maradványainak fölta­
lálója, Mac Clintock tengernagy utasításai nyo­
mán oly szerkezetekkel és eszközökkel látták 
el magukat az utazók, melyeknek segélyével 
száz meg száz mértföldnyire eltávozhattak a 
hajótól s elmaradhattak egy-két hónapig is a 

* Gr. Wilcsek János buzgó tudománybarát s 
maga is északsarki utazó utazásai, arczképével együtt, 
a „V. U." 187 í. évi 39-ik számában voltak ismertetve. 

legnagyobb hidegben s a legiszonyúbb hó-
fuvatagok közepette, egyedül a magukkal 
vitt tárgyakra szorítkozva. Ezeket Payer, 
midőn elindulása előtt fölolvasásokat tartott, 
a közönségnek is bemutatta. Akkpr ugy te­
kintettünk rajok, mint vesztébe induló em­
berekre. S ez eszközöknek köszönhető csak, 
hogy az expediczió nem veszett el, sőt a hajót 
elhagyni kényszerülve, 96 napig tartó utat 
tudott megtenni jégmezőkön és nyilt tenger­
részeken keresztül. 

Ez eszközök között a legfontosabbak vol­
tak a szánok, melyek fölötte könnyűek voltak 
s mégis 8—20 mázsányi súlyt bírtak el. Eger­
es szil-fából készültek. Egyes részeik nem 
szögekkel vannak egymáshoz csatolva, hanem 
eresztékekkel s bőrkapcsokkal, mi nagyban 
elősegité rugalmasságukat s biztositá az össze-
törés ellen. 4—8 ember elhúzhatta, részben 
kutyák is. Az előrehatolást fölötte nehezitő 
kemény havon, vagy kisebb kiterjedésű földön 
e szánokat kerekekre lehetett rakni s szeke­
rekké átváltoztatni. A podgyász nagy zsá­
kokba volt becsomagolva, az élelmi szerek heti 
részletekben. A főzőkészülékek, a borszesz 
melegének lehető belterjes fölhasználására vol­
tak alapítva. Minden utazónak czélszerü tarisz­
nyája volt, továbbá kaucsuk-lepedővel bevont 
ágy-párnája bölénybőrből. Erős', meleg öltö­
zékről is gondoskodtak, nevezetesen flanellal 
bélelt és darócz talppal ellátott vitorlavászon 
harisnyáról, szörmeruháról, gyapot ruhadara­
bokról és meleg fehérneműről, jó bundabélésü 
csizmákról, s más vízhatlan lábbeliről és hegy­
hágó sarukról; fegyverzetüket Lefaucheux-pus-
kák képezték. Uj-foundlandi és szentbernát­
hegyi kutyákat is vittek magukkal, melyeket 
még Bécsben bele oktattak a szánvontatásba, 
egy iramkutya szolgálván nekik mesterül, 
melyet Payer hozott volt magával Lappland-
ból. Volt aztán még a hajón mindenféletakaró, 
ágynemű, keztyü, szánba való lábmelegitő, 
aztán különféle olaj - és petróleum-lámpák, 
végül könyvtár, műszergyüjtemény s nagy 
gonddal összeállított gyógytár. 

A hajó személyzete a következőkből állott: 
Az expediczió parancsnoka tengeren W e y ­

p r e c h t Károly sor haj ó-hadnagy a cs. éa k. 
közös tengerészeinél, születésére nézve hesseni, 
de Tromsöből 1872. jul. 8-ról kelt levelében 
kifejezett kivánsága szerint triesztinek kivánta 
magát bejegyeztetni. — P a y e r Gyula, főhad­
nagy, csehországi tepliczi születésű. O volt 
parancsnoka valamennyi szárazföldi és szán-
expedicziónak s teljes rendelkezési joggal birt 
a hajó-legénység fölött, — a hajóparancsnok­
ságtól függetlenül — mihelyt az a hajót 
elhagyta. — Brosch Gusztáv sorhajóhadnagy, 
Csehországból, kommotaui születésű, cseh nem­
zetiségű. — Ore l Ede sorhajó-őrmester, Mor­
vaországból, neutitscheini, német nemzetiségű. 
— Dr. K é p e s Gyula, ezredorvos, Magyaror­
szágból, varii születésű magyar. 

Ötük között a tudományos föladatok 
következőkép voltak fölosztva: a csillagászati, 
természettani és lebészeti észleletek Weyprecht, 
Brosch és Őreinek jutottak; földfelvételek, 
geológiai gyűjtések, és jéghegytanulmányok 
Payernek; zoológiai és botanikai gyűjtés dr. 
Képesnek. 

A hajó személyzetéhez tartoztak ezenfelül: 
K r i s c h Ottó gépmester, cseh, az expediczió 
egyetlen áldozata; L u s s i n a Petas mindenes, 
kereskedelmi tengerészkapitány, dalmácziai 
szerb; Car l sen , szigonyos, norvég hajókapi­
tány; V e c e r i n o Antun, ács, fiumei; s a kö­
vetkezőmatrózok: Z a t k o v i c s Antun,fianonai; 
M a r o l a Lavro és F a l l e s i c s Petas fiumeiek; 
Z a n i n o v i c s Antun, lesinai; C a t e r i n i c s 
Antun, lussinpiccoloi; P a l m i c s Vinkó, lovra-
nai, S t i g l i c s Juro, bukkarii; L u k i n o v i c s 
Antun pucisce-brassai; Sucs ic s Jakov és 
L e t t is Franjo voloakaiak, mind a tizenegyen 
szerb-horvát szlávok; aztán Sca rpo Antonio 
trieszti olasz, Oraseh János gráczi német, H a l -
le r János és K l o t z Sándor tiroliak és végül 
P o s s p i s i l József tűzmester, morva. 

Valóságos bábeli nyelvzavar uralkodhatott 
tehát e hajón. Maga Payer 1872. szeptember­
ről kelt egyik levelében a következőket írja: 
„A hajófedélzeten fölötte komikus nyelvzagy-
yalék uralkodik; a legénység egymásközt leg­
inkább szláv nyelven beszél; szolgálatban 
olaszul beszélünk, a szobában németül, Carlsen 
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szigonyossal norvég nyelven. Ez ismét Lussina 
mindenessel (ki az ő nevét következetesen Cla-
risonnak mondja, mig a legénység Barbának 
hivja őt) angolul. Carlsen a mi jégmesterünk, s 
ha ő van őrálláson, norvégül vezényel, — csak 
egy kis idő óta kever közbe néhány olasz szót. 
Dr. Képes orvosi foglalkozása közben latinul 
és m a g y a r u l közlekedik a legénységgel, Lus-
sinával pedig francziául. A két tiroli olyan né­
met nyelven beszél, melyet rajtok éa rajtam 
kivül senki nem ért." 

E két tiroli kivételével a hajó össszes le­
génysége régi tapasztalt kereskedelmi tengeré­
szekből állt. 

Ilyen volt a most visszatérőben levő északi 
sark-expediczió, mikor elindult. Útjára s annak 
részleteire még sok alkalmunk lesz visszatérni. 

A hétről. 
© Kétszázezer hőse akadt ennek a hétnek, 

kétszázezer honvéd. Minden lap az ő diadaluk­
kal van tele, mint akár csak a szabadságharcz 
napjaiban. A honvéd név újra népszerű, újra 
ünnepelt. Valóságos diadalt vivott ki a Bruck 
melletti gyakorlatoknál, és diadala vérbe nem 
került. Megmutatta a magyar honvéd, hogy a 
régi harczias vér foly ereiben, mely már szü­
letésekor katonává teszi. Az idegen országok­
ból odaérkezett tisztek, a kik kétkedő kíván­
csisággal tekintettek a „néphadsereg" elé, meg 
voltak lépetve honvédségünk kitűnő magatartá­
sától s bámulva tekintettek egymásra, mint ha 
valami nagy uj fölfedezést tettek volna. Pedig 
ez régi dolog, csak alkalma hiányzott a ma­
gyarnak megmutatni a világ előtt, hogy harezra 
termett. Most ez megadatott neki. Magyar 
nemzeti zászló alatt, magyar vezényszóra mu­
tatta be, mit tud. A kik uton-utfélen harcz-
képtelenségét hirdették, a ráfordított pénzt 
felesleges pazarlásnak mondták és eltörlését 
sürgették, — most elszégyenülve hallgatnak a 
sutban. A király, a ki végig nézte honvédsé­
günk harczgyakorlatait, oly meleg, elismerő 
szavakban fejezte ki megelégedését, minőket a 
most folyó hadgyakorlatok alatt még nem inté­
zett senkihez. 

Büszkén tekinthet a nemzet arra a hadse­
regére, mely most fényesen kivívta az egri 
nevet. Igazolta a hazának hozzá kötött remé-
nyeit a vak töltés8el "is lefegyverezte ellensé­
geit. A király köszönete mellett megérdemli a 
nemzet köszönetét is. 

A gyakorlatok, a bruckiak befejezése után 
most Alcsúth körül folynak. Majd Aradon fog­
nak folytattatni s Bicskén fejeztetnek be. Hisz-
szük, hogy a további gyakorlatok az eddigiek 
által kivívott sikert csak fényesebbé fogják 
tenni, s hazánk békén nyugodhatik abban a 
tudatban, hogy van még erős kar, mely védel­
mére kél, ha veszély fenyegetné. 

Irodalom és művészet. 
— Naptárak. Múlt számunkban emiitettük 

már az 1875-dik évi naptárak első fecskéjét, a 
Franklin-Társulat „Nagy Képes Naptár já t . 
Most ugyanazon irodalmi intézet nagyszámú 
többi naptárai is megjelenvén s beküldetvén, 
egyenként bemutatjuk azokat is. Azonátalános 
észrevételt bocsátjuk előre, hogy a többnyire 
már számos évfolyamból ismeretes s nagy el­
terjedésnek örvendő naptárak, a jövő évre az 
eddiginél föltűnően csinosabb s diszesebb kiálli-
tásban állanak előttünk. Papír, nyomás és képek 
tekintetében egyaránt Ízlésesebbek s a mai 
kor előrehaladott nyomdai igényeinek megfe­
lelőbbek, a nélkül hogy azért áraik változtak 
volna. Különösen csinosak a tulajdonképeni 
naptári részben a hónapok jelképes vignettjei. 
Mindenik hónapot az évszaknak megfelelő csi­
nos rajzú vignett jelöl meg, melynek közepén 
egy óra számlapja áll 12 órájával s mindeni­
ken a mutató arra az órára van igazitva a 
hányadik hónap az illető az esztendőben. 

V A S Á R N A P I Ú J S Á G . 

Januárban az óra 1-en, februárban 2-n, de-
czemberben 12-n áll. A naptári rész lapjai 
közé minden hónaphoz egy fehér lap van kötve, 
mely azonban a szaknaptáraknál, mint ügyvé­
dek, gazdák, gazdasszonyok stb. naptárainál a 
megfelelő háztartási vagy üzleti rovatos vonal-
zással van ellátva: a mi által e naptárak egy­
úttal szükséges jegyzéknaplóvá is vannak 
minősitve. Mindenik naptárhoz azonkívül az 
országos vásárok teljes jegyzéke s a szaknap­
tárokhoz az illető tiszti czim- és névtárak is 
vannak adva. S most sorba vehetjük e nap­
tárakat egyenként. 

1. N e m z e t i N a g y K é p e s N a p t á r . 
Ára 1 frt. (Bővebben lásd lapunk múlt szá­
mában.) 

2. I s t v á n B á c s i N a p t á r a . Alapitá 
Májer István, szerkeszti Kőhalmi K. J . Husza­
dik évfolyam. A szokott népies 8 vallás-erköl­
csi tartalommal, főleg katholikus családok 
számára. Első, „Erkölcsi világ" czimü rovatá­
ban vallásos költeményeket és erkölcsi irányú 
elbeszéléseket ad. Azután házigazdák 8 gazd­
asszonyok rovata következik. A néptanítók 
rovata a tavalyi bécsi kiállítás ide tartozó 
nevezetességeit ismerteti. A történelmi, nép­
ismertetési s természeti rovat is sok olvas­
mányt nyújt. Ára 50 kr. 

3. P r o t e s t á n s N a p t á r . Alapitá Bal-
lagi Mór, szerkeszti Dúzs Sándor. Jeles pro­
testánsok arczképei s életrajzi közül az idén 
Hajnal Ábel, Hunfalvy Pál, Beöthy Zsigmond 
és Győry Vilmoséival találkozunk. A törté­
nelmi és szépirodalmi közlemények is a pro­
testáns egyházi és családi élet köréből vannak 
választékosan és tanulságosan kiszemelve. 
Protestáns egyházi és iskolai tiszti czimtárt is 
ad, s melléklete: egy érdekes graphikai áttekin­
tés a magyar birodalmi protestáns felekezetek­
ről. Ára 50 kr. 

4. F a l u s i G a z d a N a p t á r a . Több 
elsőrendű gazdasági szakiró közreműködésével 
szerkeszti Máday Izidor. E naptár közhasznú­
sága az illető "körökben átalánosan el van is­
merve, s jelen évfolyama talán még gazdagabb 
az előbbieknél. E naptárnak dr. Farkas Mihály 
által szerkesztett tiz évfolyama már egész 
kis gazdasági könyvtárt képez, melyhez a mos­
tani évfolyam is számos becses adalékkal járul. 
Ára 80 kr. 

5. B o r á s z a t i N a p t á r . Szerkeszti dr. 
Nyáry Ferencz. I I . évfolyam. A gazdaságnak 
egy ága sincs hazánkban, mely fontosabb — s 
tudományos és gyakorlati gazdászat tekinteté­
ben hátramaradottabb volna, mint a borterme­
lés. Az e részben rég érezhető hiányon igyekszik 
segíteni e vállalat is, mely a bortermelés és 
kezelés köréből szakszerű, de népszerűen irt 
utasításokat s egyes ágakról kimeritő útmuta­
tásokat közöl, számos rajzzal is világosítva 
magyarázatait. Hasznos kézikönyv a boros 
gazdák számára. Ára 80 kr. 

6. M a g y a r nők ház i N a p t á r a . Szer­
keszti Beniczky Irma. VII . évfolyam. Hasznos 
tudnivalók a házi és kerti gazdasszonykodás, 
a konyha és éléskamra köréből; szépirodalmi 
olvasmányok; háztartási rovatok és jegyzetek 
képezik most is, mint az előbbi években e nap­
tár tartalmát. Ára 60 kr. 

7. K ö z s é g i J e g y z ő k N a p t á r a és 
É v k ö n y v e . Első évfolyam. Egy népess a nép 
életével szorosan összeforrt osztály szükségei­
nek s igényeinek kivan megfelelni ez uj válla­
lat, mely a községi jegyzői s azzal összefüggés­
ben a közigazgatási és igazságszolgáltatási 
körben a tudni valókat világos és gyakorlati 
útmutatások kiséretében állítja össze. Ehhez 
képest van: I. Politikai és közigazgatási része, 
mely kézikönyvül szolgál a községi teendők­
ben, költségvetés s hivatalos jelentések készí­
tésében, mintákkal is ellátva; I I . Jog- és tör-
vényismertetéai része, mely a jegyzői munka­
körben előforduló szerződések, telekkönyvi 
eljárások, kézbesítések, ugy az életbelépendő 
közjegyzőség körében ad útmutatásokat; és 
I I I . Gazdászati a borászati része, mely szintoly 
nélkülözhetetlen a falusi jegyzőknek, mint 
az előbbiek. A jeleién szerkesztett nap tál­
ára 1 frt. 

8. L i d é r c z N a p t á r , kalandok, bünese-
tak, tündérregék, csodás tünemények stb. gyűj­
teménye. XIV. évfolyam. E naptár az ismere­
tes irányban és körben mozog, de évről évre 
jobban eltér a caak üres hajmeresztő rémtarta-
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lomtól s több erkölcsi tartalmat vesz föl ma­
gába. Ára 60 kr. 

9. H o n v é d - n a p t á r . (Egyúttal katonai 
naptár.) A magyar nép számára szerkeszti Áldor 
Imre. V i l i . évfolyam. Nagy alakú czimképe 
Matejkóhires festményének, a Lublini uniónak 
csinos rajzát tünteti föl. Arczképcsarnoka Or­
mai Norbertet, Visoczkyt, Bixiót, Lenkwyt, a 
szabadság megannyi hőseit vezeti elénk. Közöl 
régi fegyverekről, hadiviseletekről, lószerszá­
mokról stb. leírásokat és rajzokat. Egyvelege 
is a hadi és honvédi élet köréből vett kisebb 
közleményeket tartalmaz. Ára 60 kr. 

10. K o s s u t h N a p t á r . Szerkeszti Honfy 
Tihamér. V. évfolyam. Czimképe: Munkácsy 
„Tépéskészitői". Tartalma legnagyobb részint 
a Rákóczy-, Martinovich- s Kossuth-korszak 
küzdelmeiből s vértanúi életéből van merítve. 
Ára 40 kr. 

11. A N é p z á s z l ó j a N a p t á r a . Szerk. 
Áldor Imre. VII . évfolyam. Czimképül ismét 
Munkácsy egy festményének, a húsvéti öntö­
zésnek rajzával találkozunk. Arczképei: az uj 
miniszterek, Bittó, Ghyczy, Bartal és a Jókai 
pár. Ára 40 kr. 

12. A m a g y a r nép N a p t á r a , népiesés 
mulattató tartalommal. Szerkeszti Tatár Péter. 
Ára 25 kr. 

13. N e v e s s ü n k . Humorisztikus naptár. 
VI. évfolyam. Hiteles (tréfás) jövendölések az 
egész évre hetenként, egy csomó régi és uj 
adoma, humorisztikus rajzok, szöveggel és szö-
vegnélkül, képezik tartalmát. Ára 40 kr. 

14. K i s N e m z e t i N a p t á r a nép számára, 
szerk. Tatár Péter. Képekkel. Ára csak 20 kr. 

15. U j fa l i n a p t á r . Egész íven. Ára 
20 kr. 

16. A sok magyar naptár után végre egy 
német: N e u e r i l l u s t r i r t e r V o l k s k a l e n -
der fúr Ungarn und Siebenbürgen; életrajzi, 
népismertető tartalommal a hazai életből s hu­
morisztikus rajzok és vázlatokkal. Ára 50 kr. 

Végre megjegyezzük, hogy az 1876. ja­
nuár l-jével életbelépendő uj mérték- (a mé­
ter-) rendszer egész terjedelmében s rajzokkal 
ismertetve, egy pár kisebbet kivéve, mindenik 
naptár tartalmának hasznos kiegészítő részét 
képezi. _ 

— Uj könyvek. A Franklin-Társulat kiadá­
sában megjelentek: 

J ó s i k a Miklós regényeiből „A szegedi 
b o s z o r k á n y o k " három kötetben. Egy-egy 
kötet ára 50 k r ; összesen 1 frt 50 kr. 

„ F r a n c z i a n y e l v t a n . " Iskolák és ma­
gántanulók számára négy folyamban. Szerzé 
Schwiedland Frigyes, a franczia nyelv tanára 
Budapesten. Il-ik folyam. Ára 80 kr. 

V e z é r k ö n y v a t e s t g y a k o r l á s t a n í ­
t á s á h o z . Tanítók és tanítójelöltek számára 
szerkeszté Markó Lajos, kassai népiskolai igaz-
gatótanitó, 29 fametszvénynyel. Második, újra 
átdolgozott és javított kiadás. Ára 60 kr. ' 

A „Fa lus i K ö n y v t á r " 12-ik füzete: „A 
szarvasmarha haszonvétele és kiválóbb fajtái­
nak rövid ismertetése", irta Kégly Sándor okle­
veles gazda. 7 fametszettel. Ára 50 kr. 

A m a g y a r c s ő d t ö r v é n y és csődel já-
r á s . Szeniczey Gusztávtól. Ára 2 frt. 

A z 1874. é v i t ö r v é n y e k s azok életbe­
léptetése és végrehajtása tárgyában kibocsátott 
miniszteri rendeletek gyűjteménye. Hivatalos 
adatok után közli S z e n i c z e y Gusztáv. Ujabb 
törvényeink gyűjteményében ez a VII. kötet 
első füzete, s tartalmaz 31 törvényezikket. Ára 
1 frt 60 kr. 

— Fejes István a költészet terén is dicsé-
retesen ismert irónk, kitől lapunk is több költe­
ményt közlött, s fog — reméljük — közölni 
még, E g y h á z i beszédeiből közelebbről egy 
kötetet adott ki, mely Sátoralja-Ujhelyén (hol 
Fejes reform, lelkész) Klein Alfréd kiadásában 
jelent meg (nyomatott Sárospatakon). A kötet 

! 260 lapon 31 egyházi beszédet tartalmaz, me­
lyekről a „Prot. Egyházi és Iskolai Lap"-ban 

| egy illetékes biráló vallási szempontból is nagy 
| elismeréssel nyilatkozott. A beszédek, a meny­

nyire átnézhettük, nemcsak e tekintetben, 
l hanem társadalmi irányuk s eszmebőségük 

által is jeleskednek; előadásuk pedig irodalmi 
színvonalon áll. Ajánljuk az érdekeltek figyel­
mébe. Ára 2 frt. 

— Fábián Mihály harkányi ref. lelkésztől 
ily czimü füzet jelent meg: „Gusztáv Adolf svéd 
király, a protestáns keresztyén hit hős bajno-

M 
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k á n a k s v é r t a n u j á n a k é l e t r a j z a . Á r a 4 0 k r . ; s 
j ö v e d e l m e a p e s t i p r o t . á r v a h á z j a v á r a for-
d i t t a t i k . 

— ..Gyó'rmegye és város egyeterr es le í rása ." 
M i d ő n a m a g y a r o rvosok és t e r m é s z e t v i z s g á l o k 
1872 .év i M e h á d i á b a n t a r t o t t n a g y g y ű l é s e G y ő r 
v á r o s á t t ű z t e k i j ö v ő g y ű l é s e h e l y é ü l , a z o n n a l 
t e r v b e v é t e t e t t a m e g y e m o n o g r a p h i á j á n a k 
m e g i r á s a . D r . K r u e s z K r i z o s z t o m p a n n o n h a l m i 
főapá t v e z e t é s e a l a t t m o n o g r a p h i a - b i z o t t s á g 
a l a k u l t , a m ű k i a d á s á n a k összes k ö l t s é g e i t 
K r u e s z u r a j á n l o t t a fö l ; a p r o g r a m m v á z l a t o s 
ö s s z e á l l í t á s á v a l , u t ó b b az e g é s z m ű s z e r k e s z t é ­
séve l p e d i g F e h é r I p o l y , p a n n o n h a l m i b e n -
czés t a n á r és az o r v o s o k é s t e r m é s z e t v i z s g á ­
lók g y ő r i n a g y g y ű l é s é n e k t i t k á r a b i z a t o t t m e g . 
A m ű a n a g y g y ű l é s a l k a l m á b ó l m e g is j e l e n t 
i g e n d í s ze s k i á l l í t á s b a n , s e becses m o n o g r a p h i a a 
g y ő r i n a g y g y ű l é s é n e k k é t s é g k i v ü l l e g m a r a d a n ­
d ó b b e m l é k é t k é p e z i . A 674 l a p r a t e r j e d ő vaskos 
k ö t e t g a z d a g t a r t a l m a h á r o m r é s z r e van osz tva , 
a t e r m é s z e t i , t á r s a d a l m i és t ö r t é n e l m i 
v i s z o n y o k s ze r in t . A z e l s ő r é s z b e n F e h é r 
I p o l y a fö ldra jz i s d o m b o r z a t i és v izra jz i v i s z o ­
n y o k a t , d r . K r u e s z a m e g y e é g h a j l a t á t , d r . H o l -
l ó s y J u s z t i n i á n , G ö l t l E r n ő , S o l l á r G y u l a a 
m e g y e fö ld tan i v i s z o n y a i t , E b e n h ö c h F . a 
m e g y e v i r á n y á t , M é r y E t e l a n n a k á l l a t v i l á g á t 
i s m e r t e t i k . A m á s o d i k r é s z b e n d r . K a u t z G . 
a t e r ü l e t és k ö z i g a z g a t á s , a fe l sőbb és k ö z é p ­
t a n o d á k , a k i s e b b k ö n y v t á r a k r ó l s a z e n é s z e i ­
r ő l ; d r . P e r s z A . a n é p e s s é g s s z á m v i s z o n y a i ­
ró l és a n é p e s e d é s i m o z g a l o m r ó l ; d r . P i s z t ó r y 
M . a v a g y o n i á l l a p o t r ó l , h u m a n i s z t i k u s i n t é z m é ­
n y e k r ő l és az i p a r s k e r e s k e d e l e m r ő l ; d r . F ö l ­
k é r I . a bűn-ügy i v i s z o n y o k r ó l ; H o l d h á z y J á n o s , 
d r . F u c h s Bon i f ácz , K a r s a y S á n d o r , L i s z k a y 
J ó z s e f é s W o t t i t z K á r o l y hit f e l ekeze t i v i szo­
n y o k r ó l ; V a r g y a s E n d r e a l a k h á z a k , t á p l á l k o ­
z á s r ó l , n é p v i s e l e t r ő l , e l emi t a n o d á k r ó l ; K u n c z e 
L e o a p a n n o n h a l m i k ö n y v t á r r ó l ; d r . K o v á c s P á l 
a s z í n é s z e t r ő l és i r o d a l o m r ó l ; K a r v a s s y K á l m á n 
a z e n é s z e t r ő l ; d r . S i k o r J ó z s e f a m ű v e l ő d é s i 
e g y l e t e k r ő l és a k ó r h á z a k r ó l ; N e d e t z k y S á n ­
d o r , S z i l á g y i G á s p á r , K ü h n R a j m u n d a m e z ő ­
g a z d a s á g r ó l ; S i m o n V i n c z e a s z ő l ő m ü v e l é s és 
g y ü m ö l c s - t e n y é s z t é s r ő l ; B i e r b a u e r L : p ó t a b o ­
r á s z a t r ó l ; S t r ó b l S . az e r d é s z e t r ő l ; d r . B u z i n k a y 
G y . a k ö z e g é s z s é g i v i s z o n y o k r ó l é r t e k e z n e k . 
A h a r m a d i k r é s z k é t s z a k a s z r a o s z l i k : 
r é g é s z e t és t ö r t é n e l e m ; az ő s k o r t E b e n h ö c h F . 
t á r g y a i j a j a r ó m a i e m l é k e k e t S t a c h o v i c s R é m i g ; 
m i n d k e t t e n e g y ü t t p e d i g a r é g é s z e t i l e i h e l y e ­
k e t ; a r ó m a i é r m e k e t H e r c z J ó z s e f ; M é r y E t e l 
G y ő r v á r á r ó l , a g y ő r i s z é k e s e g y h á z k i n c s t á r á ­
ró l , G y ő r n e v e z e t e s é p ü l e t e i r ő l , a f ő g y m n a z i u m 
r é g é s z e t i g y ű j t e m é n y é r ő l és a m e g y e m ű e m l é ­
k e i r ő l a d k ö z l e m é n y t ; a g y ő r i s z é k e s e g y h á z r ó l 
H o d h á z y J á n o s , a p a n n o n h a l m i s z é k e s e g y h á z ­
ró l d r . F u c h s Bon i fácz , a l e v é l t á r a k r ó l d r . 
S u r á n y i J á n o s és M a t u s e k A n t a l ; u t ó b b i m é g 
a m e g y e h e l y t ö r t é n e t é t i s t á r g y a l j a ; a megy 'e 
k ü l t ö r t é n e t é t V i l l á n y i S z a n i s z l ó , az á r p á d k o r i 
t é r k é p e t S t a c h o r i c s R é m i g , P a n n o n h a l m a 
h e l y t ö r t é n e t é t V a s z a r y K o l o s t á r g y a l j á k ; K a r ­
v a s s y K á l m á n és S z a v á r i J ó z s e f a m e g y e és 
v á r o s h e l y t a r t ó s á g i é l e t é t i s m e r t e t i k . D r . S u r á ­
n y i J á n o s , K a r s a y S á n d o r , L i s z k a y J ó z s e f és 
W o t t i t z K á r o l y a z e g y h á z i m ú l t á l l a p o t o k a t 
t á r g y a l j á k . D r . R ö s z l t r I s t v . a m e g y é b e n s z ü l e ­
t e t t v a g y m ű k ö d ö t t k ö z s z e r e p l é s ü férfiakról s z ó l ; 
v é g ü l p e d i g F e h é r I po ly G y ő r , P a n n o n h a l m a 
és H é d e r v á r h e l y r a j z a i t k ö z l i . A g a z d a g t a r -
t a l m u k ö n y v g r . V i c z a y H é d e r és K r u e s z f ő a p á t 
a r c z k é p é v e l , s G y ő r m e g y e r é g é s z e t i , á r p á d k o r i 
és j e l e n l e g i t é r k é p é v e l v a n d i s z i t v e . N y o m a t o t t 
B u d a p e s t e n a F r a n k l i n - T á r s u l a t n á l s á r a 5 f r t . 

— Uj regényt k e z d m e g a „ H o n " t á r c z á j a 
e h ó 2 0 - á n J ó k a i t ó l . C z i m e „ E n y é m , t i ed , ö v é , " 
s 5 k ö t e t r e t e r j e d . 

— Vámbéry Ármin k ö z e l e b b h a z a é r k e z e t t 
k ü l f ö l d i ú t j á b ó l . E g y d a r a b i g T i r o l b a n u t a z o t t 
s o t t egy k ö n y v e t - i r t „ A z i z l a m a t i z e n k i l e n -
c z e d i k s z á z a d b a n " c z i m m e l . E m ű b e n azon 
v é l e m é n y e l l en p o l e m i z á l , m e l y s z e r i n t T ö r ö k ­
o r s z á g h a l a d á s á n a k g á t j a a m o h a m e d á n v a l ­
l á s v o l n a . 

— Szépirodalmi folyóirat. O k t ó b e r e l e j é t ő l 
K ó k a i L a j o s k i a d á s á b a n és Z á v o d s z k y K á r o l y 
s z e r k e s z t é s e m e l l e t t „ O t t h o n " cz imü s z é p i r o ­
d a l m i f ü z e t e k i n d u l n a k m e g . E l s ő s o r b a n a 
m ű v e l t n ő k , a z t á n a fő iskola i , ka sz inó i és c s a ­
l á d i k ö n y v t á r a k i g é n y e i t t a r t j a s z e m e l ő t t . A 
f ő s ú l y t a m a g y a r s z é p i r o d a l o m r a f ek t e t i , és 
s e m m i f o r d i t á s t n e m h a j l a n d ó közö ln i . M u n k a -
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t á r s a i l e g i n k á b b az u j a b b i r o d a l o m b ó l va lók , s 
e g y c sopo r t a l a k u l t a vá l l a l a t t á m o g a t á s á r a . A z 
„ O t t h o n " o k t ó b e r t ő l k e z d v e i n d u l m e g s m e g ­
j e l e n i k m i n d e n h ó n a p 1-én, ( a z e lső fűze t k i v é ­
t e l e sen 1 0 - é n ) 6 i v n y i t a r t a l o m m a l , k i l e n c z -
v e n h a t l apon , k i v á l ó d i szes k i á l l í t á s b a n , a 
„ B u d i i p e s t i S z e m l e " a l a k j á b a n , s z i n e s , k e m é n y 
b o r í t é k k a l . M i n d e n 3 fűzet ( n e g y e d é v i fo lyam) 
k ü l ö n s z á m o z v a e g y - e g y i zmos k ö t e t e t k é p e z . 
Előf ize tés i á r a : egész é v r e 8 fo r in t , f é lévre 4 
for int , n e g y e d é v r e 2 fo r in t . A z előfizetési p é n ­
zek K ó k a i L a j o s k ö n y v k e r e s k e d é s é b e , ( B u d a ­
pes t I V . K á r o l y - u t c z a 2 5 . s z á m a l a t t ) b é r m e n t v e 
k ü l d e n d ő k . , . 

— Színházak. A n e m z e t i s z i n h á z é l é n k 
i d é n y r e k é s z ü l , s e b b e n e g y a r á n t a r á n y o s rész 
j u t o p e r á n a k és d r á m á n a k . A z o p e r á n a k m o s t 
H a u k M i n n i e k . a. fő vonze re j e , d e a j ö v ő h ó 
e l e j é tő l m á r B e n z a I d a a s szony s ze r ep l é s i ide je 
is b e k ö v e t k e z i k . H a u k k . a. o k t ó b e r v é g é i g s z e ­
r e p e l , a z t á n f e b r u á r b a n ú j r a k e z d i s fo ly ta t j a 
á p r i l v é g é i g . A z o p e r a ú j d o n s á g a i l e s z n e k : W a g ­
n e r „ R i e n z i " - j e és V e r d i „ A y d á " - j a ; a m a z t 
n o v e m b e r k ö z e p é n , ez t j a n u á r k ö z e p é n a d j á k e lő . 
E z e n k í v ü l t ö b b r é g i d a l m ű v e t is fö lu j i t anak , 
t ö b b i k ö z t M o z a r t „ D o n J u a n " - j á t . A d r á m á ­
n á l e g y csomó e r e d e t i ú j d o n s á g v á r e lőadás ra . 
E z e k : R á k o s i J e n ő „ S z e r e l e m i sko l á j a " , T o l d y 
I s t v á n „ K o r n é l i a " d r á m á i ; ( K a z á r E m i l „ K i n c s ­
k e r e s ő k " n é p s z i n m ü v e ; É s z a k i K á r o l y „ A z 
u t o l s ó l e n g y e l k ö v e t " v i g j á t é k a , S z i g l i g e t i 
„ N e g y e d i k B é l a " t r a g o t d i á j a é s „ A h á r o m s z é k i 
l e á n y o k " n é p s z i n m ü v e , és V a r g a J á n o s „ A v é ­
l e t l e n " kis v i g j á t é k a ; m e l y e k h e z j á r u l n a k a m o s -
t a n i n é p s z í n m ű p á l y á z a t t e r m é k e i , m e r t az ide i 
p á l y á z a t o t s i k e r ü l t n e k m o n d j á k . A m e g j u t a l ­
m a z o t t m ű m e l l e t t m é g l e g a l á b b k e t t ő t a j á n l ­
h a t n a k e l ő a d á s r a . A j u t a l m a t o k t ó b e r e lső 
n a p j á n i t é l i k o d a . I d e g e n s z í n m ű v e k k ö z ü l 
„ A k é p í r ó k " és „ M i a j e l s z ó " c z i m ü e k r e k é ­
s z ü l n e k . T ö b b f o r d í t o t t ú j d o n s á g o t n e m is 
ó h a j t a n a k e l ő a d n i , m e r t a l e g ú j a b b f rancz ia 
t e r m é k e k ( m á s i r o d a l o m a s z í n p a d o t i l l e t ő l e g 
a l i g j ö h e t s z ó b a ) n a g y o n k é t e s b e c s ü k , d e a 
s z e r z ő k m é g i s n a g y t i s z t e l e t d i j a t k ö v e t e l n e k , a 
d a r a b o k p e d i g n é h á n y e l ő a d á s u t á n l e j á r j á k 
m a g u k a t . I n k á b b r é g i j ó f rancz ia s z í n m ű v e k e t 
e leven i tene 'k föl t e h á t . Á t a l á b a n a n e m z e t i 
s z i n h á z j á t é k r e n d j e m o s t s o k k a l v á l t o z a t o s b s 
főkép e r e d e t i m ű v e k b e n g a z d a g a b b , m i n t v o l t 
a k á r m i k o r . -— A b u d a i s z i n k ö r b e n szep t . 
1 6 - á n vo l t az u t o l s ó e l ő a d á s . B o k o d i s z í n t á r s u ­
l a t á n a k s em v o l t i t t j o b b d o l g a , m i n t az e lőző 
n y á r i i d ő k b e n m á s t á r s u l a t n a k . V a l ó s z í n ű , h o g y 
e s z í n k ö r k i a d á s á v a l föl is h a g y n a k , m e r t a z o n 
a m i n d e n p o n t t ó l t á v o l eső h e l y e n a l e g j o b b 
e l ő a d á s o k n a k s em a k a d k ö z ö n s é g e . B o k o d y t a 
b e l ü g y m i n i s z t e r á l t a l n y ú j t o t t a n y a g i s e g é l y 
m e n t e t t e m e g a b u k á s t ó l . E h ó 19 - iké tő l t á r ­
s u l a t a m á r az i s t v á n t é r i s z í n h á z b a n j á t s z i k . 

— Az aradi szinház megnyitása e hó 21-kén 
l e sz , a k i r á l y o t t l é t e k o r . A n e m z e t i s z i n h á z 
t a g j a i t a r t j á k a m e g n y i t ó t . E l s ő n a p r a F á y 
A n d r á s „ M á t r a i v a d á s z a t " c z i m ü v i g j á t é k a 
v a n k i t ű z v e , S z á s z K á r o l y p r o l ó g j á v a l , m e ­
l y e t P r i e l l e K o r n é l i a a s s z o n y fog szava ln i . 
M á s o d i k n a p , s z e p t . 2 2 - é n k é t k i s v í g j á t é k o t , 
a d n a k e lő , s k ö z b e n B e n z a I d a és O d r y L e h e l 
o p e r a i r é s z e k e t é n e k e l n e k . A r e n d e s e lőadáso ­
k a t o k t ó b e r e l s ő j é n k e z d i m e g A r a d y G e r ő 
és T a n n e r I s t v á n s z í n t á r s u l a t a , m e l y o p e r a i és 
d r á m a i e r ő k b ő l j ó l v a n ö s s z e á l l í t v a . 

Egyház és iskola. 
— Ivacskovics s z e r b p a t r i á r k h a e h ó 12 -én 

b ú c s ú z o t t el r é g i s z é k h e l y é n , S z e b e n b e i i , ho l a 
g ö r . k e l . e g y h á z l ege l ső p a p j a i k i s é r t é k ki az 
i n d ó h á z h o z , s i t t a p o l g á r i és k a t o n a i h a t ó s á g o k 
is b u c s u t v e t t e k t ő l e . A z e l t á v o z ó v o n a t o t 
s o k á i g k i s é r t é k az ü d v ö z l ő k i á l t á s o k . 

— Magvassy Mihály, a főváros i k ö r ö k b e n 
j ó h i r ü t o r n a t a n á r , o k t ó b e r h ó 1-én ny i t j a m e g 
t é l i t o r n a i s k o l á j á t a T ü k ö r y - h á z b a n . 

— A pesti reform, felső leányiskola m e g v á l v a 
K a l o c s a R ó z a l e á n y n ö v e l d é j é t ő l , o k t ó b e r e l s e ­
j é t ő l k e z d v e a r e fo rm, e g y h á z s z é n a t é r i é p ü l e ­
t é b e n lesz . B e i r a t á s o k u g y a n o t t k e z d ő d n e k e 
h ó 2 0 - d i k á n és t a r t a n a k ok t . 1 5 - d i k é i g b e z á r ó ­
l a g . A K a l o c s a R ó z a l e á n y n ö v e l d é j é b e n i s , 
( o r s z á g ú t 3 9 . sz . ) a b e i r a t á s o k a t e h ó 2 0 - d i k á n 
k e z d i k . N ö v e n d é k e k f ö l v é t e t n e k egész e l l á t á s r a , 
f é l k o s z t r a , v a g y csak b e j á r ó k u l . I n t é z e t i p r o -
g r a m m o k a s z ü l ő k r e n d e l k e z é s é r e á l l a n a k . 

XXI. ÉVFOLYAM. — 38. SZÁM. 

Mi ujság? 
— A hadgyakorlatok fo lynak m i n d e n f e l é . 

B . E d e l s h e i m - G y u l a i m á r t ö b b hé t e l ő t t k ö r u t a t 
t e t t az o r s z á g b a n , az e lő l eges h a d g y a k o r l a t o k 
m e g s z e m l é l é s é r e . U g y a n é czé lbó l A l b r e c h t fő -
h e r c z e g az e r d é l y i r é s z e k b e n u t a z o t t . J ó z s e f 
f ő h e r c z e g p e d i g e n a p o k b a n v é g e z t e b e s z e m l e -
u t j á t , a h o n v é d s é g e t t e k i n t v é n m e g . M o s t m á r 
a n a g y ö s z p o n t o s i t o t t t á b o r o k m ű k ö d n e k , a 
k i r á l y s zeme i e lő t t . A n a g y h a d g y a k o r l a t o k b a n 
fiatal h o n v é d s é g ü n k e lőször a h a t á r m e l l é k i 
b r u c k i t á b o r b a n v e t t r é s z t , h o v á a k i r á l y e h ó 
15 -én é r k e z e t t m e g , s ve le e g y ü t t A l b r e c h t 
f ő h e r c z e g , K o l l e r h a d ü g y m i n i s z t e r , J ó z s e f 
f ő h e r c z e g és S z e n d e h o n v é d e l m i m i n i s z t e r , 
t o v á b b á K á r o l y L a j o s , V i l m o s és F r i g y e s 
főherczegefe. H o n v é d s é g ü n k a közös h a d s e r e g ­
be l i c s a p a t o k n a g y z ö m é b e b e o s z t v a m ű k ö d ö t t , 
s d e r e k a s a n m e g á l l t a h e l y é t , u g y h o g y ő fó l -
s é g e t ö b b ízben k i fe jez te m e g e l é g e d é s é t , s m i ­
k o r o t t h a g y t a a t á b o r t e l i s m e r ő k é z i r a t o t i n t é ­
z e t t J ó z s e f f ő h e r c z e g h e z . E h a d m ű v e l e t e k b e n a 
K r u p p - f é l e a c z é l á g y u k b ó l 4 m ű k ö d ö t t , s a g y o r s 
t ü z e l é s b e n messze t ú l h a l a d t á k a m i b r o n z 
á g y ú i n k a t . A k i r á l y é h ó 1 6 - á n d é l u t á n h a g y t a 
el B r u c k o t , s B u d a p e s t r e u t a z o t t , h o v á a z n a p 
e s t e későn é r k e z e i t m e g a b u d a i i n d ó h á z b a . K é t 
n a p o t t ö l t i t t , s 19-én é s 2 0 - á n a f e h é r m e g y e i 
A l c s u t h r a m e g y , J ó z s e f főhe rczeg k a s t é l y á b a , 
m i n t t á b o r i s zá l l á s r a . B i c s k e és B o g l á r k ö r n y é ­
k é n v a n ö s s z p o n t o s í t v a e g y n a g y h o n v é d t á b o r , 
a k ö z ö s h a d s e r e g b e l i t ü z é r s é g g e l . I t t e g é s z e n 
h o n v é d e i n k é a h a r c z m e z ő , v a l a m i n t n a g y r é s z ­
b e n A r a d m e l l e t t i s , a M a r o s j o b b p a r t j á n . 
A r a d r a ő fö l s ége e h ó 2 I - é n d é l b e n i n d u l , e s t e 
é r k e z i k m e g , s 2 3 - á n t é r v i s s z a B u d a p e s t r e . 
A r a d o n n a g y ü n n e p é l y e s s é g g e l k é s z ü l n e k fo­
g a d n i ő f e l s é g é t . 

— A királyi udvar, m i n t bécs i l a p o k í r j á k , 
az egész t e l e t a m a g y a r f ő v á r o s b a n t ö l t i . 

— Gr. Zichy József k ö z l e k e d é s i m i n i s z t e r e 
h ó 1 6 - á n r e g g e l v i s s z a é r k e z e t t o l á h o r s z á g i 
ú t j á b ó l , m e l y 8 n a p o t v e t t i g é n y b e . A m i n i s z ­
t e r a r o m á n i a i v a s u t a k c s a t l a k o z á s a ü g y é b e n 
j á r t B u k a r e s t b e n , s m i n d e n ü t t e l ő z é k e n y s é g g e l 
és s z í v e s s é g g e l t a l á l k o z o t t . B i t t ó m i n i s z t e r e l n ö k 
is v i s s z a é r k e z e t t m á r , d e g y ö n g é l k e d i k . 

— Wagner Sándor és Székely Bertalan f e s t é -
s z e i n k - t ö b b n a p o t t ö l t ö t t e k D e b r e c z e n b e n és 
k ö r n y é k é n , és s z á m o s v á z l a t t a l j ö t t e k o n n a n 
v i s sza . K i s s L a j o s o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő é s 
C s á k y G e r g e l y t a n á c s n o k v o l t a k a sz ives h á z i ­
g a z d á k , k i k a l e g n a g y o b b e l ő z é k e n y s é g g e l 
v e z e t t é k m i n d e n f e l é a m ű v é s z e k e t . A t ő s g y ö ­
k e r e s m a g y a r v i d é k g a z d a g és v á l t o z a t o s a n y a ­
g o t n y ú j t o t t a m ű v é s z e k n e k , k i k t á j k é p e k e t , 
n é p v i s e l e t e k e t , e g y e s t á r g y a k a t n a g y s z á m m a l 
r a j zo l t ak , sőt f ö l t ü n ő b b a l a k o k a t i s . A M ü n ­
c h e n h e z s z o k o t t W a g n e r S á n d o r a v á z l a t o k 
e g é s z t á r h á z á v a l j ö t t el s l e r a j z o l t a t ö b b i k ö z t 
S z i l á g y i L á s z l ó g a z d u r a m a t , a v á r o s k o c s i s á t , 
a z t á n P e c z e g u l y á s g a z d á t , és e g y t a l y i g á s j e l -
l e g z ő a r c z á t , m i n t m e g a n n y i t y p i k u s a l a k o k a t . 
W a g n e r e l ő s z e r e t e t t e l v i s e l t e t v é n a l o v a k i r á n t , 
s zép m a g y a r p a r i p á k a t , s m é n e s - c s o p o r t o k a t i s 
r a j zo l t . M i n d e z e k e t f e s t m é n y e i b e n föl fog ja 
h a s z n á l n i . 

— Petfffi arczképének élethűsége a legutóbbi 
n a p o k b a n is szóba j ő v é n , h i v a t k o z á s t ö r t é n t 
O r l a i S o m á r a , a k ö l t ő b e n s ő b a r á t j á r a i s . O r l a i 
t e h á t e l m o n d j a , h o g y ő h á r o m i z b e n f e s t e t t e l e 
Pe tő f i t . E l ő s z ö r t a n u l ó k o r á b a n S o p r o n b a n . 
E z t a k i s k é p e t Pe tő f i o d a a j á n d é k o z t a K u p i s 
V i l m o s k a t o n a b a r á t j á n a k , d e K u p i s n a k és az 
a r c z k é p n e k n y o m a v e s z e t t . M á s o d s z o r 1 8 4 8 
n y a r á n é l e t n a g y s á g b a n f e s t e t t e l e , d e P e t ő f i -
e l t á v o z v á n P e s t r ő l , a m ű b e f e j e z e t l e n ü l m a r a d t . 
H a r m a d s z o r 1 8 4 9 - b e n M e z ő - B e r é n y b e n , k i s 
a l a k b a n k e z d t e f e s t en i . E z a r c z k é p e t sem fejez­
h e t t e b e t e r m é s z e t u t á n , m e r t Pe tőf i e l m e n t 
v é g z e t e s e r d é l y i ú t j á r a . E k é p e t a k ö l t ő ö z v e ­
g y e k é r t e e l O r l a i t ó l , m o s t p e d i g Pe tő f i I s t ­
v á n n á l v a n . 

— A losonczi posztógyár, m e l y n e m r é g i b e n 
c sődö t m o n d o t t , m o s t p e d i g e g y k ü l f ö l d i k o n -
z o r c z i u m a l k u d o z o t t m e g v é t e l e i r á n t , s z e r d á r a 
y i r a d ó l a g l e é g e t t . J e l e n t é k e n y c s a p á s a m a g y a r 
i p a r r a . 

— A tudós Mommsen Tivadar, a berlini tud. 
a k a d é m i a t i t k á r a , k i n e k r ó m a i t ö r t é n e l m é t az 
a k a d é m i a m o s t ad ja k i m a g y a r f o r d í t á s b a n , 
k ö z t ü n k idéz , h o g y e g y n a g y e p i g r a p h i k u s 
m ű v é h e z r ó m a i f ő u r a t o k a t g y ű j t s ö n . P o z s o n y ­
b a n és E s z t e r g o m b a n m á r f ö l j e g y e z t e a fö l j e -
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o-yezni v a l ó k a t s m o s t a n e m z e t i m ú z e u m n a k e 
t e k i n t e t b e n i g e n g a z d a g e m l é k e i t t a n u l m á ­
n y o z z a . A n y a g o t g y ű j t a m a n a g y v i t á h o z , m e l y 
k ö z t e és D e s j a r d i n s E r n ő k ö z t ( k i a m ú z e u m 
r ó m a i r é g i s é g e i t f r a n c z i á u l i s m e r t e t t e ) a m i 
r ó m a i k ő e m l é k e i n k r e v o n a t k o z ó l a g t á m a d t . 

— Az északi sark-expediczió t a g j a i n a k m e g 
é r k e z é s é t e h ó 2 4 - i k é r e v á r j á k B é c s b e , hol e g y 
s z á m u k r a n y ú j t a n d ó n e m z e t i a j á n d é k r a m o s t 
g y ű j t é s e k f o l y n a k . G r . W i l c s e k , az e x p e d i c z i ó 
p a t r ó n u s a és i s m e r t é s z a k i u t a z ó , g r ó f Z i c h y 
E d m u n d d a l és b á r ó T o d e s c o v a l H a m b u r g b a 
u t a z t a k az e x p e d i c z i ó ü d v ö z l é s é r e . E hó 2 2 - é n 
v á r j á k H a m b u r g b a s az o t t a n i fö ld ra j z i t á r s u l a t 
ü n n e p é l y e s e n k é s z ü l f o g a d n i az e x p e d i c z i ó t . 
D r o n t h e i m b a n ( a k o r o n á z ó n o r v é g v á r o s ) m e g ­
o s z l o t t az e x p e d i c z i ó , s e g y i k r é s z e s z á r a z o n , 
m á s i k t e n g e r e n m e g y H a m b u r g felé. A z e x p e ­
d i c z i ó v e z e t ő i t t ö b b fe lé h i v j á k , h o g y t a r t s a n a k 
f ö l o l v a s á s o k a t , s d r . K é p e s h a z á n k f i á t ó l s o k a n 
B u d a p e s t e n s z e r e t n é k h a l l a n i az e x p e d i c z i ó 
é l m é n y e i t , m e l y b ő l k ö z e l e b b a r é g i „ P r e s s e " 
m é g k ö v e t k e z ő u j a b b a d a t o k a t k ö z ö l t e g y t á v ­
s ü r g ö n y b e n : „ 1 8 7 2 . o k t ó b e r 15 -én vo l t az e lső 
j é g t o r l ó d á s a „ T e g e t h o f f " k ö r ü l , m e l y o ly e r ő ­
v e l t á m a d t , h o g y a z o n n a l a h a j ó e l h a g y á s á r a 
g o n d o l t a k ; d e a k é s z ü l ő d é s e k egész t é l en á t 
t a r t o t t a k . A m á s o d i k t é l v i s z o n y l a g j o b b vo l t . 
V e s z é l y e s s ü l y b e t e g e d é s c sak n é h á n y fo rdu l t 
e l ő ; 70 j e g e s m e d v é t , és ő s z k o r sok fóká t e j t e t ­
t ü n k e l , m e l y e k t á p l á l ó e l e d e l ü l s z o l g á l t a k — 
fo ly t a t j a a s ü r g ö n y . V i s s z a v o n u l á s u n k k é t e lső 
h ó n a p j a i g e n s z o m o r ú v o l t ; i g e n m é l y h ó b a n 
u t a z t u n k és sokszo r j é g e n á t k e l l e t t m a g u n k ­
n a k u t a t t ö r n ü n k ; k é t h a v i n e h é z m u n k a u t á n 
j ú l i u s 1 5 - k é n d é l i s ze lek á l t a l f ö l t a r t ó z t a t v a , 
c sak h a t t e n g e r i m é r f ö l d n y i r e v o l t u n k a „ T e g e -
ho f f " - t ó l . U g y a n a z o n e s t e o sz l an i k e z d e t t a 
j é g , és a u g . 15 -én e l é r t ü k a j é g h a t á r t . E z n e m 
k ö n n y ű m u n k a v o l t ; m i n d e n u t a t ö t s z ö r t e t t ü n k 
m e g , m i n t h o g y n é g y c s ó n a k o t é s h á r o m é le lmi 
s z á n t k e l l e t t e l s z á l l í t a n u n k , m e l y e k m i n d e g y i ­
k é t t i z e m b e r h ú z t a ; k é s ő b b hosszú ú t r é s z e k e t 
c s a k u g y t e h e t t ü n k m e g , h o g y n a g y j é g m e z ő ­
k e t p ó z n á k k a l s z é t t o l v a , k e s k e n y c s a t o r n á k a t 
n y i t o t t u n k , m e l y e k e n a c s ó n a k o k á t s z o r i t t a t t a k . 
A l e g s z e b b i dő és c s e n d e s t e n g e r k e d v e z v é n , 
M a t o s c h k i n s c h a r t i g r e n d k í v ü l s ze rencsés , i n n e n 
a B r i t w i n h e g y f o k i g i g e n k e l l e m e t l e n u t u n k 
v o l t ; h u l l á m z ó t e n g e r r e l és p a r t r ó l j ö v ő v i h a ­
r o k k a l k e l l e t t k ü z d e n ü n k . U t o l s ó é j je l m i n d a 
n é g y c s ó n a k a rósz i d ő j á r á s f o l y t á n e g y m á s t ó l 
e l s z a k a d t , sok v iz h a t o l t b e l é j ü k és m i n d n y á j a n 
c s o n t i g á t á z t u n k . V i s s z a v o n u l á s u n k ú t j a k ö r ü l ­
b e l ü l 6 0 0 t e n g e r i m é r f ö l d h o s s z ú s á g g a l b i r ; 
ö r ü l t ü n k , m i d ő n 2 6 - á n e s t e m e g m e n t ő n k r e , az 
o rosz h a j ó r a a k a d t u n k , m e l y k i l e n c z n a p a l a t t 
V a r d ö b e s z á l l í t o t t . " 

Halálozások. 
G r . B a t t h y á n y I m r e , közéletünk egyik 

\ e teránja , e lhunyt e hó 16-án but tyányi b i r tokán 
93 éves korában. Zalamegyének több izben volt 
főispánja, s 1861-ben is 6 rendezte új ra a megyét, 
de agg kora miat t visszavonult a csöndes magányba . 
G r . Ba t t hyány még Vi rágh Benedektől nyerte első 
okta tását , s nyilvános i skolákat végezve, az ügy­
védi vizsgát is letette, és hosszabb ideig működött 
mint a hétszemélyes tábla bírája, mignem Zala 
főispánja lett . Csaknem százados életpályája a la t t 
hiven és hazafiasán szolgálta a közügyeket, melyek 
i ránt ha lá la órájáig érdeklődöt t . Min t k i rá ly i fő­
lovászmester ké t koronázásnál teljesitó t i sz té t : V . 
Fe rd inánd koronázásánál és 1867-ben . 

B e n i c z k y Ö d ö n , a gödöllői kerület or-
szággyülvsi képviselője, Pestmegye bizottságának 
tevékeny tagja , s á ta lában közéletünk egyik leg­
munkásabb férfla, e lhunyt e hó 13-án Czinko-
tán 5 3 éves korában , özvegyet ós számos tagú 
családot hagyva há t ra . H a l á l a a legőszintébb rész­

vétet ébresztette mindenfelé, s temetésén szá­
mos képviselő, megyei tisztviselő, és maga gr. 
Szapáry Is tván főispán is megjelent. Sír jánál 
Dalmady Győző mondott búcsúztató beszédet. Be­
niczky már 1848-ban is e kerület képviselője volt. 

Beregmegye két derék fia halt meg e napok­
b a n : bölsei B u d a y K á r o l y , Buday Sándor 
képviselő és miniszteri tanácsos fivére; továbbá 
M o z e r V i l m o s , megyei főmérnök. 

A m b r u s L a j o s , a kassai lőporgyár igaz­
gatója, a város egyik legtiszteltebb polgára, e hó 
6-án véget vetet t életének, anyagi bajok miatt , 
melybe jószívűsége s ba rá t i hálát lanság sodorta a 
nagyc3aládu férfiút. 

E lhuny tak még : J a n c s ó K á r o l y , T o r d a 
város a lkapi tánya 37 éves korában ; A j t a i L a-
j o s, volt honvédhadnagy, s utóbb az „ A t h e n a e u m " 
nyomdában betűszedő, 46 éves k o r á b a n ; S u h a j d a 
I r m a , dr. Suhajda János legfőbb itélőszéki bíró 
leánya; C z v e k J ó z s e f n é , szül. Csiky I l k a , 
Csiky Sándor országgyűlési képviselő leánya, 
E g e r b e n ; V á r a d i K a m i l l a , V á r a d i An ta l 
földbirtokos 17 éves leánya Rózsapusztán, Komá­
rommegyében; Csorba Lajos és neje Sá rvá ry P a u ­
l ina pedig H.-Szoboszlóról I l k a nevű 18 éves 
leányuk elhunytát tudat ják egy gyászlapon. 

Francziaországnak nevezetes halot t ja v a n : az 
agg G u i z o t, Lajos Fü löp egykori hires minisz­
tere s a franczia akadémia még hiresb tagja, va­
sá rnap elhunyt. Nagybecsű tör ténelmi müveiből 
az „Angol forradalom"-ról ir t munkája nye lvünkre 
is le van fordítva, Somssich P á l tollából. Guizot t 
még agg napjaiban is folyvást foglalkozott az iroda­
lommal. Végrendeletéhez képest egyszerűen, halott i 
beszéd nélkül temet ték e l . 1787-ben született 
Nimes-ben, s miután a ty já t 1794-ben politikai ok­
ból kivégezték, anyja a fiút Genfbe vitte s ott 
nevelte. 

SAKKJÁTÉK. 
772. sz. feladv. Fáhndrich Hugótól (Budapesten). 

b il ,VIA e g 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

A 767-dik száma feladvány megfejtése. 
(Ai angol feladvány-tornából IV. dijat nyert feladiány). 

V i l . 
1. Be6—eö 
2. Vdö—b7 f 
3. Be5—b5 matt. 

Sb't. 
Fa6—bő: 
Kb8—b7: 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben: Fülöp József. 
— fielsén: Glesinger Zsigmond. — Sárospatakon: Gérecz 
Károly. — Debrecienben: Zagyva Imre. — Síiget-ísépen: 
Mayer Károly. — Egerben: Tilkovszky Fridohn. — Miskol­
cion: Hartmann testvérek. — Meiö-Csáth»n: Orosz György. 
— Szabadkán: Kosztolányi Árpád. — I pesti sakk-kör. 

H E T I - N A P T A R . 
Hónapi és 
betinap 

> Eatholikns és protestáns 
naptár 

(Mrög-orosz 
naptár 

Vasára. 
Hétfő 
Kedd 
Szerda 
Csőt. 
Péntek 

^li Szomb 

szeptember 
D 17 Eustach 
Máté ev. 
Móricz v. 
Tekla, Linus 
Gellért 
Kleofás vért. 
Cziprián, Jus t in 

I) 18 Fauszta 
Máté 
Mór 
Tekla, Linus 
Gellért 
Farkas 
Milus 

szeptember (é) 
8 F 16 Kis assz. 
9Joaehim 

10 lienodora 
11 Trillióra, 
12 Autonóm 
13 Kornél 
14 Sz. Ser. felm. 

Izraeliták 
naptára 

Tisri 5635 
9 Abdiel 

10 Eng. nap 
11 

N a p 
hossza 

f. 
kél nyűg. 

H o l d 

Szerkesztői mondanivaló. 
— B. P. A küldöt t két köl teményben egy 

á rva gondolat sincs u j . Százszor elcsépelt dolgok s 
e lnyűt t érzelmek. Egyébiránt hasonnevű ember az 
országban. lehet elég, i rót azonban egyet sem isme­
rünk, s igy nincs is kivel összevéteni. 

— B. S. m. k. díjnok. A vers nem közölhető. 
Nem tudjuk, közlés esetében minő j á ru l ék tuda tá -
sát k í v á n n á ön. Hogy mi fizessünk-e önnek vagy 
ön nekünk ? Mi semmit sem közlünk fizetésért; 
hogy pedig ily versekért még dij is j á rna a szerző­
nek, azt csak nem gondolja? 

— P. G. ,,A rómaiakhoz". Horácz ódája, isko­
lai gyakor la tnak elég j ó , . d e nem is több. E r e ­
deti verse sem emelkedik azon a színvonalon felül. 

— Bucsu S— nytó i . Elég csinos, bár a 
rhy'tb.mus ellen gyakran vét (pl. az 1. 4 . 5 s tb . 
sorokban) . De a csinos alak s i t t -ot t fölcsillanó 
érzelem nem e l é g a gondolat ujságának s á ta lában 
az eszmének h iányát feledtetni. 

— K. T. K. Mindkét küldeményt köszönettel 
vettük. A „ M á r v á n y " legközelebb napirendre kerül . 

— Hajmáskér. Cs. S. A kívánt számokat a 
kiadó-hivatal elküldötte. 

— Hajnik. G. I . A kivánatot , ha csak lehet , 
idejében teljesitni fogjuk. 

VASÁRNAPI UJSAG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
sokkal régibb ismerősei az olvasóközöni-égnek, sem­
hogy minden előfizetés idejekor hosszas bemutatásra 
vagy önajánlgatásra volna szükségük. 

Czélban, szellemben, a régiek, a mik két évtized 
óta voltak. Czéljok: a folvilágosoiiás és józan haladás 
terjesztése ugy az ismeretekben is az Ízlésben, mint 
politikában es közéletben. Szellemük: szabadelvű, 
független, nemzeties. 

Terjedelemben és alakban azonban nagy változá­
son mentek át. Évről évre fejlődve, emelkedve e rész­
ben, különösen a jelen év kezdete óta oly terjedelmet 
s oly kuldúzt nyi-rtek, mely e társ-hetilapot, u. m.: a 
Vasárnapi Újság- két-, a Pol i t ika i Újdonságokat más­
fél-, és igy együtt hetenként negyedfél ivén, a legbő­
vebb tartalmú heti közlönynyé teszi, melylyel a hazai 
hasonnemü vállalatok közül egy sem versenyezhet. 

S átalában a Vasárnapi Újság szépirodalmi és 
egyéb közleményei, valamint képei, becsben és érdekes­
ségben folyvást emelkedve, tárczarovatai az eddigihez 
képest majdnem kétszeres terjedelemben, — a Po l i t ika i 
Újdonságok a bel- és külföld politikai eseményeinek 
teljes és hú hetikrónikájával, — a „Magyar Gazda" 
czimü mellékletünk a gaidaközönséget érdeklő köz­
hasznú közleményekben, — reméljük, minden jogos 
igényt ki fognak elégiteni. 

Előfizetési föltételek: 
p o s t a i s z é t k ü l d é s s e l v a g y B u d a p e s t e n h á z h o z 

h o r d v a 
a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

együ t t : 

Évnegyedre 3 ft. 
Csnpán a Vasárnapi Újság: 

Évnegyedre 2 ft. 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Évnegyedre 1 ft. 5 0 kr. 

fjtW A „Vasárnapi Újság" ápril — szeptemberi 
félévi folyamából, melyben az „Utazás a tenger a la t t" 
czimü képekkel illusztrált regény megjelent, még né­
hány teljes számú példány kapható. A félévi folyam 
ára 4 frt. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-uteza 4. sz. a.) 

Melléklet: Burger Zsigmond özvegyének 
könyv- és konyomdai árjegyzéke. 

hossza 

f. 
kél 

12 
13 
14 
15. 

Hold Változásai. £ Utolsó negyed 

Satu. 
2-&n 2 óra 54 perczkor éjjel 

p. o. p. o. p. t. p . 
177 18.". 47.". :>9 284 46 
17S 10 5 48.-. &7IJ3Q8 •_' 
179 1">5 505 B6|811 49 
180 11 r. 515 :.:S325 58 
181 i.-> r> 52 :> 52 340 86 
18L> 1 1 5 5415 50 355 30 
183 105 ."..", 5 47 10 36 

é. p. 
3 43 
4 2 4 
4 44 
5 20 
5 41 4 48 
5 59Í li 14 
7 16 7 4:1 

nyűg. 
ó. p. 

11 18 
regg. 

3 23 

T a r t a l o m . 

Ivacskovics Prokóp (arczkép). — Petőfi uj 
kiadásából. — Petőfi egy kiadatlan verse. — Petőfi 
költeményeinek uj kiadása (négy képpel). — Az 
erdélyi székely szombatosok — Miért kell alud­
nunk? — Utazás a tenger alatt (fulyt. képpel). — 
Egyveleg. — Mellékle t : Családi viszonyok. — Az 
osztrák-magyar expediczió az északi sarkvidékre 
— A hétről. — Irodalom és művészet. — Egyház és 
iskola — Mi ujság? —Halálozások. —Szerkesztői 
mondanivaló. — Sakkjáték. — Heti naptár. 

Felelős szerkesztő: >"agy Miklós. 
(L. ezukor-uteza 11. sz.) 
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F O G L D. és T Á R S A 
vászon, shifon és fehérnemű gyári raktára, 

Budapesten, váczi-utcza és kishid-utcza sarkán ö-ik sz a 

a „vastuskóhoz". 
Utánvét mellett bámulandó olcsó áron küldözzük szét minden 
irányban s mindenféle választékban saját gyártmányainkat, u. m. 
r u m b n r g i , i rhon l , c zé rnavászon , shifon, kanevas és csin-
vatból készült fehérruhákat urak, urnök és gyermekek számára, 

különféle árakon, szorosan ragaszkodra a megrendeléshez. 
Vászon u r i ingek, sima kereszt Sima hímzet t vagy föleziczo-

és himzett mellel 2—6 ftig. mázott felöltők 1.50—3, 4, 
Shifon u r i ingek, sima, kereszt 5 .6 ftig. 

és himzett mellel 1 .50-5 ftig. Rövid láb tyn és té rdhar i s -
Szines ingek , 1 50 2.50 krig. nyák , t .czatja 3.50—12 ftig 
Oxford-ingek (uj minta) 2—3 ft. 
M a g y a r és német szabása ga-

t y á k , 1 .20-2, 2.50 krig. 
Sima vagy h imzet t vászon és 

shifon hölgy-ingek l .20—7 ft. 
P a r k é t , p iqae t vagy zsinórolt Xyakgal íérok, kézelők,nyak­

alsószoknyák vagy félnszá- kötők, bámulandó olcsó gyári 
lyok hímezve 2'/i , 4,5, 6,7 ft.| áron. Megrendeléseknél tes-

Hölgy-gatyák minden válasz-! ték a nyak terjelmét jelezni, 
tékban 1.20—3 ftig. I vagy mintát beküldeni. 

m r * Azonkívül tisztítás végett mindenféle ruhanemüek 
elfogadtatnak és a nemtetsző áruk becseréltetnek. 

404 Fog] D. és társa. 

Valódi vászon zsebkendők, 
'/« tuczat 1—4 ftig. 

Pa tyo la t , vászon vagy szines 
zsebkendők, '/t tuczat 1.20 — 
4 - 5 ftig 

A „Vasárnapi Újság" 
kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem-utcza 4-dik 

szám alatt) lehet előfizetni. 

Politikai és képes hetilap, 
legolcsóbb njság a magyar nép számára, melyet mindenki meg­

szerezhet, még azok is, kik eddig ujságot nem tartot tak, 

A KÉPES NÉPLAP 
és 

POLITIKAI HÍRADÓ 
mely megjelen 

minden héten vasárnapon, mula t t a tó és tanulságos t a r t a lom­
mal , s a hazai és külföldi pol i t iká t t á rgya ló rendes rova t t a l . 

Szerkeszti: Kiadja: 

ííagy Miklós. a Franklin-Társulat. 
A. minden héten egy ivén megjelenő és a swvegbe nyomott 

képekkel érdekesbi te t t ujság ára 

postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva: 
félévre c s a k 1 forint. 

s*~A t. ez. vidéki honfitársakat, 
kik a magyar nép szellemi elöhaladását mint nemzeti létünk biz­
tosításának legfőbb föltételét, előmozdítani óhajtják, hazafiúi 
tisztelettel kérjük fol, hogy a nép művelődésének érdekében ezen 
közhasznú vállalatot terjeszteni és tömeges előfizetések gyűjtése 
által elősegíteni szíveskedjenek. 

Kilenczedik évfolyam. 

JOGTUDOMÁNYI KÖZLÖM 
kapcsolatban a 

DÖNTVÉNYTÁR-ral 
és a törvénykezésre vonatkozó összes 

Szabályrendeletek s ) gyüjteményével. 
Törvényjavaslatok ( a ' ' ' 

Szaktudósok közreműködésével. 
Szerkeszti: 

Dr. Dárdai Sándor. 
Kiadja: 

a Franklin-Társulat. 
Előfizetési föltétel: 

N e g y e d é v r e 3 forint . 
A lap kiadó-hivatala részéről legyen szabad arra figyel­

meztetni, hogy a „Jogtudományi Közlöny" nemcsak a legterje­
delmesebb, hanem a legolcsóbb szaklap, mert a elsorolt mellék­
letek külön beszerzésénél a „rendeletek tára" évenkint 3 frtba, 
a „Döntvénytár" évenkint 4 frtba és a „törvényjavaslatok" 
évenkint legalább 2 forintba, tehát összesen 9 ftba kerülnek, 
és így a „Jogtudományi Közlöny" ezen mellékletek Siolgálta-
tásával a legolcsóbb szaklap. 

MMMMaMMMMMlMMV 
Bendkivüli! 

! j u t á n y o s á r o n k a p h a t ó k — 

gyönyört! 

selyem 
és 

r ii hak elmék 

női divatáru Üzletében 
I Budapest, bécsi-uteza 2 a sz. 

• ÍWT~ Minták kívánatra ingyen 
és bérmentve küldetnek. 

** Megrendelések gyorsan 
és pontosan eszközöl­
tetnek. 352 ( 5 - 2 5 ) 

í ! 

„A rósz nedvek kiirtása 
a gyógyszer czélja!" 

,, Az élet legfőbb java 
a jó egészség!" 

\) American-Pills by Böldt ( 

)Böldt egészségi labdacsaid 
vértisititási labdacsok. 

k E labdacsok sokszoros alkalmazást és sokszoros ma- A 
J gasztalást vívtak ki. 
' Ajánlhatók e labdacsok a vér t i s z t í t á sá ra megelőző * 
^betegségek után; a fölösleges és rósz nedvek e l t ávo l í t á sá ra f 
f (növekvő testgyarapodásnál kevés mozgás mellett) ; továbbá ^ 
k oly egyéneknél, kik rósz emésztésben, savanyu felböfbgésben, Á 
J étvágytalanságban, szédülésben és vértorlódásban szenved- L 
w nek. £ labdacsok különös ajánlatot érdemelnek a gutai i tésre jt 
\ hajlamot muta tó egyéneknél . r 
* Egy doboz 65—70 labdacs ára 1 frtöO kr. (10 kr. több.) ̂  
^ Kb'zponti r a k t á r a : D r o g u e r i e m e d i c i n á i é : 4 

£ B o l d t A . H . G r e n f b e n ( H e l v e t i a ) . \ 
S Valódian kapható: 4 
f Pe s t en : Török József gyógyszerész és fé'küldeménye- 1 
juzonél Magyarország számára, király-uteza 7. szám, és For- é 
^ m a g y i Ferenez gyógytárában, Széchenyi-tér 26. sz. Budán : k 
k. Wlasek E. , Szegeden: Kiss, Sz . -Fehérváro t t : Diebal la Gy., A 
ÍJ E g e r b e n : Köllner, Demesvárot t : Peche r , Brassón : Fab ik , f 
I ' - . Kolozsvárot t : Wolff, Bécsben: Kozdera J . am hohen ^| 

,Markt 12. gyógyszerész uraknál. 217 (36 —0) tt* 

A legbiztosabb és legkellemesebb szer 

váltóláz ellen, 9 
különösen gyermekeknél, kik a keserűChinint m á s k é p b e v e n n i 

nem képesek a 

Chinin-csokoládé| 
Chinin-czukor 

R o z s n y a y M., g y ó g y s z e r é s z t ő l A r a d o n (ezelőtt Zombán), | 
melyeket a magyar orvosok ós természet-vizsgálók nagygyűlései 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü | 

gyógyszertárában. 
í r A hamisí tásoktól óvakodni ke l l ! "V 

Mindenki csak a R o z s n y a y M.-féle p á l y a k o s z o r n -
zot t kész í tményt kérje és fogadja el. 135 (42—0) 

i I 

Gubicz András utóda 
gazdasági gépgyára Budapesten, Lipót-utcza 41, szám. 

A közelgő szántási idényre bátorkodom a t. ez. gazdaközönség 
figyelmében az átalános elismerésben részesült Gubicz-féle e k é k e t 
ajánlani, az.árak a lörülményekhez képest mérsékeltek, s egyes részek­
kel is szivesen szolgálok. 

Ajánlom egyszersmind m a g t a k a r ó és k e t t e s eké'mef, b o r o -
náka t , rög tö róke t . s z r e s k a v á g ó és egyéb gazdaság i e s z k ö z ö k e t , 
kívánatra árjegyzékkel bérmentve szolgálok. 

3885 ( 3 - 3 ) Tisztelettel Gubics László. 

A ..Frank Hu-tJ* rsulat" magyar iro­
dalmi intézet kiadásában Budapesten i 
(egyetem-utcza4-ik sz.) megjelentés * 

minden könyvárusnál kapható: M 

. F É N Y Ű Z É S 
(Luxus) 

a társadalmi éleiben és a nemzetgazdaságban. 
Irta ^j 

Dr. Gerlóczy Gyula, S 
műegyemi tanár. jfi 

I ra fűzve 80 krajezár. J 

J ZSILINSZKY MIHÁLY. 

1 MAGYAR HÖLGYEK.! 
*\ Történelmi élet-és jellemrajzok. 
4) (Nyolczadrét, 223 1.) — Fűzve ' 

1 forint M 

LORINGZ ISTVÁN, 
L Á B B E L I G Y Á R N O K 

Budapesten, országút 19-ik szám, 
aj á n 1 j a 

férfi-, női- és gyermek-lábbeli gyártmányait, 
melyekkel az 1872. évi kecskeméti országos kiállitáson bronz-, 
az 1873. évi bécsi világkiállításon pedig érdem-érmet nyert. 

Megrendelések helyben és vidékre, nagyban és kicsinyben 
a legnagyobb pontossággal eszközöltetnek. Vidékieknek rendes 
mérték nélkül is, csupán centiméter, sót viselt lábbeli után a 
legkényelmesebb lábbeliek utánvétellel küldetnek. 

Netalán készletben nem található mértékű lábbelit gyára 
kitünö berendezése mellett, a legrövidebb időben szinte jótál­
lással elkészít. ' 344 Í8 — lg) 

CF~ Különösen a bekövetkező őszi és té l i idény a lka l ­
mára igen ki tűnő és jó vízhatlan bagar ia-cs izmák is ké­
szí t te tnek. 

SZEI'TEJIBER 20. 1874. VASÁRNAPI U J S A G . (507 

3 . • „A FRANKLIN-TÁRSULAT" « 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában (Budapest,egyetem-utcza 4. sz.) é 

az 1875. évre megjelent 

NAPTÁRAK JEGYZÉKE. 
István bácsi naptára, XX- ik évfolyam. Fűzve 50 kr. 
Protestáns uj képes naptár, uj folyam, harmadik év 

Szerkeszti D ú z s Sándor. Fűzve 50 kr 
Falusi gazda naptára, Xl - ik évfolyam. Szerkeszti 

M á d a y Izidor. Fűzve 80 kr 
Lidércz-naptár, X lV- ik évfolyam, tartalmaz bűn­

esetek-, csodálatos tünemények-, tündérregék-, 
vadász- és utikalandokat stb. Fűzve 60 kr 

ff Honvéd-naptár (egyúttal katonai naptár), szerkeszt 

í 
Á l d o r Imre. V I I I . évfolyam. Fűzve 60 kr. 

Népzászló naptára, képekkel. Szerk. Á l d o r Imre. 
V l l - i k évfolyam. Fűzve 40 kr. 

Kossuth-naptár. Szerkeszti 
évfolyam. Fűzve 

H o n f i Tihamér. V-ik 
40 kr. 

Nemzeti nagy képes naptár (azelőtt J ó barát naptár), 
Vl l - ik évfolyam. Fűzve 1 frt. 

Nök naptára. V l l - i k évfolyam. Fűzve 
Borászati naptár. Szerkesztette dr. N y á r y Ferenez 

I l - ik évfolyam. Fűzve 80 kr. 
Naptár és évkönyv k ö z s é g i j e g y z ő k számára. 

I-sö évfolyam. Fűzve 1 frt. 

60 kr 

Neuer illustrirter Volkskalender f űr U n g a r n und 
S i e b e n b ü r g e n . IX. Jahrgang. Geh. 50 kr. 

A magyar nép naptára, szerkeszti T a t á r Péter, 4-rét, ^J 
képekkel és tarka borítékkal. Fűzve 25 kr. 

Kis nemzeti naptár, a magyar nép számára. Szerk. ,j 
20 kr. m T a t á r Péter. 8-rét Fűzve 

Nevessünk! Uj humorisztikus naptár. VI . évfolyam, e l 
Fűzve 40 kr. j j 

Határidő-naptár, mindennemű hivatalnokok, ügyvé 
dek, jegyzők, orvosok, gazdatisztek, utazók és 
üzérek számára, hasznos jegyzetekkel és 365 üres 
lappal ellátva, irópapiron és kemény kötésben J& 

1 frt 20 kr. 1 
Naptári jegyzőkönyvecske gazdák számára. IV-ik év­

folyam. Kötve 1 frt. 
Egyetemi polgárok naptára, különösen a felsőbb tan . 

intézeteken tanulmányos ifjúság számára. Szerk. J j 
L e i t n e r Ferenez. I-sö évfolyam. Kötve 1 frt. j j 

Uj fali naptár, egész ív 20 kr. 

Neuer Wandkalender, ein ganzer Bogén 20 kr. } \ 

Nevezett naptárak már megjelentek és minden könyvárus m 
és könyvkötőnél kaphatók. e&É 

l%^c$!^8h*&x^^ 
y j c 

OTTLIK GYULA, 
köz- és váltóügyvéd, irodája nádor-uteza 4-ik sz. alatt,fölvállal: 

„ a törvénykezési, közigazgatási, pénzügyi és különösen 
adóüiryeket;" „bűnügyekben nyilvánosvédelmezéseket teljesít;" 
„ Ingat lanoknak el- és bérbeadását eszközli;" „ i n g a t l a n o k r a 
vidéken és helyben olcsó kamatláb mellett kölcsönöket szerez." 

Budapesten székelő minisztériumoknál, kúriánál, kir. tör­
vényszékeknél, kir. járásbíróságoknál képviseleteket elvállal; 
ezeknél, valamint országos intézeteknél, bankoknál, cs. kir. kato­
nai és kir. honvédhatóságoknál folyamatban levő ügyek állásá­
ról azonnal szerez és ád értesítéseket, és e helyütt benyújtandó 
iratok, folyamodványok szerkesztését fölvállalja; „pe res ügyek­
ben informácziókat utasítás szerint teljesít " 

Különösen vidékről Budapestre érkezett vagy ide fólutazni 
szándékozófőldmiveseknekés iparosoknak fentebbi irányban taná­
csot ad,és azoknak ügyeit — az utazási költséges egyéb kiadások 
megtakarítása szempontjából — fölvállalja és gyorsan elintézi. 

Félnapi eljárásért 3 ftot, egy napért 5 ftot számit föl. 
Díjazott levelek azonnal elintéztetnek, és a kellő értesités 

24 óra alatt ajánlva megküldetik. 
E téreni gyors és pontos szolgálatát a t ez. közönségnek 

és vidéki kartársainak ajánlja, — és azokat fölkéri, miként irodá­
ját bizalmukkal tiszteljék meg 364 (3 — 3) 

Farkas H. és társa 
Budapest, váczi-uteza 16. szám 

ajánlja dúsan fölszerelt női r u h á k és fe lö l tő in öli, továbbá 
d i s z ö l t ö n y ö k . n tazo- és sé ta -ö l töny r a k t á r á t a legolcsóbb 
árak mellett. 

Mérték szerinti megrendelések legrövidebb időben 
teljesíttetnek és kívánatra minták ingyen és bérmentve meg­
küldetnek. 363 ( 2 - 1 2 ) 

X^W<>OWWOWWWOQQ<^^ 

Bolond 
a ki folytonosan játszik, de még nagyobb, a ki sohasem játszik. 
Fontolóra véve a felejthetlen I I . József császár ezen monda­
tát, próbálja meg mindenki, valamint én tettem, a hires Őrliké-
féle módszert a kis lottérián. Legközelebb 2 frt díjért terno-
utasitást kaptam, melylyel 960 forintos ternot nyertem. A 
levélczim: Herrn P ro fe s so r R . v. Or l icé in Berl in , W i l h e l m -
s t rasse 1 2 5 . 408 ( i ) ' 

Ó-Budán, jun. 30. 1874. V a l l y J . 

W*ír ~vr^tír •*&-VT-vr -EF W V W 

^ ^ _ Bizonyítvány. 
Alulírott, mint alaezházi reform, egyház lelkésze, ezen­

nel bizonyiiom.hogy Steinreich Lipót (Pest, Terézváros, Gáb-
ler-utcza 8. sz.) orgona-művész ur, alaezházi egyházban levő 18 
változatos orgonát, — miután az évek óta soha tisztítva nem 
volt s az öszhangzat teljesen elromlott, — a legjobb állapotba 
hozta s szakértöc véleménye szerint az orgona csak olyan jóvá 
vált, mint uj korában lehetett, minélfogva említett orgona­
művész urat, mint a ki igen jól s e mellé még jutányosán dol­
gozik, az illetők figyelmébe melegen s jó lélekkel ajánlhatom. 

Kelt K.-Kun-Laczházán, az 18 '4 . évi augusztus hava 
29-dik napján. Könyves Tóth Kálmán, 

371 (2—3) '•• ref. lelkész. 

A „VASÁRNAPI Ú J S Á G " kiadó-hivatalában (Budapest, egye­
tem-utcza 4 szám alatt) lehet megrendelni: 

Legterjedelmesebb képes hetilap, mindkétnemü ifjúság 
számára. 

A Kis Vasárnapi Újság 
czimii 

i f júsági képes heti lap. 
Szerkeszti: Kiadja: 

K. Beniczky Irma. a Franklin-Társulat. 
A „Kis Vasárnapi Újság" jelszava: „A mula t t a tn t hasz­

nosan , a hasznos t mu la t t a tva" , — s ezt mindig szem előtt 
tartja, hogy a lap k e t t ő s r z é l j á n a k tökéletesen megfeleljen s a 
serdülő ifjúságnak ép ugy, mint a kisebb gyermekeknek egy­
aránt m u l a t t a t ó és t a n u l s á g o s lé lek- és szIvnemesitA s é r t e -
lemfejlesztft olvasmányul szolgáljon. Ha tehát a t. szülők, neve­
lők stb. gyermekeiket, illetőleg növendékeiket czélszerü, hasmos, 
8 nemcsak pillanatnyi örömet okozó, de t a r t ó s és nemes é lve ­
zete t nyújtó ajándokkal óhajtják meglepni, ezt tökéletesen elérik, 
ba számukra a „Kis Vasárnapi Ujság"-ot megrendelik. 

Legyen szabad remélnünk, hogy a t. szülők, tanitók és 
az ifjúság barátjai, méltányolva nagy horderejű törekvésünket, 
ennek minél sikeresebb megvalósítására segédkezet fognak nyúj­
tani becses pártolásuk által. 

A „ K i s V a s á r n a p i Ú j s á g " megjelenik egész év«n á t , 
tehát a z iskola i szün idő a la t t Is, h e t e n k i n t e g y s z e r , 16 
o lda lbó l á l l ó n a g y ivén, s zámos k é p p e l , s zép teher e rős 
p a p í r o n , d iszes k iá l l í t á s sa l . A megjelenést illetőleg ngy intói-
kedtUnk, hogy a „ K i s V a s á r n a p i Ujság' '-ot már v a s á r n a p 
regge l v a l a m e n n y i , még v idék i előfizetőink is megkaphassák 

Előfizetési ár: ^ ^ ^ ^ 
1 ft. 50 

A ..Franklin-társulat" 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásában (Budapest egyetem-utcza 4-ik 

szám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatók: 

vagy 

A POLGÁR HÁBORÚ. 
Regény, irta HUGÓ VIKTOR. 

Jogosított magyar kiadás. 

Fordították ÁLDOR IMRE és GYÖRGY ALADÁR. 
H Á R O M K Ö T E T . 

A teljes mü ára 5 forint. 
A sast röpülése jellemzi. 

' Míg lenn, a föld közelében mozog, közönséges madár; királyi fönsége akkor jelenkezik, 
mikor a nap felé tör s versenyre kél a felhőkkel, oly magasságban, hová szédülve tekint föl a gyönge 
szem és lélek. 

Hugó Viktort sem szokta méltányolni sem a közönség, sem a kri t ika, midőn a folyó nap 
rendes élményeivel és eseményeivel foglalkozik. . . De meghódítja legkonokabb elleneit is mindig, 
valahányszor egy-egy merész alkotással kora és kortársai fölé emelkedik, s egy-egy sugárt lövel le 
onnan a földre abból a fényből, mely az istenség „legyen" szavával terjeszt világot minden irányban 
folytat a a teremtés dicső müvét. 

Az „1793" szintén e sorban tartozik s méltó párja mindenkép a — századok legendájának, 
mely Hugó V. költői pályáján a tetőpontot jelzi. 

Alig van benne egy fejezet, egy lap, egy sor, mely a közmondás értelmében oroszlánköröm­
nek be ne válnék, s számtalan oly helyet lehetne s fognak is idézni bizonyára, hol a toll ecsetté vált 
Hugó V. kezében s ragyogó színezés emeli a művészi rajz kifejezhetlen szépségét és jellemzetességét. 

Soha tárgy nem is felelt meg ugy Hugó V. geniusának, mint az első franczia forradalom, 
a viszont ez ujkorszaE-nyitó roppant események sem kaphat tak méltóbb historikust nála, a ki 
gigantikus erővel uralkodik rajtok mindenütt s a végtelen óceán fölött nem ngy lebeg, mint a hajó, 
mely rabja a hullámnak, hanem mint a nap, mely fényt áraszt vizére, s megvilágít ott mindent a 
mogorva szirttől a játszi sajkáig, s a zajgó örvényt, mely halállal fenyeget, csakúgy mint a csöndes 
révpartot, hol virágok nyiluak s az élet örömei kínálkoznak. 

Hugó V. példátlat szorgalommal és lelkiismeretességgel tanulmányozta az 1793-diki 
esztendő minden régi és ujabb forrásait, s nem egy tudós professor sok oly érdekes adatot fog olvasni 
e regén\ben, melyeket világért sem keresett volna itt, másutt meg nem talál keresve sem. 

A vendée i h a r e z t é r és P a r i s , a h a d s e r e g és a C o n v e n t , a fölkelő p a r a s z t o k és a 
k ö z t á r s a s á g i ö n k é n y t e s e k t ö r t é n e t i húségge l , de a kö l t é sze t varnzs t f lkrében vannak feltün­
tetve, s mig nagyban és egészben megdöbbent ama lázas napok daemoni nagysága, s Robespierre, 
Danton ég Marat óriás alakjait borzadva szemléljük a nem jobb, csak kisebb mellékszereplő . élén, 
enyhíti az összbenyomást s egyszer elandalít és ellágyit, másszor lelkesít és elragad az anyai szeretet, 
a gyermeki ártatlanság, a nagy szabása hősiesség s a rajongó idealismus, melyek mindegyikének 
megfelelő képviselőt adott, bizonytalanságban hagyva így az olvasót: ki előtt hajoljon hát ineg 
mélyebben: a történész vagy a költő előt t? 

Mindkettő egyenlően van e munkában, mindkettő igazolja a szerző világhírét. 
S az alulir t társnlat, midőn tetemes anyagi áldozattal megszerezte a fordítási jogot s esz­

közölte diszes alakban a kiadást — oly szellemi élvezethez nyitott utat a magyar olvasó közönségnek, 
hogy bátran és habozás nélkül ajánlhatja viszont e költséges vállalatát annak tömeges figyelmébe és 
pártfogásába. 

Franklin-társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda (egyetem-utcza 4. sz.) 
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VIDATS ISTVÁN gépgyára 
Budapest, kétnyul-utcza 8-ik sz. a., 

a j á n l j a a k ü s z ö b ö n á l l ó ő s z i i d é n y r e a b e l - a k ü l f ö l d ö n l e g j o b b a n i s m e r t 8 u j o l a g j a v i -
tott Yidats-ekéit a c é l vakaró va', szétszedhető eketalyigákkal, szélesre- és sorbavető-
gépeit, szt-c kaváaró a kukoricza-morzsolóit, Yidats-rostáit, zúzó- s őrlőmalmait; 
v a l a m i n t b o r s a j t ó i t a l e g j o 1 b a n y a g b ó l s l e g j u t á n y o s b á r a k o n . 412 ( 1 — 6 ) 

WBT Képes árjegyzékek, kívánatra ingyért küldetnek meg. 

vasúti hivatalnokok kiképzésére, kezd a 

pesti társasági-kereskedelmi iskolán, király-utcza 6-ik szám. 
(ezelőtt Erzsébet-tér 13) október 1-én. Beirások naponként a tanteremben. 

402 (i s) Az igazgatóság. 

Őszi idényre! 
*/« sz. Pla id-szövet csikós és sima minden szinben . . . 40 kr. 
» » Balermo minden szinben 40 » 
» » Mobaire és Lust.re minden szinben . . . . 40 — 60 » 

Popeline, R i | ps és Velours a legdivatosabb szinben 6 0 — 9 0 » 
Irisch selyem Popel ine divatos szinben . . . 1 ft. 10 » 
I g e n finom Plaid-. Manteau szövetek Vj széles . . . . 2 frt. 
Drap Parisiénnc, a legújabb 1 frt 10—1 frt 50 kr. 
Ango l patentbár.-ony. fekete 70 k r — 1 frt 60 kr 
Selyembársony 2 /3 széles 2 f r t—4 frt. 

» */t » 5 - 10 frt 
Szines és fekete Poult de soie 1 — 2 frt. 

» » Gros-Fai l le 1.50—2.50 kr 
N a g y raktár szines selyemszövetekben, kendők, ágytaka­

rók és mindennemű hölgyruhaszövetekben meglepő legolcsóbb 
megszabott gyári áron. 312 ( 1 4 — 2 0 ) 

S g a l l t z e r é s S c l i ö n f e l d . . 
Budapest, bálvány-utcza 1. szám. 

M u s t r á k k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

y N w * w 

CALDEROM és TÁRSÁNÁL 
X B u d a p e s t e n , m i a t y á n k - u t e z a , k a p h a t ó : 

I SZEMLÉLETI GYŰJTEMÉNY 

A MÉTER-RENDSZER 
MEGISMERTETÉSÉBE. 

ISMERTETVE 
V A . T D A J F Y E R N Ó , 

a budapesti VII. kerüleibeli polgári leányiskola igazgatója által. 
A l i e z e n g y U j t e m é n y : 

1. E g y mcterrúdból háromféle méteri és e g y bécsi hüvelyk 
beosztással. 

2. E g y fából készül t szétszedhető deciméter koczkából 
3 E " y üres bádogból készült koczka decimeterböl . 
4 Egy bádog liter edényből , melyen egyszersmind az i tcze 

összehasonlítása is szemlé lhető . 
5 E g y bádog deci l i terből 
6. Egy bádog centi l i terböl . 
7. E g y koczka alakú bádog mi l l i l i terből . 
8. E g y sárgaréz gramm súlyból. 
9. E g y sárgaréz dekagrammból 368 ( 3 — 4 ) 

10. E g y vas hcktogrammból . 
11. E g y vas ki logrammból. 
12. E g y Vajdaf'y Ernő i g a z g a t ó által szerkesztet t magyarázó 

szövegből . 
Ára csomagolással együtt 4 frt 50 k r . 
Egyes magyarázó szövegnek á r a 10 kr . 

Figyelemreméltó protest. egvházirod. újdonság! . 
• — 

| F r a e n k e l B . könyvkiadónál Miskolczon, megje lent és minden 
könyvárusnál kapható: 

MAGTAK 

| PROT. EGYHÁZI SZÓNOKLATOK, 
ünnepi , alkalmi, közönséges és gyászesetekre. 

Irta 407 

Gyöngyösy Sámuel, 
nagy-kál ló i ref. lelkész, egyházmegye i tanácsbiró. 

I. kö te t . 
36 különféle beszéd tartalommal 300 lap. 

| I r a 1 ft. 80 k r . 
M M M W M W m i M I M M M O a m i 

A G Y A G A R U K . 

F ischrr J.. bécsi-utcza 1. sz. a., agvag-
kályhák. kandallók, fürdőkádak, ter-

racotta-alakok s tüzpróbás téglák; min­
dennemű porczellán és kőedény áruk 
gyári raktára. 

Á S V Á N Y V I Z E K 

I^deskuty L , m. kir. udvari szállító. 
^Erzsébet-tér 1. sz., bel- és külföldi ás­

ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb raktára; mindenkor friss minő­
ségben. 

B Á D O G O S - Á R U K . 

K iitsehera (•.. aranykéz-utcza 6. sz. a., 
closettek és szobaürszékek, kerti- 8 

tűzi fecskendők, s válogatott raktár bádo­
gos-árukból. 

F Ü S Z E R K E R E S K E D É S E K . 
l 'ágl iy Lajos. Pest, nádor-utcza 1. sz. 

| • Füs/.er-, csemege- s borKereskedés, 
egyesítve csinosan berendezett bor-és cse­
mege helyiséggel. 

G Y Ó G Y S Z E R É S Z E K . 
Wcirtf k József , király-utcza 7. sz. a.; vá-
*• lógatott raktára mindennemű bel- s 
külföldi hasznos specialitásoknak. 

H Í R L A P O K E L A D Á S A . 

E lapok kindó-hivatAlnbaii több mint 
100-féle. — s 1830-dik évtől 1878. évig 

megjelent hírlapok, ezek kö/.t: Pesii Hír­
lap, Vasárnapi Újság, Falusi Gazda, Jog­
itudományi Közlöny, Pester Zeitung s 
Képes Kiállítási Lapok, teljes évi folya­
mokban jutányos árért el fognak adatni. 

Ai-ftzágház, Sándor-uteza. 

f á r o s i vigartla, Deák Ferencz-utcza 
" Bemenet 20 kr. 

ft Nászát fürdő, kád-, zuhany-, kö- s 
^gőzfürdő. 

Hriiir.rh-IY'lr világhiri. Ifd-, zuhany-, 
kö- s gőzfürdő. 

i LÉGNYOMÁSÚ TÁVÍRDÁK. 

Ohm C. O. Pest, Józseftér 15. sz. a.; elfo­
gad légnyomású, valamint villanyos 

házi- s szoba-távirda-berendezéseket. a 
legczélszerübb kivitel,méltányos feltételek 
s több évi jótállás mellett. Árjegyzékek s 
kimutatások ingyen szolgáltatnak ki. 

I. 
B A N K - É S V Á L T Ó - Ü Z L E T E K . 
latz, Holzwarth és Schubert, Pest, 

I L L A T S Z E R A R U K 
Vértess i Sándor, m. kir. udvari llat-

V. Diana-fürdő; mindenféle részvények,! I szertár, Kristóf-tér 1-ső szám alatt Pes 
állampapírok és sorsjegyek bevásárlása ten. Gazdagon felszerelt illatraktár, min-
és eladása. Vidéki megrendelések ponto-idennemii angol és franczia illatszerek,, 
san s gyorsan teljesíttetnek.' ugyszinte nagy választékban bel- és kiil-

földi toilette-czikkek. 

LŐP OR . 
I legfinomabb svájczi vadászpor, 1 és 
-*2 fontos szelenczékben mindenkor kész­
letben van Éder-féle 1-sö magyar kir. 
löpor-árudájában, kalap-utcza 8. sz. 3-dik 
utcza jobbra a régi városház mögött. 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S E K . 
B Ú T O R O K . 

(Mozovátz Ferencz, kárpitos, rostély-
•utcza 6. sz. a., a Károlv-kaszárnya épü­

letében. Nagy butorraktár. ITilián Frigyes, magyar kir. egyetemi 
Pol l i ik Zsigmond, nádor-utcza 17. sz.í"könyvárus, váczi-utcza. Calderoni és 

butor-csarnok mindennemű fa- és szö- Társa mellett ; bel- és külföldi irodalom, 
nyeg-butorok dúsan felszerelt raktára. 

C Z I P O A R U K . KVaiiklin-Társulat.magyar irodalmi in-
rpcmesvary Gusztáv, kiraly-utcza l . . . r t é z e t s kőnwnvomdal esvetem-utczs 

KÖNYVNYOMDÁK. 

M É T E R M É R T É K É S R E N D ­
SZER. 

Calderoni és társa, (miatyánk-utcza). 
Szemléleti gyűjtemény a méter-rendszer 

megismertetésére. — Lásd a hirdetési ro­
vatot. 
( l ö r ö g István, hatvani-utcza 16. szám, 

•tanszerek és orvos-gyógyszerészi mű­
szerek nagy választéka. 

* sz.; legnagyobb uri-, nöi-
czipöraktár olcsó árakon. 

és gyermek-j. tézet s könyvnyomda, egyetem-utcza 

D I V A T -

Boros A., 
1 

S N Ő I P I P E R E - A R U K . 
, ezelőtt Türech F., váczi-utcza 

'19. sz.; menyasszonyi készletek, vászon-
nemű, fehérneműét:, csipkés: , hímzések 
s ablakfüggönyök nagy raktára. 

F O D R Á S Z O K . 
Cchadeberg Béla, hölgy és férfi fodra-
•^szati terem borotválassal egybekötve — 
Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj 
munkálatokból a legújabb divat szerinti f} 
a t. ez. hölgy és férfi közönség számára,!'-' 

L Á M P Á K É S C S I L L Á R O K . 

Dittmár R., fürdő- és nádor-utcza sar­
kán. A legnagyobb választékban pet­

róleum- és olajlámpák, legjutányosb áron. 

M U L A T Ó - H E L Y E K . 
ijtemzeti .színház, kerepe-i-ut. Opera 
-•kedden, csütörtökön, szombaton 

| | r . Ernst ÍJ a különféle külső és a raga-
" d ó s betegségek hasonszenvi gyógy­
mód szerint fényes sikerrel gyógyít. E 
betegségek gyakran a végből, hogy azon­
nali siker éressék el a legkönnyelmübb 
módon nagy adag jód és kénesővel kezel­
tetnek. Az igy gyógyultak azonban a 
legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnak 
meg; annyira, hogy a könnyelmű gyógy­
kezelés miatt késő vénségükig szenved­
nek. Ily veszélyek ellen menedéket nyújt 
a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyítja, de ha­
tása oly jótékony, hogy utóbajoktót félni 
nem kell. Az életrend oly egyszerű, hogy 
mindenkitől megtartható. Pesten, két sas-
utcza 24. szám, 2. emelet. Rendelési idő 
délelőtt 10—12, délután 1—5 óráig. Levé-
lileg is eszközöltetik rendelés. 
Ikr. Eihcr V. Budapesten, józsef-utezai 
" 6 6 . számú házában, rendel 2—4 óra­
kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimü müve 1 frton, postával : 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Ujdonsá-
gok"-bani hirdetményt). 

S Z Á L L O D Á K . 
L'urópn szálloda, Ferencz Józseftér. 

Hungária nagy szálloda, aldunasor. 

M agyar király szálloda, Dorottya-
utcza. 

Vádor szálloda, váczi-utcza. 

Vemzet i szálloda, váczi-utcza. 

ITadászkürt szálloda, kishid-uteza. 
* (Mind elsörendüek.) 

T A K A R Ó P A P I R O S 
e lapok kiadó-hivatalában, egyetem-
utcza 4. sz. a., nagy ivek, mázsánkint 10 
frt a vasúthoz szállítva. 

P A P I R - K A R P I T O K . 

Fischer .1. L. és liai, váczi-utcza 20. sz., 
egyszersmind bútor, kelme és szőnyeg-

raktár. 

L Á T N I V A L Ó K . 

Á llatkert, közlekedés társaskocsikkal. 
Remenet 20 kr. ^ 

:étu; 

P A P I R - , R A J Z - É S F E S T Ö S Z E R -
K E R E S K E D Ö K . 

WeelVhliicr J. L., m. kir. udvari szállító, 
^kigyó-uteza 4. szám mindennemű író-, 
rajz és festöszerek, monogramm-papirok, 
látogató jegyek, cotillon felszerelések, stb. 
Árjegyzék ingyen és bérmentesen, vidéki 

Dráma, népszínmű, vígjáték: vasárnap,;megrendelések gyorsan és pontosan esz-
hétfón, szerdán, pénteken. j közöltetnek. 
|> t'iiz-lovarda az I.st ván-téren,naponkint 
" n a g y előadás. P O S Z T Ó T Á R 
WtrampIVr színháza, gyapju-uteza, na 
^-nnnkint. német jtlfínriá. Önorntl. iirá 

T H E A É S R H U M . 

Dietrich és Gottschlig, főraktár váczi-
utcza 14. sz. a. és fiókkereskedése ki-

gyótéren. 

Ü V E G K E R E S K E D É S , 
á^öi-ög István, hatvani-utcza 16. szám, 
"üvegnemüek, asztali készletek és tükrök. 

Bemenet 20 kr. 

Budai várpalota, a várfeTugyelöség köz 
benjárása mellett. 
szterházy-képtár, zárva. 

csínnal és izíésteljesen elkészítve jutányos Vemzet i múzeum, országút; az egyes 
árakon.—Vidéki megrendelések pontosan! ™ termek 9-töl 1 óráig nyitva vannak, 
és jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi-! Hétfő: régiségek, kedd és szerda : képtár, 
aég uri-utcza 6-dik szám. A Mexikóihoz/csütörtök : természetgyüjtemény. 

ponkint német előadás. Operetté, drá 
ma és vígjáték. 

O R V O S O K . »r. Handler Mór, orvos és sebésztudor. 

| iptay Pál és társa, bécsi-uteza 5. 
•^Vidéki megrendelések pontosan és g 
san teljesíttetnek. 

Minták ingyen és bérmentve. 

RUHARAKTÁRAK. 

város, kigyó-nteza 2. sz , kigyó- és város-|nében, mindenféle ruhák urak és fiuk szá-j 
'ház-utczasarkán(Rottenbiller-féleházban)jmára legjutányosabb áron késien kap-' 
I-sö emeleten, bemenet a lépcsőn. {hatók. 

V A R R Ó G É P E K 
fisak Ohm C. O.-nál, Józseftér 15. sz.; 
'-'valódi amerikai szúrómérök Wehler és 
Wilson és ifjabb Howe Eliástól New-
Yorkban. 

V Á S Z O N Á R U K . 
Hogl D. és Társa Pest, váczi- s kishid-
*• utcza sarkán ö. szám, a „vasmákéhoz" 
czimzett házban. Nagy választékban min­
dennemű kész fehérnemüek urak, hölgyek 
s gyermekek számára; továbbá rumbur-
gi-, irlandi- s foual-vásznak. chifonok, 
kanavász, csinvat, kapezák s harisnyak, 
vászon- B batisz-zsebkendők, gallérok, 
kézellök s nyakravalók stb. feltűnő jutá­
nyos áron. Lásd hirdetményi rovatunkat. 

Z O N G O R A - R A K T Á R A K . 

Eder A. Gyula, váczi-utcza 12, sz. a.i 
elad, vesz s becserél mindennemű zon­

gorát, pianino 8 harmoniumokat. 

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest ( egyetem-utcza 4-ik gzám). 

39-d ik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft.Csupán a Potthkai Újdonságok: Egész évre 6 f t . , félévre 8 ft. X X I . évfolyam. 

HIKDETÉSEK. DIJA: Egy ötszöí' hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Haasenstein és VoglcrWallfischgaise Nr. 10, Mnsse R. Seilersfátte Nr. 2 és Oppcllk A. Wollzeile Nr. 22.  

GUIZOT FERENCZ. 
(1787—1874.) 

UIZOT-va l ismét a század 
legnevezetesebb embereinek 
egyike szállt a sirba. AVal -
Richer egyszerű majorház 
remetéje, a kinek élettör­
ténete tovább félszázadnál 
elválaszthatatlanul szövő­
dik a világtörténelem szálai 
közé, a ki a tudományban 
nagyhatalmasság, Franczia-
ország kormányán , a lkot­
mányos formák közt csak­
nem absolut hatalmú ural­
kodó , protestáns születése 
s szigorú kálvinista elvei 
mellett a pápa világi hatal­
mának védője volt, a ki, 
mint miniszter, a választói 
census fölemelését a »Gaz­
dagodjatok meg!« elv pro-, 
klamálása mellett vitte ke­
resztül s ezzel az eszeveszett, 
határtalan és sokszor er­
kölcstelen meggazdagodás 

jelszavát mondotta k i : maga tiszta kézzel s 
kevesebb vagyonnal jö t te i a kormány rud-
jától, mint a mennyit oly irodalmi munkás­
ság mellett akárki is szerezhetett volna, s 
nem levén módjában palotát épiteni magá­
nak, egy kisfalusi jószágon, egyszerű major­
j ában élte le végnapjait s hajtotta 87 éves 
korában fejét a hetven évi folytonos tevé­
kenység és munka által megérdemelt nyu­
galomra. Fiatal korában iró, tudós és tanár , 
férfikorában egész öregsége küszöbéig poli­
tikus, diplomata és kormányférfi, agg 
k o r á b a n — a kényszerült visszavonultság-
ban ismét iró. és tudós, még mint aggas­
tyán is unokái nevelésével foglalkozva, ő 
elmondhatta, h o g y ha hosszú élettel aján­
dékozta meg a gondviselés, abból ugyan 
használatlanul egy napot sem engedett 
erős kezeiből kisiklani. 

I l y élet, bármily nézetek és elvek, tet­
tek és hatások fűződjenek hozzá, tisztele­
tet érdemel. S valóban Európa és az egész 
czivilizált világ tisztelettel is néz a sir felé, 
mely Francziaország egyik legnagyobb 
tudósa és államférfia fölött csak a napok­
ban zárult be. 

Guizot 1787-ben október 4-én Nimes-
ben előkelő protestáns családból született. 
Apja 1794-ben a vérpadon halt m e g ; s ő, 
alig hetedfél éves fiu, anyjával együtt me­
nekülni volt kénytelen. Genfbe menekül­
tek, Kálvin városába, a hol vallásuknál 
fogva szives fogadtatást találtak. I t t kapta 
első neveltetését s a merev kálvinismus 
befolyása adta meg lelkének azt a végle­
tekig következetes, minden cselekvényét 
merev bölcsészeti rendszerbe foglaló irányt, 

mely — különben vallásos kedélyével 
párosulva — kimagyarázza azon különös­
nek látszó, bál' épen nem egyedül álló 
jelenséget, hogy a szigora protestáns, az 
egyház és állam-alapitó Kálvin követője, az 
ultramontán elvek s a pápa világi hatal­
mának védője lehet. 

1805-ben a rémuralom véget érvén s 
a császárságnak adván már helyet, Guizot 
visszamehetett Parisba. Tizennyolcz éves 
volt ; de alsó s középiskoláit végezte már, 

GUIZOT F E R E N C Z . 


